
INFORMAnON TO USERS

This manuscript has been reproduced from the mierofilm mater. UMI films the

text directly from the original or copy submitted. Thus, some thesis 81d

dissertation copies are in typewriter face, white others rnay be tram any type of

computer printer.

The quality of th" rwpraductIon is depencIent upon the q..'1ty of the copy

submitted. Broken or indistinct print.. coIored or paor quaIity .ustnItions and

photographs, print bleedthlOUgh, substandard margins, and improper alignment

can adversely affect reproduction.

ln the unlikely event that the author did not send UMI a complete manuscript and

there are missing pages, these wiI be noted. AIso, if unauthorized copyright

material had ta be removec:l, a noie will indicate the deletion.

Oversize materials (e.g., maps, drawings, charts) are reproduced by sectioning

the original, beginning al the upper Ieft-hand corner and continuing from 18ft ta

right in equal sections with small overtaps.

Photographs induded in the original manuscript have been reproduœd

xerographically in this copy. Higher quality 8- x sr black and white photographie

prints are avairable for any photographs or illusbations appearing in this copy for

an additional charge. Contact UMI directly ta arder.

Bell & Howell Information and Leaming
300 North Zeeb R08c:I, Ann Arbor, MI 48106-1348 USA





•

•

Gender, Race, and Power: The Chïnese in Canada, 1920-1950

Belinda Huang
History Department,

McGill University, Montreal
May, 1998

A thesis submitted to the Faculty ofGraduate Studies and Research in partial fulfilment ofthe
requirements ofthe degree ofMaster ofArts

CBelinda Huan& 1998



1+1 National Ubrary
of Canada

Acquisitions and
Bibliographie Services

395 Wellington Street
Ottawa ON K1A ON4
canada

Bibliothèque nationale
du Canada

Acquisitions et
services bibliographiques

395. rue Wellington
Qnawa ON K1A 0N4
canada

The author bas granted a non
exclusive licence allowing the
National Librmy ofCanada to
reproduce, loan, distnbute or sell
copies of this thesis in microform,
paper or electronic formats.

The author retains ownership of the
copyright in this thesis. Neither the
thesis nor substantial extracts trom it
may be printed or otherwise
reproduced without the author' s
pemusslon.

L'auteur a accordé une licence non
exclusive permettant à la
Bibliothèque nationale du Canada de
reproduire, prêter, distribuer ou
vendre des copies de cette thèse sous
la fonne de microfiche/~de
reproduction sur papier ou sur format
électronique.

L'auteur conserve la propriété du
droit d'auteur qui protège cette thèse.
Ni la thèse ni des extraits substantiels
de celle-ci ne doivent être imprimés
ou autrement reproduits sans son
autorisation.

0-612-43885-6

Canadl



•

•

ABSTRACT

From the Jate nineteenth century to the mid-twentieth century, the experiences of

predominantly male Chïnese migrants in Canada,. their relationship with each other, and

their interactions with Chïnese and Canadian society were intluenced by each society's

patriarchal nature. Each society had a culturally-specific patriarchal system that

perpetuated the interests ofa few elite men over other groups and cultures, and each

portrayed this group as the masculine ideal. Since each viewed events through this lens,

racism frequently took on a gendered language. The construction ofculturally-specific

notions ofgender helped maintain each community's culturally-specific patriarchal system.

Furthermore, racialized gender construets and gendered constructs of race legitimized

existing patterns ofdomination both within each group and in these groups' interactions

with each ather. This thesis shows that the categories of race and gender were linked and

that a feminist approach is useful for the study ofimmigration history.



•

•

CONTENTS
AC'KN'OWLEDG-EMEN"I'S. _ _ 3

ABSTRA.CT __ .a

L IN'TRODUcn:ON 6

STRUcnJRE OF TIŒ -nlESIS o ••••••••••••••••••• o •• o ••••••• o ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••"'0'" 7
THE CONTEXT o •••• o •••••• o •••••• o •••••• o ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 0 •••• 0 ••••••••••••••••••••••••••• 7
SOURCES 0 •••••••••••••••••••••• 0 •••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• , •••••••• '" ••••••• ••• ••••• •••••••••••• Il
HISTORIOGRAPRY o ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 16

fi. SUBVERSION OF ClllNESE CULTUItAL SUPERIORITY AND MALE SUPREMACY? ••••• 22

GE~"])ER ROLES AND ClllNESENl:SS BEroRE EMIGRATION 23
POLYGAMY, SEXUAL POTENCY, AND MALE SUPREMACY 26
CHINA FROM THE OPIUM WAR TO 1949: CHALLENGES 31

1841-1911 31
1911-1949 34

CHINA'S CRISES AND TIŒ ClllNESE IN CANADA 36
CHALLENGES TO ClllNESENISS AND MASCULINITY IN CHINA 39

CIJalJerega IDP~y ;" EIIIigratC~ 39
CIJallengn 10 Kq:NIfâ~ CII;"aI! ,.",.: AlisttllùMfrolll CII;"IJ 46

THE CHINESE IN CANADA: RACE AND PATRlARCBY -18
RetlCtiollS Md /1IIptId ..•.••.•. .•..•....•.• 53

CHALLENGES FROM WITBIN THE COMMUNITY IN CANADA 56
CIJallengn lJy Wo~ 57
ChaJJengn by YOfItAr 59

CONCLUSION 62

m: NAnONALISM AND MASCULINITY: THE CREAnON OF NEW IDENTITŒS ••••••••••••• 6S

STRUCTURE OF THE CIlAPfER 65
PRESERVAnON OF MASCULINE AUTRORITY 66

POpll1tlrizJltioft ofMille SIIpf'aIIICy ;" Cll;"I1 66
Publications in China 66
A/ale Control and Public lnstitlltions in China 68
Emigration and Palriarefty in China •................•........................•............................................................... __ . 70

PatI'ÏlIrclly ÎIr C o •••••••••••••••••••••••••••••••• ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 74
Seeing Through Male BitUa: The Chinae Print ."let/ia in CQIIQI/Q................... ........•.................................... 75
OTganizations anrl COIJUrIIIIIitySJKlce in CantlIla .•..•.•.•...............................................•.._ 71

MALE MIGRANTS AS PRESERVERS OF CIII:NESE CULTUIŒ 81
MIGRANTS AS ULTRA-eBlNE5E MEN IN CHINA 81

C,etltio" ofl1li ~;"a.''''''ÏII c 84
MIGRANTS AS MODERN NAnONAL BEROES 89

FIlIfiImatofW~MtISCIIl1IIe ,__ 93
POLYGAMY, SEXUALITY AND NATIONALISM IN A NEW CONTEXT 95

POpll1tlrizJltioft ofl'oInlllflbt l"mtNtioa ÛI CII;"IJ 95
Migrtltio" tllfd1'oIn.-y ;" Ca 98
Apll,odisitIcs tllfdMfI.II:IIliII.iI ÎII C__ 99

CONCLUSION 0 ••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••••• 101

IV'. CONCLUSION _ 102



•

•

TABLES

TABLE 1: DIS1RlBtrrION OF TIŒ CHlNESE POPULATION INCANAD~ 1901-1941 10

TABLE 2: OCCUPATIONSOFCHlNEsEINBRITISHCOLUMBrA, 1884, 1931, AND 194L 52

TABLE 3: COMPARISON OF OVERSEAS REMITrANCES, EXPORTS, ~RTS, AND NATIONAL

DEFICIT, 1934-1938 (IN MILLIONS OF CHlNESE DoLLARs) 70

TABLE 4: THE PERCENTAGE OF SINGLE WOMEN ABoVE nIE AGE OF 60 IN 1982 71

TABLE 5: THE PERCENTAGE OF DrvORCED WOtt.ŒN ABoVE THE AGE OF 60 IN 1982 '..0.'. 71



•

•

ACKNOWLEDGEMENTS
[ would üke to thank: ail the people7 institutions, and library staffwho have made

the last six years Memorable and stimulating. In particular, [ would like to express my

thanks to Michael Szon~my M.A and B.A. thesis supervisor7 for his encouragement,

support and patience, and for believing in my ability as a historian. 1 wish to thank Robin

Yates for bis suppo~ especially throughout my undergraduate years. Since much ofthis

thesis draws on two graduate seminar papers that 1wrote for John Zucchi and Michael

Szon~ 1would like to thank them for the stimulation tbat tbey provided in both seminars.

1 would like to thank Grace Fang and Suzanne Morton for commenting on earlier drafts of

my thesis.

This thesis would not have been produced as easily without the Hugh MacLennan

Memorial McGill FeUowsbip, the Social Science and Humanities Research Council

research grant which aUowed me to travel to Vancouver for a week to conduct research,

and the Canadian Chïnese Cultural Society ofMontreal Inc. Scholarship. 1 would like ta

thank Suzanne Morton, Michael SzonyL Ken Dean, and Robin Yates for hiring me to

conduct research. 1 would also like ta thank KenD~ Grace Fang, and Michael Szonyi

for selecting me as a teaching assistant in their courses. Sorne ofmy most treasured

experiences and memories ofthe last two years come from teaching and working for these

people.

1 would a1so like to thank aU the support staffin the History department and East

Asian Studies and the McGill Interlibrary loan stafffor their assistance and patience. [

would like to express a special thanks to Mary McDaid orthe history department for

guiding me through the academic bureaucracy and ber friendship.

Lastly, 1 would like ta dedicate this thesis to David Wright for introducing me ta

history and for aU the suppo~ encouragement7 and stimulation that he has given me, and

for commenting on this thesis and on ail the academic papers 1 have written in the last six

years.



•

•

6
1. INTRODUCTION

From the mid..nineteenth century to 19237 the year when the Chillese Excillsion

Act was passe<!, economic and political instabilities in China and better employment

opportunities in Canada encouraged thousands ofChïnese migrants to come to Canada.

Most emigrated trom a small number ofdistricts in Southem China. The Chïnese

population in Canada consisted mostly ofmale labourers, a smaU group ofmerchants, and

a very small group ofwomen. Most male migrants left their familles and wives in China

and hoped that their sojoum abroad would aIlow them to retire comfortably in China- For

most, their emigration abroad and their remittances improved their social status in their

home villages. Despite the respect that they received there, most encountered both

institutionalized and informai raeism on a daily basis in Canada. Racist tegislation and

attitudes tended to feminize male Chïnese migrants by categorizing them in the same

subordinate group as white women, by denyjng them political and economie privileges that

white male settlers enjoyed, and by ghettoizing them ioto jobs traditionally held by white

women.

This thesis examines how bath the Chinese and Euro..Canadian communities in

Canada used gendered constructions of race to define community boundaries and to assert

dominance over outsiders. [t argues that racially specifie notions ofgender and gendered

notions of race mutuaUy reinforced the dominance of white and Chïnese men in their

respective communities. ft looks al how Chïnese migrants' interactions with China, their

home villages, other overseas Chïnese, other groups in Canadian society, and eaeh other

ail influenced their construction ofnew and the modification oftraditional gender and

cultural identities and hierarehies. It examines how Chïnese male migrants eventually

constructed an all..eneompassing masculine migrant identity that drew on elements ofthe

Chïnese past and present, and elements ofwhat they saw as modem Canadian culture to

enhance their position in their interactions with these groups and to justify their

experiences in Canada and in China..
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STRUCTURE OF THE THESIS

This thesis is divided into three chapters. The introduetory one briefly descnbes

the background to Chïnese migration to Canada, and critically assesses existing studies on

Chînese-Canadian immigration history. The second and third chapters examine the

relationship between race, gender, and power in both the Chïnese and Euro-Canadian

communities. The second chapter is further divided into several sections. The tirst

examines how before large-scale emigration occurred, notions ofChinese cultural

superiority and male supremacy mutually reinforced each other's existence and

perpetuated and justified the dominance ofChïnese men over wome~ and other racial

groups. The rest ofthe chapter demonstrates how changes during the last few decades of

the Qing dynasty and the Republican era had the potential to undennine both the gendered

cultural hierarchy and the culturally-specific gender hierarchy for overseas migrants.

These changes, including the decline of China's international status, overseas migration,

and anti-Chînese sentiments in Canada, had the potential to blur the construeted

boundaries between the superior and civilized Chïnese masculine 'rwe" and the barbaric

and inferior feminine "them." The third chapter shows how male migrants adapted

Chinese masculine ideals to create a new nationalist, hyper-sexualized, and situational

masculine ideal that aIlowed them ta portray themselves simultaneously bath as modem

and westemized patriotic national saviours and preservers ofChinese tradition. These

new ideals reinforced their sense ofcultural and gender supremacy and strengthened the

boundaries between themselves and external groups.

THECONTEXT

From the mid-nineteenth to the mid-twentieth century, China experienced a series

ofcrises that threatened ils survival as a nation and the livelihood ofits people. Beginning

with its defeat in the Opium War of 1840, military defeats by various foreign powers

forced the Qing govemment to sign a series of unequal treaties that ceded territories to

foreign powers, carved out spheres ofinfluence in China proper, promised to pay large

war indemnities, and granted extraterritoriality ta foreigners in China. l From the fall of

1 Ho Yang, Zhongguo Renshi Gang (l'he HistoryofChina and Ils People). (Taipei: (986).923-993.
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the Qing in 1911 to the reunification ofChina by the Nationalists and the Chînese

Communist Party in 1928, China was nded by various regional warlords and was in astate

ofconstant civil war. Warfare broke out again trom 1939 to 1945 as Japan invaded China

and the second Sino-lapanese War was declared. Due to social chaos at home, economic

opportunities in Canada, and improved trans-oceanic transportation methods, Many young

men, especially those who lived in Siyi (the Four Districts), which consisted of the districts

ofKaiping, Xinhui, Enping, and Taishan, and those in Sanyi (the Three Districts), which

included the districts ofPan~ Shunde, and Nanhai, in South China looked to migration

to Canada as a way to eam a Iivelihood.2 Once in Canad~ their lives were shaped by their

desire to support their familles, preserve their cultural background, and combat anti

Chinese sentiments in Canada.

For Euro-Canadians, the beliefthat aU Chïnese migrants were sojourners who

could not be assimilated ioto the Anglo-Saxon race justified discrimination against them.

Many white Canadians saw them as sojourners who had no intention ofsettling in Canada

because they did not bring their families aver, worked in industries such as restaurants and

laundries that could be easily sold, and "retained distinct Chïnese customs.3 They also

argued that Chïnese workers weakened the Canadian economy through their remittances."

Even though Many more Chïnese migrants would have stayed if racism was not 50

prevalent, the assumption that they were unon-settlers" led to antï-Chinese laws which

further discouraged them from settling in Canada.S

2 This thesis uses the pinyin system. WiddJerg et al., From China to Canada: A History of/he Chinese
Communities in Canada. (Toronto: MeClel/and and Stewart. 1988), 3-13, lune MeL "Sociocconomic
Origins ofEmigration. Guangdong 10 Califo~ 1850-82," lvlodem China 5:4 (Oct. 1979)~ 464__76~
Anthony Chan, "Social RooIs ofChinese Emigration 10 the New Worl~"Asian Profile 10:5 (October
1982),427429, Sucbeng Chan, This Bine,. SoU: The Chinese in Califomia Agriculture. 1886-1910,
(Berkeley: University oCCa1ifomia Press, 1986), 16, and Kil Young Zo, "Emigrant Communities in
C~ Sze-yap," Asian Profile .5:4 (1977), 313-31.5.
3 A Chan, "The Mytb of the Chïnese Sojoumer in Ca"...". in Visible Minorities and.\'/ulticu/tura/ism:
Asians in Canada, edited by K. V. Ujimoto and G. Hirabayasbi.. (Toronto, 1980), 36, Patricia E. Roy,
"Protecting Their Pocketbooks and Prescrving Tbeir Race: White Mercbants and Oriental Competition."
in Citiesin the West. ediledby A. McCormackand L MacPherson.. (Ottawa.. 1975), 117-134. and Paul C.
P. Si~ "The Sojoumer," The Ameriean Journal ofSociology. 82(19.52), 3-1-44.
"' Gunther Baureiss. "Chinese Immigration. Chinese Stereotypes, and Chïnese Labour,n Canadian Ethnie
Studies, XIX: 3, 1987,241-261.
S Gillian Creese, "Class, Etbnicity, and Contlia: The Case oCChïnese and Japanese Immigrants, 1880
1923," Workers. Capital. and the State in British Columhia: Seleeted Papers. edited by Rennie
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Anti-Chînese sentiments led to the passage of legislation that reduced the f10w of

Chînese migration into Canada. Beginning in the 1880s, the legislature in British

Columbia repeatedly pressured the federal govemment to further limit Chïnese

immigration on the grounds that Canada should not be "contaminated" by an inferior and

unassimilable race.6 As the number ofmigrants and anti-Chinese sentiments grew, the

federal govemment finally imposed, in 1885, a tifty dollar head tax on every Chïnese

migrant entering Canada. This was raised to one hundred dollars in 1901 and five hundred

doUars, or the equivalent ofa Iabourer's annual wage, in 1904_7 In 1923, the federal

government introduced the Chinese Immigration Act, whieh was known as the Exclusion

Act in the Chïnese community, in response to rising Chïnese migration and anti-Chïnese

sentiments during the depression after the First World War. Under tbis Act, ooly

diplomatie officiais and their retinues, Canadian-bom children ofChînese origin who had

been away for education or other purposes, students attending a degree-granting

institution, and merchants were granted admission into Canada.8 The term "merchant"

was later narrowly defined as a person engaged in "an irnpon or export business for at

least three years with a minimum investment ofS2,SOO." This Act etfectively stopped the

predominantly male labourer mi8l'ation to Canada. From 1925 to 1947, the year when the

Act was repealed, ooly eight Chinese men legally entered.9

From the 19205 to the 1940s, severa! factors led to the formation ofan aging and

shrinking Chïnese community consisting mostly ofmarried-bachelors, men who were

married and had ramifies in China, but lived on their own in Canada. The ability to bring

Warburton and David Coburn. (Vancouver: The University oC British Columbia Press, 1988),62-63. and
for statistics on the number ofChïnese immigrants who visited or retumed to China. sec Census of
~ 1881-1981; Canada Year Book., 1927-1968 as cited in Baureiss. "'Discrimination and Response:
The Cbînese in Canada," Ethnieity and Ethnie Relations in Canada, (Toronto. 1985), ediled by Rita
Bienvenue and Jay Cioldslein, 247.
6 Howard Palmer, 04Reluetant Hosts: Anglo-Canadian Views ofMultitulturalism in the Twentieth
Centwy," Paper Presented to the SecoDd Biannual Conference of the Canadian Consultative Counal on
MulticuIlUra1ism. 0Ua~ February 13·1S.
7 Baureiss, "Discrimination and Response," 243-244.
8 Statutes ofCaoada. 1923, 13-14 George V. Cbapler 38, 301-15 as ciled in f. J. McEvoy, -~A S)mbol of
Racial Discrimination': The Chïnese Immigration Act and Canada'5 Relations widl China. 1942-1947."
Canadian Ethnie Studies, XIV: 3, 82.
9 MeEvoy, 25.
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one's family over depended largely on one's economic resources and while most

merchants brought their familles over, the majority ofmale labourers did nota For

example, in 1902, out ofthe 96 wornen living in Victoria, 61 were married to merchants,

28 to laborers, 2 to interpreters and 1 to a minister. The population had a bigh ratio of

men to wornen. For example, according to the Canadian census, in 1911, there were

26,813 Chinese men and 961 wornen in Canada, in 1921,31,163 men and 2,424 wome~

and in 1931,43,051 men and 3,468 women. IO The average age of the Chïnese in Canada

rose steadily because the Act prevented the legal entry ofooth Chïnese men and women..

The lack ofChïnese women meant that the reproduction ofa second generation was

delayed and that the population remained a predominantly male one. The size ofthe

Chinese population decreased after the early 19305 because sorne migrants passed away,

many left before the implementation orthe Act. and few new ones were admitted. Even

though a new generation ofCanadian-bom children grew up, tbis did not compensate for

the death and departure ofolder migrants. Table #1 shows that the decline in the size of

the Chïnese population was particularly noticeable in British Columbia because many

moved eastward to other provinces to escape anti..Chinese sentiments there. Il

Table 1: Distribution of the Cbinese Population in Canada9 1901-1941

Year British Columbia Prairie Provinces Ontario
1901 87.701'0 NIA NIA
1921 59.41% 19.1% 14.2%
1941 53.8% 2001'0 17.7%

Gradually, the ratio between Chînese men and wornen improved and migrants'

attitude toward Canada changed. The ratio between men and wornen gradually balanced.

For example, in 1921, the ratio between Chïnese men and women was lOto 1 and 6 to 1

in Vancouver and Victoria respectively; in 193 1, it was 11 to 1 and 6 to 1 respectively; by

1941, the ratio had decreased to 5 to 1 in both cities. 12 This change Can be attnDuted both

to the departure and death ofmale migrants and to the birth ofa small group ofchildren.

10 1. Tan and Roy. The Chinese in Canada. (Ottawa: Canadian Historical Association. 1985). 9.
Il Census ofCanada. 1901 ta 1951. as quoted in Tan and Roy, 21.
12Ce~ ofCanada. 1921-1941, as quoted in Wickberg et al., 306..307.
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Furthennore, the birth ofchildren, the outbreak ofwar in China, and improved relations

between the Chinese and other groups in Canadian society encouraged more Chïnese to

think ofCanada as their permanent home. Until the outbreak ofthe Sino-Japanese Warin

1937, most saw China as the place for their retirement and burlal. However, the warlP and

laterlP the establishment ofthe People's Republic ofChin~ made their retum no longer

possible. Furthermore, their cbildren increasingly identified with Canadian society. 13

The composition ofthe Chïnese community changed as a result ofevents and

attitudes toward them in China and Canada Throughout this period, it remained a

predominantly married-bachelor society. The appearance ofan entire generation of

children who were born and raised in Canada added another dimension to this community

as their relationship to both China and Canada ditfered from those of the previous

generation. 80th generations' responses and reactions to events in both couDtries

influenced how notions ofChineseness~ femininitylP and masculinity were constructed

within the community and how they were expressed ta external groups.

SOURCES

This thesis draws on many ditferent types ofprimary sources in bath English and

Chïnese to understand how Chinese migrants perceived and interpreted their situations. [t

draws extensively on the Daban Gonghao, a Chinese-Ianguage daily newspaper published

by the Chïnese Freemasons in Vancouver. 14 It also examines several issues ofthe Juzhen

YuebaolP a monthly magazine that was published by the Huang lineage in Taishan for its

members abroad. 15 Another group ofChinese-Ianguage sources used consists ofvarious

13 Wickberg el al., 94-97, Evelyn Huang and Lawrenœ JetTery. Chinese Canaclians: Voicesfrom a
Community, (Vancouver: D'''aJas & MclDtyre, (992), 4.s and 57, Carol Lee. "'The Raad 10
Enfranchisement: ChiDese and Japanese in British Columbia... BC Studies. 30 (Summer. (976). 50-65.
14 The Dahan Gongbao is availabIe al the National Library in OUawa undcr its Wade-GiJes romanization:
Ta Han Kung Pao and will be rcferred to as Gongbao. When it was first publishcd in 1907. it wu known
as the Ta Han Pao. From 191510 1925, it was known as the Ta Han Kung Pao, and from 1925 to the
19705, it wu known as the Ta Han Rih Pao or the Chinese Daily News. [t is the longest running
Chinese-Ianguage newspaper in Canada Sec Union Cala/ogue ofBrilish Columbia Newspapers,
(Vancouver: British Columbia Library Associatio~ (987), 312, Wickberg, "Cbïnese and Canadian
Influences on Chïnese Politic:s in Vancouver, 1900-1947," BC Stuclies 45 (Spring. (980).42, and
Wickberg et al., 76.
15 Juzhen Yuebao (Behaving UprightlyMonlh/y) Vol. 4:5-8, August 1930, Vol. 4:12, December 1930.
Vol. 5:5. May 1931. and Vol. 5:8. August 1931. Ali the issues are located in the FOOD Sien Wong
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publications published by different Chïnese organizations in Canada to commemorate

special occasions. They include publications by various clan and district associations,

Chinese-Canadian Benevolent Associations in Vancouver and Victoria, and Chinese

language schools. 16

Even though ail the publications tend to report events from biased perspectives~

they nevertheless help to reconstruet the activities and concems ofvarious community

groups. Even though each publication tends to portray its organization in a favourable

Iight,. these biases are reduced by comparing sources left by several institutions~ including

those that had contlieting interests. 17 These publications" such as the Gongbao" emigrant

magazines, and to a smaller extent, commemorative issues published by various

institutions, aIl devote a significant amount ofattention to reporting news and events in

the various Chïnese communities across Canada and emigrant communities in China.

They also report extensively on incidents, such as pending anti-Chïnese legislation or

random acts ofanti-Chïnese violence, that affected Chînese people in Canada. Most

Collection. Special CoUections Division al the University of British Columbia. The Canlonese
romanization which appears on the tit1e pages is Gui Ching Afonth(v.
16 Jianada Wengaohua Zhonghua Huiguan Baogao Shu (Reports by the Chinese Conso/idated Benevolent
Association in Vancouver. Canada)~ (Vancouver~ 1938)~ Huang Jiangxia Zhongtang Dierjie Quanjia
Kenqinhui Shimo Ji ~nAccount ofthe Second Canada-wide Lineage Reunion Hosted by the A-Iain Huang
lineage Association), (Vancouver~ 1929), Taishan Ninyang Huiguan liushi Zhounian Jinian Tekan (A
Special Edition to Commemorate The Sixtieth Anniversary ofthe Taishan DistrictAssociation).
(Vancouver: Taisban District Association, 19S7)~Jianada Yungaohua Taishan Ningyang Huiguan Jiuji
Yinei Nanmin Zoujllanchll Zhengxinlu (Con'espondence Recordsfo,. the Vancouver Taishan District
Association's Taishan Refilgee Rescue Fund. Vancouver 's, Canada)~ (Vancouver: Taishan District
Association, 1941)~ Jianada Weidllo/i Taishan Ningyang Zhonghuiguan. Yungaohua Taishan Ningyang
Huiguan Zoujuan Yislnl Mihuang Zhengxin/u (CofTespondence RecordsJO,. the Taishan Rice Famine
Rescue Fund Organized by the Main Taishan DistrictAssociation in Victoria. and the Taishan District
Association in Vancouver. Canada), (Victoria: Taisban District Association, 1942), Quankan Taiqiao
Shoujie Kenqin Dahui Shimoji ~n Account ofthe First Canada-wide Taishan Emigrants' Reunion),
(Vancouver: Taisban District Associatio~ 1931)~ and Zhuyun Quanjia Kaiping Zhonghuiguan Tel«m (.4
Special Issue to Commemorate the Main Kaiping District Association. Vancouver), (Vancouver: Kaiping
District Association, 1947). AIl the above arc stored in the Foon Sien Wong CoUection. Special
Collections Division at the University ofBritish Columbia.
17 Confliets within the community dcvelopcd between ditTerent district or sumame associations. ConOiets
in China, especia1ly those betweell sumamc associatio~frequently carried over and inOuenced
relationships between sumamc associations in Canada. For information on sumame associatioDS. see
Roger Daniels, Asian America: Chinese andJapanese in the United States since 1850~ (Seattle, 1988)•
83. Another source ofconOict was between the Freemasons and the NationaIist party. Sec Wickberg el
aL 104.
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importantly, since there were 50 few Chïnese women in Canada and their actions were

cIosely observed, these publications provide insights ioto how the community, in panicular

male elites, constructed and reinforced gender ideals. The reports on emigrant

communities, especiaUy the reports on extramarital affairs ofemigrants' wives, retlect

male migrants' concems about their familles' behaviour during their absence.

These publications were published by many ofthe most important institutions and

sorne were very influential in the Chïnese community. The Chïnese Freemasons was one

of the two major political parties during tbis period and it competed tiercely with the

Nationalist Party ovec the control ofresources and membership in Canada. II The Taishan

and Kaiping District Associations in bath Vancouver and Victoria were the two most

influential district associations because most migrants came ftom these ~NO districts. 19

Both Benevolent Associations organized events and protests throughout this period and

were particularly effectively in providing leadership on issues that concerned the entire

community.20 The Gonghao, in particular, is a valuable research tool for understanding

the Chïnese in Canada because it was the longest running Chinese-Ianguage newspaper

before the 1940s. The faet that none ofthe other Chinese-Ianguage newspapers prior ta

the 19405 ran for more than ten years and the Gongbao was in print tram 1907 ta the

1970s without interruption shows that it received continuous support ftom the

community.21 Even though it is unclear what the aetual circulation ofthis newspaper was,

there is evidence that it was an important institution in the Chïnese community and that it

was easily accessible to Chinese people. For example, Denise Chang, a Chînese-Canadian

18W.E. WillmoU, "Some Aspeds ofCbinese Communities in British Columbia Towns." BC Siudies. 1
(Winter7 1968-1969)730-31 and Wickbergeta/. 7 104.
19 David Chuen-yan Lai. "Home County and Clan Origins ofOverseas Chïnese in Canada in the Early
18805." BC SIlldies7 27. (Au~ 1975). 67Lai. lbe Demographie Structure ofa Canadian ChinatowD
in the Mid-Twentiech Century," Canadian Ethnie Studies, XI: 2. (179), 53-54. and Lai. "An Analysis of
Data on Home IOUJ"DCYS by Chïnese Immigrants in Canada. 1892-1915," The P1'Ojëssionai Geographe"
Vol. 29, (1977), 361.
:0 Wiekberg, "Some Problems iD Cbïnese Organizatiooal Development in Canada. 1923-1937," Canadian
Ethnie Studies, XI: l, 1979, 90 and Lai. "Chinese AnemplS 10 Discourage Emigration to Canada: Some
Findings from the Chïnese Archives in Vieto~"BC Studies. 18 (Summer. 1973),33-19.
11 For example7 the Da Lu Boo (Main/and n",es), a piper published by KMT supporters, existed from
1908 to 1909, and the fat Sun Ba (Dai/y News), a paper sponsored by the Empire Refonn Association.
existed tram the mid 19005 to 1910. See Wickberg et al.• 76.
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author, recalls that her grandfather, a migrant who came to Canada before the Exclusion

Era, was able to read the paper daily because it was posted on the walls ofthe Chinese

Benevolent Association in Vancouver.22 The tendency for other institutions to advertise

their events in the Gongbao shows tbat they endorsed the way they were ponrayed and

the newspaper itself. The influence ofthe Gongbao was not lirnited to Vancouver,

because readers could also subscn"be to it trom other cities in Nonh America and China.~

AIl the ditrerent types ofChinese-Ianguage sources are uncensored by extemal

expectations. Sïnce very few non-Chinese~especially non-East Asians, read or understood

the Chinese language, these publications were written purely for Chinese people. Sïnce

the publishers did not have to worry about how others, especially white readers, would

react to the contents, these publications included blunt judgments ofCanadian society and

other ethnic groups. Since they were published specifically for Chinese migrants and their

descendants, their contents reflect the issues that most concerned them.

Other sources are examined to understand how masculinity and femininity were

represented in the Chïnese print media and literature in Canada. These sources consist of

advertisements for aphrodisiacs in the Gonghao, several pornographic stories, romantic

fiction, and collections ofessays on sexual intercourse and sexuality which were popular

among Chïnese migrantS. 201 With the exception ofthe stories in the Gonghao, the other

works were published in China and sent abroad to different Chïnese communities

overseas. The circulation of these texts in Canada retlected the increased concern with

sexual praetices and hygiene in China. Due to these concerns, there was a growing list of

cheap self-guided manuals, marriage guides, and primers on sexual hygiene that were

::2 Denise Chong, The Concubine 's Children: Portrait ofa Fam;/y Divided~ (l996)~ 36.
23 Gongbao~ lune 22~ 1941.
24 The pornographie novels includeAzhen Ziji ([he A.utobiography ofA Zhen)~ Feng/iu i.Vugui (l'he Seq
Female Ghost)~ Chi Pon (The Foo/ish Woman)~ (China)~ Hong4\1ng zhuan (The Story ofthe RedApricOl
Blossom), and Shiyen Lian Tan/ang (Ten Beauties ln Love With One Man). The collections ofessays on
sexual intercourse iDelude Dr. Zbang Tmshcng, .XinYII Congtan ~ Discussion on Sex)~ (Shang!IaL 1927).
Zhan& .Xin Shi. (if History ofSeXJlallntercourse)~vol. 2 and 3, (China)~ Ai Lisi~ Xinde Gongneng (The
Functions ofSexuallntercourse), edited by Zbang. tIansJated by Hui Ying, (Sban~ 1927) and Xiao
Jiangping. Xin Shi (A Hislory ofSexuallnlercourse)~Vol. S, (Beijing. 1928). AIl these works are round
in the Foon Sien Wong Collection, Special Collections Division al the University ofBritish Columbia.
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published cheaply in vemacular Chïnese in China.25 Tbese popular works give insight into

the sexual fantasies ofmale migrants.26

To understand how individual Chïnese men and women perceived and interpreted

masculinity and femininity, and how these notions were influenced by patriotis~ tbis

thesis relies on several different sources. To understand the meanings ofthese notions to

individuals during peacetime, it examines several collections oforal interviews and

autobiographies.27 These sources provide insights iota how individuals conceived ofthese

concepts independent ofintluential institutions in the Cbinese community. Most

importantlY7 they allow us to hear the voices ofmarginalized grOUPS7 such as those of

working-class men and women. Severa! Chinese-language patriotic magazines published

during the Sino-Japanese War are particularly useful in revealing how nationalism

influenced the construction ofmasculinity.28 A comparison ofthe pictures and texts in

these magazines and those published in other publications during peacetime makes it

possible to analyze the flexible nature and multiple uses ofgender construction and

cultural identity.

This thesis relies on various other Chinese-Ianguage sources to reconstruct how

gender constructs changed in Siyi and Sanyi before and after large-scale emigration

occurred. For tbis purpose, it examines various folk songs, county gazetteers, a collection

ofbiographies on female cornmunist martyrs from these areas, oral interviews, statistical

:!S Frank Dikouer, Sex. Cllllllre. and4.\-[odemity in China: Aledical Science and the Construction of
Serua/ Identities in Ihe Eorly Republiam Period, (Honolulu: University of HawaiL 1995), 1-3.
26 Many orthe romantic stories were publisbcd regu1arIy iD the Gongbao in seriai forms and many of the
Dovels and colleaions ofessays tbat 1 fOUDd were regularly and aggn:ssively advenised in the Gongbao al

low priees. The faet that all the novels tbat 1found were collected by Huang We~ a prominent and
weU-educaled leader in the Cbinesc community, shows tbese navels were probablyan aa:epted and
popular fonn ofenaenainment. Sinœ many of the works were writ1eD in easy tG unders1aDd Cantonese
vemacular, the)' would have been accessible ta many migrants who were not weil educated.
;:i For oral interviews with migrants iD~ 1 rely on. Huang and Jeffery wbich conlains mostly
interviews with migrants in Vancouver and transeripts fiom the Oral History Project of the Montrœl
Chïnese Communîty coDducted iD die 1980s by Anthony Kwon. Cbong's The Concubine's Children tell
the story ofthe Cbinese in Canada and Victor Nee and Brett de Bary Nee's Longti",e Califom': A
Docu",entœy SllIdy ofan American Chinatown. (New York. 1972) examines the experience orthose in.
the United States.
28 These magazines areJllri Tekan (Resist Japon Magazine), (Vancouver: The Public Relations
Department of the Overseas Chincsc's Save the Nation and Resist Japan Association. Vancouver,
Canada>, Vol. 1. Deœmber, 1931, and Vol. 2, Ianuary, 1932.
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studies, Chinese-Ianguage newspapers and other publications trom and about these

regions. Since the gazetteers are written in a didactic way to preach Confucian virtues

upheld by elite members, !bey are used to understand these ideals.29 The folk songs and

oral interviews, on the other band, retlect the concems ofnon-elites.30 The oral interviews

with migrants and fictional accounts ofemigrant communities help me understand social

structures and conditions in emigrant communities both before large-scale migration

occurred and as it was occurring.:Jl The collection ofbiographies offemale communist

martyrs and the various Chinese-Ianguage print sources ofÏer a diverse range of

information on emigrant communitïes. The publications, even though they are written

trom a male perspective, allow me to reconstnlet how migration influenced social

conditions in these regions over a period of time and how these changes influenced these

regions' economy, political and social structures, and most importantly familial

relationships.32

HISTORIOGRAPHY

Many studies on Chinese-Canadian immigration history focus on the actions and

attitudes ofthe host society and not the experiences ofChïnese migrants. For exarnple,

W. Peter Ward" Patricia Roy, and Kay Anderson examine exclusively the experiences of

the host community in their atternpts to discover the root of racism and racial stereotypes.

In these studies, the migrants are always spoken for and represented by Euro·Canadians:

in other words, they are objects and not subjects ofthe studies. The focus is on how they

were treated, how white racism was expressed, and these works ignore how they

interpreted their situatio~ the decisions behind their actions, or how non-white groups in

Canada influenced the behaviour ofwhite Canadians and Chïnese migrants. The problem

19 Taishan Xianzhi (Counly Gazeneer ofTaishanJ, Enping.\ianzhi (County Gazettee, ofEnping). Kaiping
}<ianzhi (County Gazeneer ofKaiping), and.linai }(;anzhi (County Gazetteer ofXinhui).
30 Chen Tianzh~edileCl Taislran Geyaoji ~ Collection ofSongsfrom Taishan), (Taipe~ (960).
31 Huang and Jeffery, Cbïnese canadians~ transeriplS Crom the Oral History Project by Kwon, Chong, The
Concubine 's Chi/tlren. Nee and de Bary Nee. Longtime Calijôm.
32 Guangdong Funu Yundong Lisbi Jiliao Zhu (The Team for the Research ofThe History of
Guangdong'5 Women's Movement), The Biographies ofFemale martyrs in Guangdong (Guangdong
Nuyinglie Zhuan). (Guangdong, (983), Vol. 14, selections from the Gongbao, 19205 to the 19405 and the
Juzhen Yuebao. 1930·1931.
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is aggravated by the fact that these authors rely exclusively on historical sources left by

Euro-Canadians and do not examine sources left by Chînese migrants.33 Another group of

scholars marginalizes the choice5 made by the Chinese by seeing them simply as reaetions

to racism. Scholars such as Gunther Baureiss, Yuen-fong W0011, Gillian Creese~ Peter Li,

Jin Tan, David Chuenyan~ AnthonyCh~Timothy Stanley, and Miriam Yu aU tend to

take this approach. '1>iscrimination and Response," the subtitle to one ofBaureiss's

articles, summarizes tbis approach. By explaining the experiences ofthe Chinese in

Canada simply as reactions to white racism, these authors fail to take into account the

influence ofother groups and factors, such as migrants' continued ties to China and their

home communities, their relationships with other overseas Chinese groups, their

relationships with other community members, and their interactions with non-white groups

in Canada.34

Other scholars have an essentialistic view ofChînese migrants and Chïnese and

Canadian cultures, and argue that the experiences ofmigrants were shaped by bath

cultures' permanent charaeteristics. Scholars, such as Li, Yu, WOOD, Chan, Siu, and Tan,

emphasize that it was the migrants' cultural backgrounds that shaped their interactions

with mainstream society. L~ Chan, and Tan argue that both mainstream attitudes and

Chinese cultural baggage shaped the migrants' reaetions, while Woon and Siu give more

33 w. Peter Ward, White Canada Forever: Popular Atliludes and Public Policy Toward Orientais in
British Columbia," (Montreal: McGill-Queens University Press, 1990), i.x-xviii, and 6-21, Roy. White
Alan's Province: British Columbia PolitidansandChinese andJapanese Immigrants, /858-/9/4,
(Vancouver: University oC British Columbia Press, (989), vii-xvii, Roy, "A Cboice Between EviJs: The
Chïnese and the ConstnM:tion ofthe CPR. in British Columbia,." Hugh Dempsey ed., The CPR West.
Vancouver, 1984, 13-34, Roy, "The IDusion oCToleration: White Opinions oC Asians in British
Columbi~ 1929-1937," in Visible Minoritiesand A-fullicullJl,alism: Asians in Canada. Edited by K.
Victor Ujimoto and G. Hirabayasbi. (Toronto), 81-91, Kay Anderson. Vancouver's Chinatown: Racial
Discourse in Canada, 1875-1980, (MoD1leal: McGill-Queen's University Press, 1991),3-73, and
Anderso~ -me ldea ofCbinatown." Annals ofthe Associalion ofAmerican Geographe,s, 77:4 (1987),
580-98. .
34 Baureiss, ~Discriminationand Response," 241-261, Baureiss, "Chinese Immigratio~"15-34, Creese.
"lmmigration Policies and the Creation ofan Ethnically Segmented Working Class in British Columbia.
1880-1923," A/temale Routes: A Critical Review, Vol. 7, (1984)., 1-34. Creese, "Ciass. Ethnicity. and
Confliet," S5-S5, and Creese, "Organizing Against Racism in the Workplace: Cbinese Workers in
Vancouver Before the Second World War." Canadian Ethnic Studies, XIX: 3. 1987.35-45.
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weight to the influence ofChïnese culture.35 Siu and Woon both argue that it was the

sojourning mentality ofthe migrants, a produet ofChïnese culture, that made them

withdraw into ethnically segregated neighbourhoods which fueled anti--Chinese sentiments

among non-Chïnese people.36 Their studies have the potential ofblaming the Chïnese for

white racism by implying that white racism was justified because it was simply a response

to concrete elements in Chïnese culture. These authors also misrepresent Chïnese culture

and the migrants. Even though most migrants came trom a small region in Guangdong,

spoke a distinct dialect, and were influenced by the regional culture of their home villages,

these authors misleadingly partray them as being a representative sarnple ofthe Chïnese

population and ignore China's regional, cultural, and linguistic diversity.

Despite their ditrerent approaches, these scholars share many assumptions about

the Chïnese in Canada. AIl ofth~ with the exception ofAnderson, assume that notions

surrounding race are based on permanent and biological features instead ofseeing them as

social constructs.37 As a result, they do not examine how racial group boundaries were

constantly realigned and reconstructed in both Canadian and Chinese communities to

create new insiders and outsiders. For example, even though a distinct white racial

hierarchy existed for white immigrant groups, when different white ethnie groups

interaeted with the Chinese community, they coalesced into a single group held together

by their created whiteness. Similarly, in China, various dominant groups imposed an

ethnic-like identity ODtO other groups to justify and perpetuate their social dominance.38

35 Peter L~ "Canada Immigration Poticy and Assimilation Theories," in John Fry ed. Economy, Class and
Soeial Reality. (Sc=arborough, 1979),411422. Li. "Immigration Laws and Family Panerns: Demographie
Changes Among Chïnese Familics in Cauada. 1885-1971.>9 Canadian Ethnie Studies 12:1. (1980): S8-73,
Li. The Chinese in Canada. (Toronto: Oxford University Press, 1988), 142, A.C~ Gold ~"'Iountain:

The Chinese in the New Wo,./d, (Vancouver: New Star Books. 1987), Chan, "Orienlalism and Image
Making," 37-46, Chan. "Social Roots ofCbiDese Emigration." "'21.32, Chan. "The Myth orthe Cbinese
Sojoumer in Canada," 241-261, Tan, "Chinesc Labour and the ReconstilUted Social Order ofBritish
Columbia." Canadian Ethnie Sludies, 1987 XIX (3): 68-88 and Tan and Roy, The Chinese in Canac/a,
(Ottawa: Canadian Historical Assodatio, 1985),3-22.
36 Yuen-fong WOOD, "The VolUDtary Sojoumer Among the Overseas Chïnese: Myth or Reality?" Pacifie
Affairs 1983: 613-690 and Paul Siu, "The Sojoumer," Ameriean Jouma/ ofSociology, 82( 19S2), 3444.
37 Anderson argues tbis point weB in ber two studies. sec Anderso~ Vancouver's Chinatown. 3-73 and
"The ldea ofChïnatown.... S80-98.
38 See C. Fred Blake, Ethnie Groups and Social Change in a Chinese l\/a,ket Town. (Hawaii: The
University Press orHawaiL 1981).2-5 and Emily Honig. C,eating Chinese Ethnieity: Subei People in
Shanghai, 1850-1980, (London: Yale University Press, 1992), 1-7.
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However~ since these authors believe that racism was based on the reaetion ofone distinct

race to another~ they imply that raeism was inevitable. Despite their ditrerent emphases~

their studies imply tbat the experiences ofthe Chïnese in Canada were predetermined by

factors~ sucb as white racism, the capitalist economy~ or Chinese culture, that were outside

of their control.

By examining the experienees ofthe Chïnese through a binary discourse~ these

scholars deny migrants voices to negotiate their own identities and imply that they were

passive victims who intemalized and accepted an externally imposed identity. Viewed

through this perspective, the mi8l'allts are viewed purely through their interactions with

the dominant white Canadian eommunity and are constantly placed in an inferior power

position in this relationship. These authors do not question how migrants perceived and

constructed their own identities and assume that they ail shared the same identity. By

disregarding the internai discourse and conflicts within the community, and class, gender,

generation~ religious, and ethnie ditrerences within both the host society and the Chïnese

community~ these scholars aetually reinforce certain racist stereotypes by portraYing both

groups as monolithic, unifi~ and opposing entities. Wing Chung Ng sums up the

problems with this approach:

Chïnese people [were] stripped oftheir power ofself-definition... What is
historically and sociologically important is not the things these Chïnese did or said,
but simply how they were abused and why. Fully preoccupied with the western
perceptions ofChineseness,... the ethnie Chinese [were deprived of] their own
voices.39

This binary approaeh further pits the two groups against one another and favours the host

society by portraying it as the aggressor and the actor. The tendency to view the

interactions between the Chinese and various groups in Canadian society as one of

domination and resistance needs to he more nuanced. By viewing the experiences of the

Chînese in Canada tiu'ough a binary focus, the shifting constructions and boundaries of

39 Wing Chung Ng, MEthnicity and Community: Southem Chinese lmmigrants and Descendants in
Vancouver. 1945-1980," (Pb.D. Thesis, University ofBritish Columbia. 1993),8-9. The historiographical
section is excellent and many of my critiques are intluenced by iL
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'~hiteness"and 'SChineseness" are rigidified and the influence ofnon...white groups on

ethnie relations is ignored.

Furthermore, these studies tend to ignore the influence that gender construction

and wornen had on ethnie relations. Racism and racist stereotypes were ftequently

construeted in conjunction with racially specifie notions offemininity and masculinity.

These constnJets and the beliefin each race's ability to live up to them further justified

existing patterns ofracial and gender domination in both the host society and the Chinese

community. Shared notions ofgender further helped to reinforce and validate existing

community boundaries. Since gender roles played an integral part in perpetuating existing

group boundaries, both Chïnese and non...Chïnese women's challenges to these ideals

weakened the ability oftheir groups to maintain their group boundaries. Sinee racial

constructions are frequendy gendered and gender construets are often racially specifie, the

categories of race and gender cannot be studied as two separate factors. They should be

studied as two interlinking and co...dependent forces and hierarchies that mutually reinforce

each other's existence.

1 examine the experiences of the Chïnese in Canada through a feminist perspective

and argue that racism and the reactions ofthe Chinese ta racism were shaped by the

clashing oftwo culturally specifie patriarchal systems. 1 will show that for both Chïnese

and white groups, hostility toward other racial groups and the construction ofracially

specifie notions ofmasculinity and femininity were essential in the maintenance ofilS

racially-centred patriarchal system. Furthermore, the construction ofraciaIly specifie

notions ofgender, especially notions ofmasculinity, became powerful tools in justifYing

patterns ofdomination within each community and in its interactions with other groups.

Interestingly, even though each community was divided by class, gender, and ethnie

conflicts, the existence ofthese shared culturally specific ideals and gendered cultural

identities helped each construct seemingly unified and permanent boundaries.

Furthermore, despite the existence ofvarious internai contlicts and identities, in their

interactions with one another, each community tended to perceive the other as a

monolithic feminized other. In short, 1 argue that sexism and racism are closely linked and
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that as a result, the study ofracism, in tenns ofboth anti-Chïnese and anti-Euro-Canadian

sentiments, must take ioto account prevalent sexist attitudes in both Canadian and Chïnese

communities.
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II. SUBVERSION OF CHINESE CULTURAL SUPERIORITY AND

MALE SUPREMACY?
Before the nineteenth century, most Chïnese people believed in their cultural

superiority and felt that the fuIfilment ofConfucian gender constructs was an integral part

ofthis cultural identity. At the heart ofthis order was a patriarchal system where male

household heads exercised complete control over their family members. Many men,

especially Confucian elites, placed themselves at the top ofthis order, and believed in both

their cultural and gender superiority over non-Chinese groups and women. Many men in

Siyi and Sanyi, areas that tater became emigrant communities, shared this sense of

superiority. Beginning in the mid-nineteenth century, many people trom these regions

migrated to North America and carried these beliefs with them. However, in the neX!

century, migration and internal and extemal threats to China's survival threatened to

dismantle both sets ofhierarchies that defilled male migrants' identities and justitied their

dominant social position. The Confucian gender constructs and the patriarchal family that

had marked the ditrerence between Chïnese ci~ilization and barbarian cultures were

increasingly displaced by new western gender ideals. Sïnce male migrants' Chinese

masculine authority over other groups and wornen depended on the existence of these

hierarchies and gender ideals, their social dominance was increasingly challenged.

This chapter examines the pressures that emigration and western imperialisrn

exerted on the cultural and gender identities ofmale emigrants in Canada. The tirst

section begins by examining how Confucian gender ideals were used as Chinese cultural

markers to distinguish superior civilized Chïnese trom inferior non-Chinese barbarians. An

examination ofinteUectual thought and popular literature revea1s that the Chïnese

masculine ideal was rooted in a patriarchal and polygamist culture lhat sanctioned men's

domination over wornen. It then asks how the Punti, the group to which most migrants in

Canada belonged, used these gender construets as group markers to construet a Chînese

identity for themselves to justify their dominant social position in their home villages over

other groups. The second section examines how emigration and changes in China

threatened to undermine both male migrants' gender and cultural domination by examining
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their interactions with China, their home villages, with each other, and other groups in

both countries.

GENDER ROLES AND CBlNESENESS BEFORE EMIGRAnON

Prior to the nineteenth century, most Chïnese people believed that their empire was

the height ofcivilization and that ail the other less civilized groups, depending on their

degree ofachievement, were placed on the peripheries ofthis cultural system. Even

though there was a racial element to defining Chineseness, non·Chïnese people were

usually detined as PeOple who did not foUow the Chînese way marked by the Chînese

patriarchal system and Confucian virtues and gender roles..w

Chineseness was frequently detined in terms ofa group's ability to fulfil Chïnese

gender roles, use Chïnese institutions, and cany out Chïnese rituals; the helief that only

"Chinese'" people could fulfil these ideals justified Chinese people's sense ofcultural

superiority. Sorne Confucian scholars, such as Peng Yu, a Ming official, equated heing

Chinese with being civilized and civility with the ability to fulfil gendered Confucian ideals,

such as righteousness for men and sexual purity for wornen.-II Since most aspects of

Chïnese society were implicitly gendered, to be Chïnese implied that a person had to leam

the proper rules for being a Chînese man or woman. It incIuded observing the proper

division of labour encapsulated in the phrase "men till and wornen weave," and the proper

separation ofspheres where wornen remained in charge ofdomestic atrairs, while men

controUed affairs outside the home.42 Furthermore, by the Ming dYQasty, certain

gendered beauty ideals, such as foot binding for women, were used ta physically inscribe

bath gender and cultural identities onto Chînese subjectS.43 The emphasis on female

chastity established a double- standard where women were forced to support and

perpetuate the interests oftheir husbands' patrilines by remaining faithful to their husbands

at ail costs. For men, the opposite applied. Sïnce the reproduction ofsons was deemed

40 Oikouer, The Discollrse ofRace in klodem China, (London: Hurst and Company, 1992>,2-4.
41 Mark Elvi~ "Female Vtrtue and the Swe in China,ft Past and Present, (1984), 1Il-154.
42 Francesca Bray, Gender and Technology: Fabrics ofPower in laie Imperial China, (Berkeley:
University ofCalifomia Press. (997), 183.
43 Glenn Roberts and Valerie Stale. ---rhe Three Inch Golden Lotus: A CoUection ofChïnese Bound Foot
Shoes." Arts ofAsia, (March-ApriI. 1997),69-85, and Susan Mann. Precious Records: Women in
China's Long Eighleenth Centll'Y, (StanCord: SlaDford University Press, 1997),55-57.
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essential to the continuation ofthe patriline" men's abilities to have access to more than

one women became a status marker.

Even though many northem elites considered the people trom Guangdong as

somewhat "barbaric,,'" the people ftom this region believed that they were part ofthe great

Chïnese cultural system.oU The areas ofSanyi and Siyi were charaeterized by a large

linguistic and cultural diversity. The three main groups in tbis region were the Cantonese

speaking Punti" the group to wbich almost ail the migrants belonged, the Cantonese

speaking boat people" and the Hakka. The term Punti Iiterally means '1ocals" in

Cantonese and the tenn Hakka means "guest people." Even though these constructed

group boundaries were ftequently crossed, each group maintained that its members were

culturally and ethnically distinct trom the other groupS.45 More importantly, the Punti

used Chînese gender ideals to construet a Chînese identity for themselves while imposing

an ethnic-like identity onto other groups in the region ta maintain their dominant position.

The Punti ponrayed themselves as the true inheritors ofChinese civilization and

justified their claim by showing that mey maintaineâ tÎle patnarchai social order and that

they fulfilled proper gender ideals. They proudly displayed lists oftheir ancestors who had

succeeded in the civil service examinations and published, in county gazetteers, the

biographies of men and wornen who had fuIfilled Confucian virtues.46 They also

emphasized that they observed the proper separation ofspheres and division oflabour

between men and women.47 The sections on rituals and family organization reveal that the

Punti consistently depieted themselves as observing Chinese patriarchal and hierarchical

farnily structures where husbands were suPerior to their wives, fathers to their sons, and

eiders to their juniors.48 Since these Confucian vinues and gender ideals were values

44 Wickberg et al., 7 andKaipingXianzi~ ln.
4S Helen Siu and David Faure" ~IntroductiOIl," Down to Eartb: The Territorial Bond in SouthC~
edited by David Faure and Helen Siu, Stanford: Slanford University Press~ 1995)~ 1L
46 Enping Xianzhi~ 15:2a. 167 and KaipingXianzhi~ S: 1 ab, 46 andXinhlli Gazetteer. 2:62~3.
47 Brav, 173-181.
48 Patricia Ebrey. "'Women. Marriage and the Family in Chïnese Hïstory." Heritage oC China:
Conlemporary Perspectives on Chinese Civilization~ edited by Paul S. Ropp~ (Berkeley: University of
Califomia Press, 1990), 197-223.
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upheld by the state as markers ofChineseness, the achievements ofthese individuals

reinforced the Punti's elaim that they were foUowers of'~he Chïnese way.~,.a9

The Punti reinforced their dominant social position by imposing an ethnie identity

onto the Hakka and the boat people that depieted them as non-Chinese. For example,

they claimed that the Hakka belonged to ~'anotherrace,n consistently referred to them as

~~akka bandits," and portrayed them as "mass murderers," "cold-blooded rapists," and

"ruthless looters" especially during the Ponti-Rakka War (1 856-1867).sO Similarly, they

depicted the boat people as possessing non-Chinese and non-human charaeteristics, such

as possessing six toes on each foot, being naturally "aggressive and disposed to stealing,"

and being "raw 6sh eaters.,,51 The claim that boat people ate raw fish established their

uncivilized status because Chïnese people classified themselves as "cooked grain eaters"

and barbarians as "raw meat eaters.,,52 The ability to use fire, in the minds of the Punti,

signified the presence ofcivilization.

The Punti further portrayed the Hakka and the boat people as uncivilized savages

who did not follow the gender ideals and the patriarchal order that marked the Chînese

way. They claimed that both groups deviated trom the Chînese mode of social

organization by pointing to the tendency for Hakka and boat women to be engaged in paid

ernploYment outside the home. They further used these wornen's economic roles to show

that these communities did not observe the Chinese division oflabour and separation of

spheres. 53 Furthennore, since bound feet by this time were an integral part ofthe Chïnese

feminine ideal, the large unbound feet ofHakka and boat wornen were upheld as an

outward sign oftheir non-Chïneseness.Sol The boat people's ignorance ofand refusai to

49 MarkEl~ 04Female Vutue and the Slale inC~~ 111-126.
50 Kaiping4Yianzhi. 111-175 and Blake, 50.
SI Kaiping4Yianzhi, 21, Barbara Ward, Through Othe, E;.ves: Essays in Underslanding 'Conscious
JJodels'- .MostJy in Hong Kong, (Hong Kong: The Cbïnese University Press, 1985), 3, Panyu ~\Îanzhi. .J9.
and Ye Xian'en, "Notes on the Territorial Connections orthe~.. Down 10 Earth. 83.
s2Dikoner. The Discourse ofRace, 8-9.
53 Blake. 51 andW~ Through Other Eyes. 47, and Nicole Constable. ô4Wbat Does [1 Mean 10 be
Hakkar in Guesl People: Hakka Idenâty in China andAbroad, edited by Constable. (Seattle and
London: University ofWashington~ 1996). 25.
54 Roberts and Stale, 69-85, and~ Precious Records, 55-51.
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accept elite gender roles, such as widow chastity, further reinforced their non

Chïneseness.55

The Punti etrectively used their constructed Chînese identity to enhance their own

social status. They justified their control over the most fertile and productive land by

c1aiming that they were the original settlers and that they were the ooly civilized and

knowledgeable Chinese producers in the region.S6 By portraying the other two groups as

barbarians who threatened the peaceful Chïnese social order, the Punti were able to justify

these groups' exclusion ftom the civil service examinatio~other lucrative professions and

trades, and their brutal suppression ofthe Hakka during the Punti-Hakka War. 57 The

social barriers against these two groups prevented them from acquiring features that

would help them discredit their non-Chinese image. For example, the ability to acquire

Chïnese cultural markers and fulfil gender idea1s, such as observing the separation of

spheres and training sons to succeed in the civil service examinations, depended largelyon

a group's financial resources.SI However, the continued exclusion ofthe Hakka and the

boat people trom fenile land and lucrative professions prevented them trom accumulating

the resources needed to put these ideals ioto praetice.

POLYGAMY, SEXUAJ.J POTENCY, AND MALE SUPREMACY

In this Chinese world order, Punti men placed themselves on top ofa constructed

gender hierarchy. The supremacy ofmen over women was condoned by various gender

roles and social structures that were deemed to be essentially Chïnese. In many ways, the

domination ofPunti men was complete because it was justified by Chînese polygamist

patriarchal social structures, gendered cultural ideals, legal codes, and cosmological

5S War~ Through Othe,. Eyes, ~1-78.
56 Even though the Punti claimed to he locals in the~ an e.umiDation of their sumames show tbat
many of them had emigraaecl from the North. Sec Helen Siu and David Faure~ Il.
57 For references to the Punti's treatment orthe boat people, sec Ye Xian'en, 87 and Chai Chi~heun&
"'Reinforcing Etbnicity: The liao Festival in CbeuDg Chaw/~ in Down to Earth. 104-122. For references
to the Punti's treatment orthe~ sec Stevan Harrel. "Introduction," in i.Vegotiating Elhnicilies in
China and Taiwan, edited by Melissa l. Brown, (Berkeley: University ofCalifomi~ 1996).8. and
Kaiping .xianzhi~ 171-180.
S8 See Kaiping Xianzhi, 170-175, Blake, 50, Ward. Through Othe,. Eye. 3, and Constable. 10-15.
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thinking. This section examines how ail these factors worked together to reinforce and

justifY Punti men's power over women.

Chinese men's superior position over wornen was rooted in and sanctioned by

cosmological beliefs and the Qing legal code. In cosmological terms, even thoughyin. the

element associated with women, and yang, the element associated with men, began as

different yet complementary equals" beginning in the Han dynasty, people increasingly saw

yang as the more desirable and positive element. Eventually, yang was equated with

moral superiority andyin with uncontroUable emotioDS that needed to be controUed by the

rational yang.S9 These cosmological beliefs sanctioned patriarchal family structures, and

men exercised neac complete control over their children and wives. As patriarchs, men

commanded obedience and respect trom their children and wives, and had the legal power

to self them as propeny.60 The husband's domination over his wife was further sanctioned

by Qing legal codes: for example, while the husband had many grounds for divorcing his

wife, including barrenness,jealousy, and bis parents' dislike for her, the wife did not have

the legal power to initiate a divorce. In cases where the wife cornmitted a crime against

her husband, Qing law reinforced the social domination ofthe husband by subjecting her

to the harsher punisbments reserved for crimes committed by social and legal inferiors

against their superiors.61

The polygamist nature ofChînese society enhanced the power ofmen over wornen

and the differences in gender roles. The need to reproduce sons to continue the patriline

encouraged the creation of institutions, such as remarriage for men and concubinage, that

sanctioned men's access to more than one sexual partner. This, combined with the need

for women to remain faithful to the patriline that they served, created a double-standard of

sexual behaviour for men and women that reinforced women's inferior position in the

S9 AnD Anagnost, '-Transformation of Gendcr in Modem China," Gender andAnthl'Opology: Critical
Reviewfor Research and Teachingy edited by sandra Morgan (WashingtoD D.C.: American
Anthropologica1 Associatiolly 1989)~ 321 and BenjaminSch~ The World ofThought in Ancient
Chinay (London: The Belknap Press ofHarvanl University Press7 1985)7350-382.
60 Ebrey, ··Women. Marrïagey and the Family in Chïnese History." 20S.
61 Kathryn Bernharda, .,;A Ming~g transition in Chïnese Women'5 History: The Perspective From
Law," Remapping China: Fissures in Hislorica/ Terrain. edited by Gail Hershaner. et. al., (Stanford:
Stanford University~ 1996)7 42-58.
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family. While men's semai exploits were sanctioned and even encouraged ifthey were

expressed through the right channels, wornen were seen merely as objects who produced

sons. White female sexual fidelity became a Chïnese feminine ideal, the ability for men to

have access to, be able to atrord, and sustain many relationships with women, including

those with their concubines and counesans, became pans ofthe Chïnese masculine ideal

and signs ofstatus.62

The Qing rape law Peq)etuated the polygamist order and protected male semai

interests at the expense ofwomen. Even though the Qing court during its later years

promoted female chastity, its rape law placed the burden on women ta prove that they

were raped. It explicitly stated that it was designed ta proteet the reputation of"innocent

men" from being ruined by "calculating women." Since a woman's reputation was ruined

and her chastity called into question the moment she reponed a rape, it is difficult to

image that many women would use it to blackmail men. It further stipulated that for the

court to convict a rapist, the accused had to demonstrate that she resisted violently

throughout the attack by being either seriously crippled or killed in the attempt. The law

further stipulated that ifa woman had had an extramarital affair before she was raped or if

the rapist raped a woman knowing that she had had affairs before, neither aet constituted

rape because her chastity was a1ready damaged. These cases were treated as iIIicit sexual

encounters between two consenting parties and both were severely punished. 63 The law

clearly defended male otTenders' interests by making it a1most impossible to get a

conviction.

ln several fietional works that were circulated in emigrant communities, Chinese

men, armed with their secret potency pills and knowledge, emerged triumphant in the

battles ofthe bedchamber. These works shared many ofthe features that were common ta

vemacular erotic novels elsewhere in China. During the period from the late sixteenth

century to the early twentieth century, vemacular erotic novels and stories which centred

around the semai affairs of polygamists became increasingly popular. These works

62 Bray. Techn%gy and Gende,.. 351-358.
63 Vivien NI. "Ideology and Sexuality: Rape Laws in QingC~n Journal ofAsian Studies. (February.
1987)7 46:1.58.
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frequently depicted sex as a battle between men and women.64 Sexuai intercourse,

especially on the first nigh~ was portrayed as an occasion for the more experienced man ta

serve notice ofbis domination ta his inexperienced wife. In one story, on their wedding

night, Huish~ a Confucian homosexual scholar, decided that he would "show his wife

who was the boss" by being particularly rough and violent during her tirst intercourse

despite her protests.6~ In other cases, sexual intercourse was described in tenns ofa tierce

battle where the man used bis "weapon," typically bis "spear,'" "ance," or "sword," to

break down the woman's defensive "'sbield." Many male heroes used their sexual potency

pills ta "conquer" many women and force them ta "surrender" everything.66

In these staries, a man's ability ta dominate bis partners in sexual intercourse

translated into bis physical and psychological control over them. The Flirtatious Female

Ghost made the connection between sexual prowess and aetual domination explicitly clear.

The sexual intercourse between the beautiful and experienced female ghost and a self

professed sex addiet who was known for bis abilities in bed was depicted as an actual

battle where the victor gained control aver the conquered party. Before the intercourse

began., they agreed that ifthe merchant proved himselfto he superior in bed, he would

keep her as bis concubine and be able ta control her sexual activities. In the end, he used

bis superior techniques ta "break down her defenses," emerged victoriously, and won her

undivided attention and sexual favours.67 In other stories, a man's sexual prowess secured

him financial security, access to many beautiful wom~ their unwavering devotion, and

health benefits associated with proper sexual praetices. In two similar staries, the hero, a

Confucian scholar, through bis sexual abilities in~ secured ail the imaginable material

comforts and influence avec women. As he improved bis techniques, he attraeted more

and more beautiful women who "surrendered'" themselves and their rnaterial possessions

64 Keith McMaho~k/isers. Shrews. and Po(vgamists: Sexua/ity and ~'vfale-FemaleRelations in
Eighteenth-Cenlllry Chinese Fiction. (Durham: Duke University~ 1995)~ I-S4.
6S HistoryofSexuallntercou,se. Vol. 3, 17-18.
66 History ofSexuaIIntercou,se. Vol. 3. S3-54.
67 The Happy Female Ghost. 1-2S.
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to him, and they alIlived hannoniously together in a community dominated by and centred

around his yangness.61

In tbis polygamist order~ female sexual aggressiveness was condemned and

punished. Even though in sorne stories, many women initiated sexual intercourse with the

hero, their roles were always defined by their devotion to and relationsbip with him.

Women who had access to more than one man were always punished. For example, in

The Foolish Woman, Ms. Tang, the narrator, recounted how her sexual appetite and

initiative ruined her life. After leaming about the joys ofsex, she began experimenting by

seducing her younger male cousin, and later, her father's young male lover. She married

ioto a gentry family at tifteen, fooled them into tbinking that she was a virtuous virgjn, and

initiated sexual relationships with two male servants, a monk, and her young son, and was

coerced ioto having sexual intercourse (raped) by another servant, her father, father-in

law, and two brothers-in-Iaw during her husband's trips away trom home. Despite ail

these partners, she was not fulfilled sexually until she met Gu, her son's private lutor and

the ooly sexually patent man in the story. Interestingly, her devotion to him caused her

downfall: after she refused to have sexual intercourse with her other panners, they became

jealous and told her husband about her unchaste behaviour. In the end, even though she

was coerced into most ofher relationships, ooly she and her lover were punished. The

story shows that regardless ofa woman's responsibility in initiating a relationsbip, she was

blamed for being unfaithfuL Even though her partners violated equally sacred Confucian

principles, such as incest and rape, her unchaste behaviour was considered more serious

than other transgressions. It also implies that sexual initiatives were seen as male

privileges.69

Punti men placed themselves on top ofboth the Chinese polygarnist patriarchal

order and the Chïnese racial hierarchy and used both systems to enhance their control over

women and other men. Even though polygamyand access to many women remained an

ideal for most men, the creation ofa potent polygamist as a masculine ideal reinforced

68 The Foolish Woman. 28. Sec also History ofSexuallntercourse. Vol. 3. 7-98 and Story ofthe Red
Apricot Blossom. 36~.
69 The Foolish Woman. 1-31.
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images ofwomen as sexuaI toys and conquests for men. For Punti me~ their cultural and

masculine identities and privileges were interlinked and mutually reinforced each other.

Since patriarchal ideals expressed in Confucian gender construets were used to mark

group boundaries, Punti men's privileges and position as patriarchs were protected by the

need ta distinguish themselves trom the Hakka and the boat people. Since both

hierarchies remained finnly in place by the mid-nineteenth century, Many migrants brought

tbis mind-set with them to Canada..

CHINA FROM THE OPIUM WAR TO 1949~CHALLENGES

The period trom 1842 to 1949 was one ofthe MOst tumultuous periods in Chïnese

history. It began with China's defeat in the Opium War at the hands ofBritain's superior

military power and ended with the establishment of the People's Republic ofChina.

During tbis period, the various govemments faced a series of internai tensions and foreign

imperialist encroachments that threatened China's territorial integrity, ilS ability to survive

as a natio~ and Chînese people's sense ofcultural superiority. As these threats

intensified, governments, inteUectuals, and mass movement organizers began to question

whether their Chînese culture and the patriarchal system were the source of their

problems. As a result of these changes, the racial and gender hierarchies marked by

Chïnese patriarchy and gender ideals were challenged and undermined.

1841-1911

During the last few decades ofthe Qing dynasty, a series ofmilitary defeats and

unequal treaties shattered China's long held sense ofcultural superiority. [n 1842, China

suffered its first major defeat at the hands ofBritain over the import ofopium, and tbis

was followed by a series ofmilitary defeats at the hands ofFrance, Russia, Japan, and

other nations. These defeats were accompanied by several unequal treaties that forced

China to acknowledge the equality ofother nations. In the Treaty ofNanjing signed in

1842 after the Opium War,C~ for the tirst time~ was forced ta recognize Britain as an

equal nation and ta use egalitarian language in dealing with foreign countries. Other
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imperialist powers quickly obtained the same agreement with China.:o Its defeat by Japan,

a former supponer ofits cultural supremacy, during the Sino-Japanese War in 1890 made

it no longer possible for China to pretend that it was the superior culture in Asia.

At the same tïme, severa! massive internal rebeUions threatened the viability ofthe

Manchus Qing court and its officiais. Major rebellions included the White Lotus rebellion

in the Nonh in the 1810s, the Taiping rebellion in South China from 1849 to 1864, the

Nian rebellion from 1851 to 1868, and the Muslim revolts in southwest China in the

I850s. The Taiping and the Nian in particular, posed a threat to the Qing court. The

Taiping, at the height ofits movement, had over 60,000 foUowers, was a very effective

fighting force, and established a kingdom around the city ofNanjing for eleven years.71

CoUectively, these rebellions questioned the legitimacy ofthe central government and its

ability to mie China.

Many Qing intellectuals and revolutionaries began to believe that their heritage

was causing China to be weak. Influential thinkers, such as Kang Youwei, Liang Qichao,

and Tan Sitong, argued that Chïnese culture had to be modified because it prevented

China from modernizing and defending itself: Liang, the most radical of them aI~ saw the

need to destroy the Confucian tradition to save China:

What is the way that will save us from danger and destruction, and enable us to
pursue progress? 1 say that we must smash to fragments, that we must pound ioto
powder, the tyrannical and confused political structure that we have had for the
last few thousand years....We must sweep away and refute the rotten and
etreminate scholarly theories of the last few thousand years.... This done, we shall
be able, with our sensibilities renewed, to achieve the reality ofprogress.72

Liang blamed Confucianism and the Chïnese bureaucracy, sources of cultural superiority

and identity just a few decades earlier, as the reasons for China'5 weakness. He funher

blamed the scholar-gentry elite, formerly the most prestigious social group, for

70 Jonathan Spence, In Setuehf01' Modem China, (New York: Nonon and Company. 1990), I~S-162 and
Rhodes Murphey, East Asia: A New Histo'JI, (New York: Addison Wesley Longman Inc., 1997). 267·
285.
71 Spenœ. 165-187.
~:: Liang Qichao. "Theory oCa New Citizenry." as quoted in Mark Elvin. "The Double Disavowal: The
Attitudes oCRadical Thinkers orthe ChiDese Tradition," in China and the West: ldeas andAcrivilies.
edited by David S. G.~ (Manchester: Manchester University Press. 1990). Il.
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mismanaging China and for perpetuating destructive Confucian values at the expense of

China's survival.

At the same time~ an increasing number ofintellectuals and missionary groups

attacked the Chïnese patriarchal arder and male supremacy. Among urban intellectuals,

the idea that men and wornen had equal rights began to take root and Many fonned

women's rights advocacy organizations to press for gender equality. Sorne sought to

undennine institutions, such as concubinage and female slavery, that perpetuated male

supremacy and polygamy, while others tried to weaken the control ofthe patriarch over

bis children and wife by encouraging them to he economically independent and educated.73

Tan Sitong and other intellectuals questioned gender hierarchy by pointing out that it was

not natural or biological and advocated an egalitarian utopia where gender hierarchies

disappeared.74 Missionaries joined Chinese intellectuals in criticizing patriarchal

structures by promoting education for wornen, anti...foot binding, and health education

programs for both men and women. 'S Even though Many of the domestic values that they

preached were intluenced by western patriarchal values~ the presence offemale

missionaries and wives ofmale missionaries helped Chinese women see that there were

roles for wornen other than those within the family.

The emphasis on strengthening China led to several reforms that indirectly

undermined patriarchal structures and traditional gender ideals. The most important one

was an increased emphasis on female education. Previously, only a small group ofelite

men had access to education, and writing was considered a male activity which belonged

in the public realm. A few privileged women were educated at home by private tutors.76

':'] Charlotte Reahao, "In the Publie Eyc: Women in Early Twentieth Century China,.~ ~Yomen in China:
Current Directions in Historical Scholarship, editedby R. Guisso et al., (New Yo~ 1981), 2IS-218.
i4 Ouo Kazuko, Chinese Women in a Centllry ofRevolution. 1850-1950, (Stanford: Stanford University
Press. 1989), 36.
7S Albert Feuerwerker, "Economie Trenck in the Lale Ch'ing Empire, 1870-1911." Cambridge Hislory of
China, vol. Il, Late Cb'ing. 1800-1911. Part 2, edited by O. T"itehcU and J. Fairbank, (Cambridge:
Cambridge University Press, 1978), 172 and Kazuko, 28.
76 Sec Dorotby Ko, Teache,s oflhe Inne,. Chambe,.: Women and Cullu,e in Sevenleenlh-Century China,
(Stanford: StanCord University Press. 1994), 14-23 and Ko, "Pursuing Talent and Vutue: Education and
Women's Culture in Seventeentb and Eigbteenth-CcnturyC~... in laIe Imperial China. 13: L (June
1992),9-39.
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However, by the mid-nineteenth century, an increasing number ofinteUectuais believed

that education for women and girls would transform them from useless parasites into

productive, educated, and usefid people who increased China's strength.77 The Qing court

officially committed itself to the establishment ofan education system for girls in 1907.

As a result., women~s access to education increased.71 The establishment ofpublic schools

for women and girls and CoeduC8tiOnal schools challenged the long observed tradition of

the separation ofspheres among the gentry. Furthermore~ the increased demand for

women's education cceated teaching positions for edueated women and these

opportunities increased their economic indePel1dence from their families.

The series ofcrises that China experienced challenged Chïnese people's sense of

cultural superiority and forced them to question the appropriateness oftheir patriarchal

and Confucian social institutions. However, even though Many relt that China had to

reform its institutions and leam from the we~ most were not ready to completely reject

Confucianism and the Chïnese way oflife.

1911-1949

From the fall orthe Qing dYDaSty to the establishment ofthe People's Republic of

China, the various govemments that attempted to control China, or regions of it~ faced

another series ofcrises that called ioto question its ability to survive. After the fall ofthe

Qing, the country feU into a stale ofanarchy and regional rule until it was united in 1927

by the Nationalist Pany. The period ofunity was short-lived as war between China and

Japan broke out in 1937.79 As threats to China's survival incr~ govemments and

intellectuals looked to more radical measures. Many sought to, or created forces that

threatened to~ dismande China's patriarchal and polygamist society.

After 1911 ~ more and more inteUectuais completely rejected traditional values and

institutions that sanctioned male supremacy and blamed them for China7 s weakness.

During the New Culture Movement in the 1910s and 1920s7 inteUectuais attacked every

ii Mary Backus RaDkin, -rhe Emergence ofWomen al the endorme Qing: the Case ofCh'iu Chin."
Women in Chïnese Society? ediled by R. Guisso and SlaDIey Iobannessen. (philo Press. 1981). 44-olS and
Ono Kazuko. 32-33 and Oikotter. Sex. Culture, and Modemity in China. 14.
i8~233.

79 Spence. 271-400.



•

•

35
facet of traditional social structures and culture, including Confucianis~ c1assical Cbinese,

male supremacy, and the traditional family. For example, Chen Duxiu, an inteUectual who

later became a prominent Marxist, argued that Confucianism ran counter to values such as

independence, equality, human rights, and democracy that were at the centre ofa modem

and viable nation.80 Lu Xun, one ofthe most intluential writers during tbis period,

depieted China's Confucian heritage as a cannibalistic one tbat literally ate away at its

people's spirituality, future, and humanness.11 Other intellectuals increased their attacks

on the traditional family because they believed that it enslaved the people and prevented

China from surviving as an independent nation. For example, Wu Fu, an intellectual,

argued that tbis system perpetuated despotic and authoritarian values that ran counter to

principles ofdemocracy, individualism, and the pursuit ofscientific knowledge that were

necessary for China to become a strong modem nation.

The most serious attacks on the Chïnese patriarchy came during the 1920s and the

1930s from the Chïnese Communist Party. Mao Zedong, a prominent CCP leader,

labelled male domination, a10ng with political, clan, and religious domination as one of the

major problems in the old social order. The CCP irnplemented severa! measures in the

areas that it controlled that had the potential to dismantle the Chînese patriarchy. In one

area, the constitution stipulated that men and women were regarded as equals in the eyes

ofthe law and that everyone over the age ofsixteen had the franchise and was eligible for

office. The CCP a1so carried out land reform and distributed land confiscated from rich

landlords equally to both male and female poor peasants. Dy gjving adult women the

franchise and the chance ta be elected into public office, the CCP etrectively removed the

basis for the separation ofspheres. The land reform undermined the control ofthe

patriarch over his family members and made gender equality possible by giving women

equal access ta and control over family resources. In 1931, it funher attacked polygamy

and the legal authority ofthe patriarch over bis wife and children by implementing The

80 Spenœ, 335-303.
81 Lu Xun. 'A Mad Man's Diary,' in Selected Stories orLu~ (Peking: Foreign Languages Press•
1963),26-38 and Lung-Kee Sun. -rhe Presence orthe Fin-de-Siecle in the May Fourth E~" Remapping
China. 194-209.
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Marriage Regulations which abolished arranged marriages, polygamy, and the sale of

one's children into slavery, concubinage, or marriage, and established a minimum marriage

age for men and wornen. A fewyears later, the Nationalist government incorporated these

changes into ilS marriage laws. 12

From the mid-nineteenth century ta 1950, the world that had sanetioned Punti

men's cultural and gender superiority began to crumble and both Chinese cultural

superiority and male supremacy became difticult to maintain. The gender ideals and

patriarchal structures that sanctioned Punti men's masculine authority and reinforced their

cultural identity were attacked as backward cultural traits that weakened China. They,

along with most Chïnese men, were placed in a difficult position: they had ta make a

choice between saving their nation and ensuring their own survival by reiinquishing their

prestigjous position in the crumbling social order or tighting to retain their former

privileges and contributing ta their nation's downfall.

CHINA'S CRISES AND THE CHINESE IN CANADA

The military threats, especially the Sino-Japanese war, had a profound impact on

the Cbinese in Canada who also felt that their cultural and national survival was in

jeopardy. The realization that their second-class treatment in Canada was directIy linked

to China's national strength increased their anxiety as both their lives and status in China

and Canada depended on China's ability to modemize and to regain international respect.

In the publications published by Chïnese migrants in Canada, many felt that China's

military weakness was caused by the feminine nature of its civilization, and as Chinese

men, migrants shared tbis problem. Sïnce their lives and status in bath countries were

linked ta China's national strengtb, ilS declining strength and the feminization ofChinese

men doubly challenged migrants' former cultural and gender identities and authority.

Many migrants realized that China's national strength was diredly related to how

they were treated in Canada. For example, in 1923~ an editorial on the Exclusion Act in

the Gongbao staled that "our nation is poor and is looked down upon by Canadians and it

82 Judith Stacey, Patriarchy and Socia/ist Revo/ulion in China. (Berkeley: University of Califomia Press,
1983>, 158-172.
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cannot protect its overseas Chinese.,713 The statement revealed migrants' assessrnent of

their situation: ifChina was strong and respected by other countnes? Canada would not

dare ta impose discrirninatory measures on them. Since their fate and the fate ofChina

was cIosely linked, many felt tbat they had to wage war on both fronts? in both countries?

to improve their living conditions.

Many migrants shared the fear that the invasion oflapan threatened China's ability

to survive as a nation and its cultural integrity. During the second Sino-Iapanese War, the

Chînese media in Canada repeatedly asked the community to unite together to ward off

the Japanese threat. One typical editorial stated:

Japan invaded China againf Iapan invaded China againf Japan took advantage of
a rime when China was plagued by naturai disasters and internai rebellions ta
invade our land, to kill our people, and to take over our beautiful and fertile land.
They swept over the most fertile parts ofour Northeastem region. Words cannot
describe their barbarie actions and their complete disregard for international
law!',s.a

Another editorial concluded that the result oftbis invasion was the "destruction ofChina,

the end ofChinese civilization, and the enslavement ofail the Chïnese people.,,85

The Chïnese media in Canada inadvertently painted an image ofChînese people as

feminized victims at the bands ofmasculine Japanese soldiers. For example, one editorial

stated that the Japanese tortured "defenseless soldiers and took away their weapons,"

arrested and kilIed "innocent peasants," "raped countless Chinese wornen," and

"physically ripped young boys and girls apart.,,86 ADother stated that

last year, the lapanese bandits occupied three ofour fertile provinces, massacred
our countrymen, raped our women, bumed our homes, occupied our important
posts, confiscated our property, controUed our poiitics, destroyed our civilization,
and controUed our thoughts....All we can do is raise our eyes upward and cry
'Heaven! How did we end up in tbis desperate situation?',17

S3 Gongbao, June 26, 1923. Anotber editorial published on June 31, 1937 in the Gongbao ecboed tbis
sentiment.
84 Resisl Japan J.\t/agazine, 1931, February, volume l, 11.
8S Resist Japan }Jagazine, 1931, February, volume 1. 1. Similar sentiments are echoed in various
editorials in the Gongbao. For spec:ific e.umples, sec Gongbao, July S, 1939 andJuly 7, 1941.
86 Resist Japon Magazine, 1931, February, vol. 1., 1.
87 Resist Japan Alagazine, 1933, January, Vol. 2, 1.
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In bath descriptions, Chïnese men, including soldien, emerged as civilized, etferninate, and

defenseless beings who were unable to defend themselves, their loved ones, or their

property trom the more masculine yet more barbaric rage ofJapanese soldiers. The

second statement implied that due to China's military weakness and the weakness of its

men, resistance was futile. There was a sharp contrast between the Japanese as actors, the

ones with agency, control, and military power: charaeteristics associated with masculinity

and yangness, and the Chînese as yielding and subordinate vietims: charaeteristics

associated with the feminine and theyin.

SimiIar to many intellectuals, many male migrants blamed their culture for China's

weakness and their own effeminate nature. One editorial writer explicitly stated that

China was weak because it ualways preferred the arts over the military and looked down

on its soldiers." The writer felt that fundamental changes in the Chïnese way of thinking

and in the Chinese educational system were needed to change Cmnese men ftom weak,

effeminate, and defenseless schofars ioto strong, robust, and useful soldiers.S8 Another

writer implied that since physical weakness was a national tlaw, the Chïnese in Canada

were also plagued by this problem. He stated that 44as a wea.k scholar, 1 lacked the

physical strength ta 6gbt the Japanese bandits....and could only use my pen, tears, and ink

ta write a few words to awaken the Chïnese people.',89 These writers echoed the

sentiments ofother intellectuals in China and both felt that the only way to save China was

to fundamentally alter their shared cultural heritage.

In Canada, during the Sino-Japanese war, an image ofChînese culture and men as

feminine, weak, and powerless emerged in many publications circulating in the Chïnese

community. For Many migrants, thïs weakness threatened not ooly China's ability to

survive as a nation, it was also used as an excuse by white racists to perpetuate their

second-class status in Canada. In a sense, these men were twice feminized: their inability

to retum to China to tight and fuIfil the wanime masculine ideal ofbeing a soldier made

them even more feminine than ordinary Chinese men who participated in the war effort by

88 ResistJapanMagazine. 1931. Febnaary. vol. 1. S~.
89 Resist Japan }Jagazine. 1933, January. vol. 2, 1.
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fighting. Furthennore, China's weakness and its inability to defend its overseas Chïnese

allowed the Canadian govemment ta establish institutional barriers that prevented them

from enjoying the privileges that they had enjoyed as men in China and the social,

economic, and politica1 advantages that white men enjoyed in Canada

CHALLENGES TO CHINESENESS AND MASCULINITY IN CHINA

Many Chïnese men emigrated to Canada ta escape the political situation in China

and to support their families with their overseas wages. As overseas emigration became

an increasingly prestigious occupatio~many hoped that working abroad would improve

their social status at home, allow them to fulfil Confucian masculine ideals, and increase

their position as patriarchs. Remittances aIlowed emigrant communities to establish

modem institutions and ta implement reforms that Chïnese inteUectuais in other areas

believed were needed to save China but lacked the resources to implement. Within a few

decades, remittances transformed Siyi and Sanyi ftom poor regions into wealthy areas

with a modem appearance. Few migrants anticipated that migration and the changes that

accompanied it would challenge their cultural identity or their supremacy as patriarchs.

However, Many migrants felt that their long absence away trom China and the changes

that occurred in emigrant communities as a result ofoverseas emigration and the presence

of remittances challenged their sense ofbelongin& supremacy as Chinese me~ and

privileges as patriarchs.

Cballenges to Patriarchy iD EDligraDt COBlBluDities

Emigration and overseas remittances contributed to Many changes that had the

potential to threaten the existence ofthe patriarchal system in emigrant communities.

Even though many changes that occurred in this region occurred elsewhere in China, its

wealth increased the pace ofchange. As emigration and remittances transfonned Siyi and

Sanyi, the gender roles and household structures that Punti men used to reinforce their

masculinity and power over their family members became increasingly difficult to maintain.

Even though education for both men and women was emphasized in other pans of

China, emigrant communities' new wealth aUowed them to establish schaols at a much
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faster rate.90 As a result ofmigrants' contnbutions to education in their home villages,

Siyi and Sanyi transformed ftom areas with very few schools for boys only, to ones with

one of the highest Iiteracy rates in China for both men and women.91 For example, by

1933, there were over two hundred schools in Kaiping, and by 1934, there were over a

thousand elementary schools in Taishan.92 Remittanœs helped emigrant communities

establish a complete system ofmodern education including elementary schools, junior and

senior high schools, teacher's coUeges, and vocational schaols. For example, Taicheng,

the capital ofTaisban, had a high schoo~ a teacher's coUege, a teacher's college for

women, eight private schooIs, three professional schools, and numerous elementary

schools.93 Education for girls and women expanded al an unprecedented rate and by

1949, Siyi and Sanyi had one ofthe highest concentration ofschools for girls and female

literacy rates in China. Even though before the mid-nineteenth century, only a handful of

women and girls from wealthy familles were educated at home by private tutors, by 1949,

each district had several elementary schools and several schools above that level that

admitted girls and women.94 Census material shows that Siyi had one ofthe highest

female literacy rates in Guangdong, a province with one of the highest literacy rates in

China. The improvement in the female literacy rate was directly linked to the rate of

overseas migration. Census material from Guangdong shows that emigrant communities

90 Huang Zhongy~"An Attempt lO DiSQISS the Formatio~ Cbaracteristics9 and Development Trends of
Emigrant Societies, (Sbïlun Wuoguo Huaxiang Sbehui di Xingcheng, Tedian he Fazhan Zuoshi).~
Huaqiao HUQI'en Shi Yanjill Ji (A Collection ofReseOl'Ch Findings on the History ofthe Overseas
Research Findings on the History ofthe OverseQS Chinese and the Chinese), Vol. 19 edited by Zheng Min
and Liang ZhWl1ÎJl, (Beijing, 1989)~ 238.
91 For descriptions of the poor state ofeducation iD the emigrant communities, sec Yu Renqiu,. ~Chinese
AmericaD ContnbutionslO the Educational Development ofToisan. 1910-1940," Amerasia 10:1 (1983).
47-49 and Kaiping Xianzhi.. 66-71.
92 Cheng and Zheng, The Emigrant Community in Taiman and the SlInning Rai/FOOd (Taishan Qiaoxiang
Yu }(inning lie/u), (Guangdong Shens. 1991),21 and Kaiping Xianzhi, 66-71.
93 Zheng Dehua and Wu Xingd, oA.A Valuable Source of Information on Overseas Chinese History • An
Evaluation and CommentaJy ofthe Magazines and Clan Publications Published in Taishan before
Liberation (Yipi You Jiazbi di Huaqiaoshi Ziliao - Taishan Jiefangqian Zhuban Di Zhazhi. Zhukan
Pingjie.." A Collection ofEssays on the Overseas Chinese (Huaqiao LunlNen Ji)9 (Quangzh~ 1982)9 vol.
2.460.
94 For descriptions on the 5Iate ofeducation for gir1s and women before the nineteenth œntwy. sec
Kaiping Xianzhi. 66-71. For desc:riptions ofedlM:ation for girls and women after this peri~ see
Biographies ofFema/e ;.'JQI'lyrS in Guangdong.. vol. 4, S, and 499and vol. 49339and 44.



•

•

41
consistently had a higher litency rate than non-emigrant communities; for example,

Taishan, the district with the highest rate ofoverseas migration, consistently had the

highest literacy rate among the emigrant communities.9S Considering that the national

female literacy rate at the beginning orthe nineteenth century was between one and ten

percent, the fact that between thïrty-five and forty-five percent ofail wornen ftom the

districts ofKaïping, Xinh~ and Taishan were literate by 1949 shows that the female

literacy rate increased dramatically within four short decades as a result ofemigration.96

Wornen's increased education level and access to paid employment detied

preexisting gender roles and challenged notions ofmale superiority. Since most girls'

schools or classes for girls in co-educational schools were taugbt by female teachers, the

increased funding for female education increased the nurnber ofprofessional positions

available to educated wornen.CY7 The emergence offemale professionals who played an

active and respeeted role in public community affairs provided role models for a larger

group ofyounger girls and wornen and inspired them to be educated and enter

professional jobs.9I Wornen's enroUment in public institutions to study, their academic

achievernents, and their entry ioto professional positions challenged the praetice of the

separation ofspheres and notions ofmale intellectual superiority.99 The incorne from these

paid positions helped sorne wornen to becorne more economically independent trom their

families and in some cases, enabled them to defy their parents' decisions and leave

unwanted marriages.1oo Their achievements challenged the way wornen were defined.

Previously, wornen were ooly defined through their relationships with men, and their

actions were ooly recorded ifthey fulfiUed Confucian virtues, 50ch as widow chastity, filial

9S Guangdongsbengji SixiaD Di 5anzi ReDkuo Puzba Zillao Huibian (The Slatistical compilation from the
third census in GuaDgdong and the Four CounlÏes)9 as quoIed in Fang Di, "Cong Renkuo Puzha Züiao
Zhoog Fanying Zhuliao di Qiaoxiang Nianlao Nuqiaosbu Tedian (The Special Cbaractcristics ofAging
Female Dependents ofOverseas Cbincsc in Emipant Communities as Sbown in the Census Maaerial)7
Huaqiao Huaren Shi Yanjiu Ji CA Collection ofResearch Findings on the History afthe Overseas Chinese
and the Chinese)7 Vol. 1, ediled by Zheng Min and Liang Zbumin. (8eijin& 1989)7 309.
96 Evelyn Sakakida Rawski7 Edllcation and Populal" Lileracy in Ch 'ing China, (ADn AJbor: The
University ofMicbigan Press, 1979), 1-23.
97 Biographies ofFema/e ~Wal"tyrs in Guangdong, vol. .J. -10.
98 Juzhen Yuebao, 4:5-87 98-101.
99 Juzhen Yuebao, S:5, 32-337and 4:S~, Il.
100 Biographies ofFema/e ~Varty.-s in Guangdong, vol. 4,. -10.
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piety~ and other fonns ofself-sacrifice that furthered the interests ofeither their fathers' or

their husbands~ patrilines. However~ increasingly~ women were detined by and recognized

for their achievements outside their familles. A growing number ofwomen assumed

professional roles where they became leaders in the community and commanded social

respect from both men and women.

The absence ofmen a1so facilitated the breakdown oftraditional gender boundaries

and hierarchies. Many wives became effective household heads during their husbands'

absences and had complete control over their familles' tinances~ land acquisition decisions~

and servants. 101 For example, May Chow, the daughter ofan emigrant, recounted that her

mother~ during her father's long absence from home, effectively ran her family, rented the

famiIy land to tenants, and was an effective landlord. 102 As a result of their wealth, women

like her mother were seen as social superiors to some men. For wives who did not receive

remittances from their husbands, their familles' survival depended mainly on their ability to

find outside paid employment and to successfully fann whatever land they had; many

worked as fann bands, wood cutters, and manuallabourers, jobs that were traditionally

associated with male strength.l03 Women played an increasingly active role in community

affairs, especially in curtailing opium addiction and gambling. During the late 1920s,

wornen from severa! villages in Taishan etTective[y controlled the gambling and opium

prob[em in their villages by organizing into pattoi teams and regularly raiding gambling

operations and opium dens. Both teams received wide media recognition and support for

their efforts. 104 These all-female organizations allowed women to develop leadership

skills, be recognized for their contributions to their communities, participate in aetivities

without being under men's authority, and develop fiiendship ties that extended beyond

kinship relationships.

101 Gongbao,Ian 12. 1929, Ian. 8. 1930. andlan. I-J 1930.
102 For a personal aa:ount orthe mies that women played in the bouseholdsee "May Cbow.~ in Nee and
Nee. Longtime Califom' 171-176.
103 The Overseas Chïnese Affairs Committee in Guangdong in the People's Republic of China
(Guangdong Sheng Remin Zhengfu Huaqiao Sbiwu Weiyuanhui), The Labouring People Who Love Their
Fatherland (Rem Zhuguo Laodong di Renmin), (Guangdong Sheng. 1952), 35, Juzhen Yuebao, 4:S-S. 98
lOI, ~:5-8. 29, and S:5. 22-23.
104 Gongbao. Jan. 2, 1929, and Jan. 21. 1929.
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The Chïnese media in both countries reinforced migrants' fears that their long

absences trom home weakened their control over their wives and that remittances made it

easier for their MVes to be unfaithful ta them. The Gonghao and the JUZhell Yllebao were

filled with reports on how migrants' wives used the money that their husbands remitted ta

them ta make themselves more attractive ta their lovers in China. Even though these

reports may have been exaggerate<L they retlected migrants' fears that migration

diminished their control over their MVes. IOS Two typical reports captured Many

emigrants' fear that their absence and their wives' new ability to initiate divorces,

increased literacy rate, and greater disposable incarne weakened their control. One

recounted how Huang Baorui left for the United States six months after bis wedding. His

wife was a well-educated woman who repeatedly lied about how her mother-in-law was

mistreating her in her letters to hîm. Since she was the ooly one in the family who could

write, he believed her and sent most ofhis money ta her and not bis mother. She used tbis

money to make herselfmore attractive ta men, ta entice them iota having affairs with her,

and later, to have an abortion. I06 Another reported that Huang Hua left China shortly

after he rnarried Ms. Chen. Again, Chen used bis remittances ta purchase nice audits and

to attraet men. When he discovered her infidelity, he beat her, and forced her to leave.

Her father intervened and filed for divorce on her behalf: 101 In bath accounts, ironically,

it was the remittances that made these women attractive ta other men. Previously, women

were considered their husbands' property and those who did not remain faithful to their

husbands Were socially ostracized, punished, and left at their husbands' Mercy. However,

the tirst account implied that due ta bis absence, the husband was not even aware ofhis

wife's unfaithful behaviour, while the second implied that the ability ofangry husbands to

punish their unchaste wives was challenged by their wives' ability to leave unwanted

marriages.

Migrants' long absences from their cbildren and the.need ta adopt sons created the

perception that another source oftheir traditional power as patriarchs: their control over

lOS For reports on extramarila1 atTairs ofemigrants' wïves. see Gongbao, Feb. 28, 1931 and May 5, 1932.
106 Juzhen Yuebao, 4:5-8, 33-34.
107 Juzhen Yuebao, 4:5-8, 32.
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their childreo, was threatened. Even though many problems that existed between fathers

and their adopted children in emigrant communities were shared by familles that adopted

children elsewhere in China, the absence ofmigrants increased the frequency ofadoption

and the severity ofthese problems.1œ Since many migran!S left before their children were

born, their children did not even recognize their fathers when they finally retumed. 109

Many had little contact with their children and exerted little influence on them during their

formative years. The perceived main challenge to the interests ofthe migrants' patriline

and their authority as fathees, however, came trom their adopted sons. Since many

emigrant familles purchased and adopted sons from other regions, these sons had iittle

attachment to their adopted families. As a result, Many ran away, spent their adopted

families' fortunes, and threatened the livelihood oftheir adopted parents. uo Headlines,

such as "Another Adopted Son Spreads His Poisoo,'" and '4Another Problematic Adopted

Son," revealed migrants' fear that adopted sons threatened the interests of their

families. III One account stated:

Huang linyao, after a long sojoum in North America, retumed home triumphantly.
Since bis wife produced ooly daughters and no sons, he adopted a son from
another district to continue bis family line. The son did not possess a good nature
and despite their efforts to educate him, he continued to he very lazy and ran away
from school. One day, when Huang's wife was away from home, he broke into
their rooru, and stole ail their cash, jewelry, and valuables. Even though they
reported the theft to the police, they have not been able to find him. 112

Many migrants feared that adopted sons could threaten their authority in Many ways: they

could he unfiIial, refuse to be educated and bring honour to the family name through their

academic achievements, threaten their adopted parents' Iivelihood, and fail to produce

sons to continue their adopted families' lineage. l13

lOS For a discussion OfadopliODS elsewbere inC~ see Ann Waltner~Getting an Hei,: Adoption and
the Construction ofKinship in Late Imperial China~ (Hawaii: University ofHawaii~ 1990), 1-81.
109 Gongbao~ May 15~ 1931.
HO WOOD, "An Emigrant CODUDUDity in the Ssu-yiArea, SoutheaslemC~ 1885...1949~'" J,/odem Asian
Studies, 18:2 (1984), 287-300 and James Watson, «Agnates and Outsiders: Adoption in a Chinese
Lineage~"Man 10 (1975),293·306.
111 Juzhen Yuebao, 4:5~, 10 and 4:5-8, 20.
H! Juzhen Yuebao. 4:5~. Il.
113 Gongbao. Feb. 26~ 1931, and May ll~ 1931.
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Reports that migrants' wives had afTairs with their adopted sons or their fathers

during their absences added to migrants' perception that migration weakened their

position in the family. For example, one 1931 Gonghao article trom Taishan reported:

Li, the owner ofa groœry store, was an old pervert. His son had been working
abroad for over ten years and Ms. Hu, bis daughter-in-law, round her empty
bedroom increasingly lonely. Li knew her weakness weU and gradually initiated an
affair with her. One day, when they were in the midd1e ofan atfair, they were
caught by his wife. Despite bis wife's anger, he moved bis daughter-in-Iaw to
another viDage and visited her there frequently.114

This affair was probably Many male migrants' worst nightmare. It defied ail the sacred

hierarchical relationsbips in a famiIy: the hierarchy between father-in-Iaw and daughter-in

law, father and son, and husband and wife. Affairs between migrants' wives and their

adopted sons also violated these hierarcbies and challenged the authority ofthe migrants.

For example, the Gongbao reported that Ms. Huang, the widow ofan wealthy migrant,

adopted an adult son to continue her husband's family line after bis death. One day, when

she was ill and they were alone in ber room, he revealed bis desires for her and she agreed

to have sexual intercourse with him.. Ever since that incident, even though they were

known as c;c;mother and son," they behaved as ifthey were c;~usbandand wife." The

couple successfully escaped to Hong Kong and away trom the scrutiny of their fellow

villagers. 11S Wives' affairs with both fathers-in-law and adopted sons undermined the

authority and semai privileges that migrants were supposed to enjoy. Even though their

wives were supposed to remain chaste to them during their absences, their absence made it

difficult to ensure tbis. These affairs threatened everything the migrant tried to establish:

the continuation ofbis fine, accumulation ofweaIth for bis retirement, and most

importantly, a respected position in bis family during bis life lime, and a farnily that

honoured his memories after bis death. They also mocked several Chinese ideals: a multi

generational patrilineal familY:J filial piety:J and the importance ofsons.

114 Gongbao~February 19.
liS Gongbao. May 19~ 1931. For anotber report on exuamarital affairs between emigrant wÏ\'es and their
adopled sons, see Gongbao, June 3~ 1931.
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Ironically, many orthe changes that had the potential ta weaken male migrants'

control over their wives and sons could he attnbuted ta overseas migration or remittances.

Their funding to education for women increased women's Iiteracy rate, access ta

professional employment, and participation in community airairs. Many feared that their

absence created more opportunities for their wives to become de facto household heads,

to assume masculine responsibilities, and ta have extramarital atfairs, especially with their

at home fathers and adopted sons. Many migrants feared that overseas migration made it

increasingly difficult for them to impose !heir authority al home and ta ensure tbeir wives'

chastity. The transformation that emigrant communities experienced decreased the

validity of traditional gender raies and increased the difliculties in reinforcing male

supremacy over women.

Challenges to Mignnu' Chinese Identity: Alienation (rom China

Even though most migrants migrated with the intent ofreturning and retiring as

wealthy men in their home villages in China, many relt that it became increasingly difficult

ta hold on to this dream and ta their cultural identity. Long absences trom China and the

discriminatory treatment that they received during their retum visits contributed ta their

sense ofalienation trom China. Furthermore, as dependence on emigration and

remittances transformed the social organization in Siyi and Sanyi, the ethnic hierarchy

where Punti men were placed on top oftbis hierarchy became increasingly irrelevant. As a

result ofthese changes, male migrants increasingly questioned the validity and significanee

oftheir cultural identity and superiority in Siyi and Sanyi.

Many migrants feared that changes created by migration made the pre-existing

ethnic bierarehy difficuIt to reinforce. Even though few Hakka went to Canada, ManY of

the~ along with Punti men, migrated to countries in Southeast Asia. The wealth that

both groups remitted home, regardless oftheir place ofsojoum, narrowed the social gap

between the two groups. Furthermore, their shared identity as overseas migrants was as

important, ifnot more important, tban their ethnie group membership. Sinee the ability to

fulfil ManY gender ideals that had previously separated the Hakka and the Punti dePended

largely on a group"s financial resources, the Hakka's increased wealth alIowed them ta
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acquire these cultural markers. Furthermore, since Punti men's sense ofcultural

superiority derived trom their ability to claim that they foUowed the proper Confucian

gender roles, the perceived transgression oftheir family members challenged this cultural

superiority. The breakdown in the separation ofspheres, the difficulties that migrants

perceived in forcing their wives to observe the code ofConfucian female propriety, and

the breakdown in the traditional family structure weakened their ability to portray

themselves as the inheritors ofthe Confucian tradition.

During their long absences from China,. migrants increasingly felt a sense of

alienation trom their home villages. This was particularly common among male labourers

who could not afford to visit their home villages trequently. Since Many left as teenagers

and could not afford more than three to four trips back to China during their lifetime, their

memories and attachment to their home villages gradually faded as they became

increasingly attached to their lives in Canada. 116 The loss ofclose family members further

weakened their ties to China. Even those who retumed periodically felt that they did not

belong in their villages. For example, one migrant stated that there was "never anything to

do in the village. It was better working in America," even though his children and wife

were in China. 117 As tinte wore down their bonds to their village and their desire to retire

in China, Many no longer felt as Chïnese as those who stayed behind.

The discrimination that many wealthy retumed migrants faced tram their fellow

villagers, family members, and the govemment reinforced their sense ofalienation from

China. For example, in 1931, the Chïnese in Canada were outraged when the Nationalist

govemment made it mandatory for overseas migrants to purchase their passports to retum

to China. They interpreted this move as a way for the govemment to exploit them, to

prevent them from returning, and to show them that they were not wanted in China. Il'

Aside from these palicies, their wealth trequendy made them the targets ofabuse in their

home villages. The fortification ofMany migrants' homes reflected their fear that their

116 Nee and Nee. 15.
117 Interview with Tom. in Nee and Nee. 18.
118 Gongbao. June 8. 1931.
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hard-earned savings would be taken trom them by local bandits and thieves. 119 Despite

their efforts, overseas newspapers and magazines were still filled with stories ofhow

corrupt officiais, greedy relatives, and calcu1ating villagers cheated retumed migrants who

were no longer familiar with local customs out oftheir savings. 120 Regardless ofwhether

these reports were true, they fueUed migrants' fears that China was no longer the ideal

home or retirement place for them.

Many migrants felt that migration and changes that occurred in China, especially

those in emigrant communities, threatened to undermine their cultural and gender

identities and authority. In a broader national context, as various imperialist powers

defeated China, it couId not longer assert that it was sUPerl0r to other cultures. In Siyi

and Sanyi, the Punti's construeted cultural hierarchy also crumbled since both Rakka and

Punti men emigrated overseas and Many migrants questioned the importance oftheir

cultural identity. Changes facilitated by the presence ofremittances and the absence of

men, such as wornen's increased access to education and paid employment in professional

positions and the fear that migrants' wives were unfaithful, challenged the basis ofthe

Chïnese patriarchal system and the gender hierarchy that supported it. Within five short

decades, changes created by overseas emigration led to an identity crisis for male migrants

as they felt that their fonner channels ofdominance disappeared.

THE CHINESE IN CANADA: RACE AND PATRIARCHY

Many migrants perceived their experiences in Canada to he the greatest chaUenge

to their cultural and gender superiority. In the white racist patriarchal system, the interests

of white middle-class men were perpetuated at the expense ofwomen and non-white men.

AIl other groups who did not fulfil white middle-class masculine ideals were treated as

feminized others. The feminization ofCbïnese men in Canadian society was retlected in

their inferior social status, the portrayal ofthem as etreminate beings, their ghettoization

119 Lucie Cben& LiuY~ aad ZbeDg Dehua. "'Chinese Emipation. the Sunning Railway and the
Development ofTaisban,ft AmerQSÏa JOllmal9: 1 (1982)~ 62-72 and Zheng and Chen& The Emigr-ant
Community in Taishan, 87-89.
120 See Gongbao, May 10, 1947, wbere the residence ofan overseas Chïnese in Xinhui was robbect
Gongbao, Feb. 19, 1931 contains a repon wbere a wealthy retumedmigrant was robbedofbis Iife saving
by bis youngerbrotber; forothere.umpI~ seeJuzhen Yuebao, 8:5, 35 and 8:5,33
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into occupations traditionally held by white working-class women, and the tendency to

describe them in the same terms as white women.

As Alicja Muszynski states, patriarchy

can be understood as underlying a certain type ofconsciousness that dichotomizes
the world ioto categories...This is not simply a thought process but is retlected in
the categorizing that excludes the vast majority ofpeople from the human
condition in order to appropriate their labour for the maintenance ofthat small
group that sets itselfup as superior, as human, as "man.,,121

In the Canadian cont~ ''that small group" referred to white middle-class men who used

their ability to define what it meant to he "a man" to perpetuate their social dominance.

White male domination was justified by their "inherent" cultural and biological superiority

over other groups. Male Euro-Canadians' belief in their pennanent superiority over other

groups was supported by "scientific" studies and social Darwinism. They saw the

progression of human developrnent as a linear one where racial groups progressed from

barbaric, to semi-barbaric, and tinaUy to a civilized state. They placed themselves at the

very end oftbis scale and believed that Asiatic races were still in a semi-barbaric state. l22

Even though white women belonged to the same race, they were seen as biologically

inferior to men. In Many ways, white masculinity was equated with desirable

charaeteristics, such as strength, intelligence, self-control, rationality, and civility. Since

ooly white men fulfilled the criteria for being properly masculine, white wornen and

Chinese men were depicted as feminized beings and associated with undesirable

charaeteristics, such as physical and mental weakness, childlike behaviour, submissiveness,

Iack ofcontrol over their emotions, and inability to funetion properly without guidance

trom white men. 123

121 Alicja Muszynski. Cheap Wage Labour: Race and Gender in the Fisheries ofBritish Columbia..
(Montreal and Kingston: McGill.()lcen"s University Press. 1996).. 1S.
122 Anderson.. 1be Idea ofCbïnatown," 584 and Li Zhong. ";Struetural and Psychological Dimensions of
Ractsm: Towarck an Alternative Perspective," Canadian Ethnie Studies. (XXVI: 3. 1994). 126.
1:3 For a discussion of the saereotyping ofChïnese men.. see Baureiss. "Discrimination and Response."
243-2-14. Tan, "Chïnese Labour and the Reconstituted Social OrcIer ofBritish Columbia.·· 13-15.. and
Ward 12-13. For stereotypes ofwhite women. sec Wendy Mitehinson.. The Nature ofTheir Bodies:
JVomen and Their Doctors in Victorlan Canada, (Toronto: University ofToronlo Press. 1991). and
Marilyn J. Boxer and Jean H. Quanaert, "OYerview. 1750-1890.... in ConT.~eetingSpheres: JYomen in the
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The emergence ofnumerous contlieting, yet equally degrading, stereotypes that

portrayed Chïnese men as sexually deviant ftom white men funher reinforced the image of

Chinese men as unmanIy and uncivilized. On one hand~ they were ponrayed as

androgynous~docile, udeferential," "cbildlike" and "submissive" people who were "natural

servants" and who lacked the proper sexual drives ofwhite "men." As androgynous

childlike beings, Chinese men did not pose any threat to the chastity ofwhite wornen and

the authority ofwhite men.12
• Another stereotype emphasized their docility, femininity,

and lack ofinitiative by ponraying them as heing stalked by white womea For example,

Emily Murphy, a feminist in the 1920s, stated that '~m the marital relations between white

women and men ofcolour, the glove is always thrown by the women, or al least

deliberately dropped.,,125 Even though in most other works, the term "man ofcoloul" was

used to refer to black man, interestingly, she used this term to refer to Chinese men.

Another equally demeaning stereotype was that of"decadent perverts" who had lost their

"manhood" and therefore had to use ";opium and other drugs to fuel their flagging sexual

energies. ,,126 Armed with their opium and drugs, Chïnese "perverts" posed a threat to

white women's valued chastity, stalked them, and lured "goOO white women" into their

opium dens. Despite their ditferences, these stereotypes depicted Chïnese men's sexuality

and desires as deviating trom the "nonnal" and "civilized" heterosexual and monogamous

sexual behaviours ofwhite men. They reinforced the image ofChïnese men as the

feminine other to white men: they lacked the manly ability to initiate relationships, lacked

control over their sexual desires, and were even androgynous. l27

Western World, 1500 to the Present. eclited by Boxer and Quanaen, (New York: Oxford University Press.
1987), 95-135.
124 Roy, A White Atlan's Province, 36, COD5laDCe Backbouse. "The White Women's Labour Laws: Anti
Chïnese Racism in Early Twentieth-Century Canada," Law and History Review, 14:2 (FaU. 1996), 336
337. and footnotes. 76 and n.
125 Emily Murphy. Black Candie, (Toronto: T. Allen, 1922),238.
126 Backhouse, wrhe White Women's Labour Laws," sec footnole 74 and Mariana Valverde, ""When the
Mother of the Race is Fra::' Race, Reprocb:tion, and Se.wality in First Wave FelDinism." in Gender
Conflicts: New Essays in Women 's History. edited by Franca lacovetta and Mariana Valverde, (Toronto:
University ofToronto Press, (992),24.
127 During this periocl. it was commonly assumed tbat only men bad an active sexuality and couJd seck
and commit a sexual aime. Sce Karen Dubinsky, '''Maidenly Girls or Designing Women?' The Crime of
Seduction in Turn orthe Century Ontario,'" in Gender Conflicts. 27.



•

•

51
The roles that white men and women were supposed ta play in their heterosexual

patriarchal households sanetioned white male supremacy over white wornen and Chïnese

men. The male housebold bead was expected to control, support, protect, and provide for

bis family" wbile bis wife was expected to remain al home and to create a spiritually pure

and morally righteous home atmosphere.121 The depiction ofa white man as the sole

supporter of bis family justified bis higher wages" and better access to training and skiUed

jobs. l29 Since the ability to work for a fair wage was seen as a manJy righ~ white worneR,

especially white marriedWO~ and Chinese men received about one halfto one quarter

ofwhat white men receiv~ were limited to unskilled jobs that white men did not want"

and were depieted as unfair sources ofcompetition that stole jobs away from the ooly

group that had the "right" to eam a living: white men. 130

The tendency to see white men as the ooly group with the right to work influenced

the fonnation ofpolicies that excluded Chïnese men from the workplace. For example, in

1884" the B.C. legislature disallowed the Chïnese from acquiring Crown lands, in 1890,

the Cool Mines Regulation Amendment Act prevented them trom working underground, a

further amendment to this Act in 1903 barred them trom skilled jobs in mines, a 1897

statute prohibited them from working on public works, and another 1899 statute

prevented them trom obtaining liquor licenses. In 1919, in B.C., a policy that targeted

bath Chïnese men and white wornen was the passage ofthe White Women Emp/oyment

Act which prohibited the employment of'''any white woman or girl" in restaurants,

laundries, places ofbusiness or amusement owned, kept, or managed by "'any Chinese

person." ln 1923, the province replaced the raciaUy specific language and left it to the

discretion ofpolice officiais to decide whether white women and girls were allowed to

12S Carolyn StraD~ '4~WoundedWomanbood and~' ChivaIry and the Trials of Clara Ford and
Carrie Davi~.. in Gender Conj1icls, 152.
129 Strange. "WouDdcd WomanJtood and Dead Men." 152.
130 For a discussion ofwhite WOIDCD, secC~ "The Politics ofDependenœ: Women. Work. and
Unemployment in the Vancouver Labour Movement before World War fi." Canadian Joumal of
Sociology, 13(1-2). 1988, 124-128 aadIosie~ etai., ~Cheatal Halfthe Priee: The History of
the Figbt for Equa1 Pay in BC," in Not Just Pin Money: Selected Essays on the History ofWomen 's Wo,.k
in British Columbia. edited by 8arbIra K. Latham and Roberta Pazdro, (Victoria. 1984).299.
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work in restaurants or laundries. 131 Other legislation that did not mention the Chïnese was

in reality aimed at them. For example, the Factories Act of 1922 disaUowed night

employment in laundries and shortened the hours ofoperations. Since Chïnese laundries

were the ones that operated laie into the night to remain competitive with their white

competitors, this legislation was obviously passed with them in mind. 132

From the 1880s to the 19405, the work world ofthe Chïnese men was gradually

feminized as they were pushed out ofjobs that Creese, a labour historian, classified as

"men's jobs" into "women's jobs." She argues that prior to the Second World War, jobs

and professions were clearly defined as "women's wodc," "coolie labour,'" and "men's

work.'" White middle-class men monopolized the highest paying skilled jobs, such as

professional positions, political offices, and skilled trade positions, and the training for and

entry into these positions. Most ofthe low paying unskilled jobs were either detined as

'women's wor1c," which included jobs that involved domestic cleaning, cooking, serving

people, and jobs associated with the production oftextile goods, or as "coolie labour,"

which included jobs that required unskilled physical strength. Table Two shows that even

though in the 1880s, Chïnese male labourers were mostly employed in jobs that required

physical strength, by the 19205, they were increasingly employed in jobs that were

originally defined as '\vomen's work.,,133

Table 1: Occupations ofCbinese iD British Columbia, 1884, 1931, and 1941 1301

Year Laundrv Restaurant Labour
1884 1.5% 1%13~ 51%136

131 Sec "'AnAct to tlIIIend the 'MrmicipoIAct','" Slatutes of British Columbia 1919. chapccr63, section 13
and "An Actforthe Protection ofWomen and Girls in Certain Cases," Statutes ofBritish Columbia 1923.
chapter 76 and section 3 as cited iD Backhou5c, "White Femalc Hclp and Cbinese-Qtnadïan Employers:
Race. Cfass, Gender, and Law in the Case ofYee ClUB, 1924," Canadian Ethnic Studies, XXVI: 3. 1994.
48. For a more dctailed disœssion ofthe meaninp of the Act as it was applicd iD Saskatchewan. sec
Backhouse, "The White Women's LaborLaws,'" 313-368.
132 See the Statutes ofBC 1884, c. 2, StahItCS ofBC , The COQI Mines Regulation AmendmentAct of 1890,
c. 33, Statutes orBC 1903, c. 17. Swues ofBC 1897, c.l. Statutes ofBC 1899. c. 39. and The Factories
Act of 1922 (Statutes ofBC 1933. c. 25) respec:tively as cited in L~ -rite Economic Cast ofRacism to
Chinese-Çanadians,'" Candan Ethnie Studies, XIX: 3, 1987. 103-104.
133 Creese, "The PoUlies ofDependenœ,." 123.
134 Table 13, iD Appendi:<: Tables, and Census ofCanada.. 1931 and 1941 as quoted in Table 14,
Appendïx: tabl~ in Wickberg et al., 309-310.
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1931 3% 16% 45%
1941 3% 200!'o 28%

From the perspective ofthe white community, Cbïnese men were feminized beings

who did not measure up to the socially approved and sanctioned images ofwhite

masculine suprernacy. Chînese men were depieted as springing from a "feminineu race

that lacked the intelligence, physical strength, civilized nature, and rationality ofthe

"masculine" white race dominated by white men. The beliefand constructed stereotypes

ofCmnese men as unworthy feminine beings justified denYin8 them the rights, privtleges,

and wages ofwhite men. In this case, racism took on the language of sexism because the

aim ofCanadian patriarchal society was to perpetuate the interests ofwhite men at the

expense ofaIl other groups. As white masculinity, a concept associated with and rooted in

the white Canadian heterosexual monogamous household, came to be the only definition

and source ofmasculinity, Chinese men were denied oftheir masculine identity.

Reactions and Impact

The antï-Chinese laws and institutional racism that the Chïnese in Canada

confronted influenced their lives both in Canada and in China. Sïnce publications, such as

the Gongbao, frequently translated English articles ioto Chinese, the Chinese community

was well aware ofthe stereotypes tbat Euro-Canadians had constructed about them. Anti

Chïnese laws, such as head taxes, the Exclusion Act, and severallaws that curtailed

Chïnese men's economic competitiveness meant that racism influenced Chïnese migrants'

employment patterns and their relationsbips to their families either in China or Canada.

Sïnce most ofthese measures were ooly applied to Chinese migrants and not to other

groups ofmigrants, they felt that they were placed at the bottom ofthe Canadian

hierarchy. This section examines how many migrants perceived that white racism and

discriminatory laws subverted their construeted racial hierarchy and masculine authority by

blurring gender lines and preventing them trom fulfilling Chinese masculine ideals.

135 The percentage ofCbincsc workers who worked in restaurants was aetually Jess than one percent
because this figure aIso includcd people who were merchants.
136 This category included people wbo worked as railway construction worlœrs. coaI miners~ sawmill
bands, generallabourers~woodcu~and cannery workers.
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The faet that many ofthe discriminatory laws were ooly applied to Chïnese

migrants and not ta groups tbat bath the Canadians and the Chïnese regarded as inferior

subverted the Chïnese racial bierarchy that had existed before the mid...nineteenth century.

For Many, tbis made the already harsh discriminatory laws harder ta swallow. One 1928

editorial in the Gongbao lamented that '~e harsh mies ofthe Exclusion Act were not

applied to Iapanese or Indians, nor people ftom Southem European countries, Afric~ or

South American countries.u Similarly, another 1924 editorial in the Gongbao moumed:

Wbat can he more intolerable wben Canadians dace not impose measures that they
imposed on us on refugees ftom barbarie countries, such as niggers and Indians?
What can be more humiliating than to be regarded by Canadians as inferior to
black slaves, red Indians, and refugees trom India?137

Many Chinese people had regarded ail these groups as inferior and uncivilized barbarians

and countries like Iapan had aetively reinforced China's cultural superiority. From the

migrants' perspective, ta be ranked under tbese groups shattered any possibility of

clinging onto their old Chïnese cultural hierarchy and made them aware that they were

placed at the bottom ofthe Canadian racial hierarchy.

The many pieces ofanti-Chînese legislation that curtailed Chïnese men's economic

ability to compete with white men decreased their ability to fulfil Chinese masculine

responsibilities. As a result of large-scale overseas migration, one ofthe main criteria for

detining a good husband was whether he regularly remitted money trom abroad ta provide

for his family in China. 131 Many publications published in China for migrants specifically

stated that the main goal for overseas migration was 50 that "they would be able to remit

their wages back to their ancestral land to support their wives and children.n139 By

decreasing Chïnese men's competitive edge, these anti-Chînese law not ooly threatened

their survival in Canada, but also their opportunities to be good providing patriarchs and

contributing village members in China Their decreased economic re50urces further

prevented them from fulfiIIing traditional masculine ideals that would bring them public

137 Gongbao, lu1y 4, 1924.
138 The Second Lineage Reunion Organized by the HI/ang Jiang J'ûa lttlain Chapter, 32.
139 Juzhen Yuebao, 5:8, 78.
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recognition in China, such as the acquisition ofconcubines, servants, the funding of

charitable organizations, and the ability to educate their children, especia1ly their sons. 140

Canadian immigration law directly chaUenged the source ofChinese migrants'

patriarchal power: the ability to establish their own households in Canada. The head taxes

and later the Chinese Exclusion Act made it difficult for male migrants to establish their

households and to reproduce a next generation in Canada. Since a father' s control over

bis children and a husband's authority over his wife were fundamental patriarchal values,

most migrants' inability ta bring their wives and cbildren to Canada made it difficult for

them to exercise their roles as patriarchs. OnIy a small group ofmale merchants and even

fewer male labourers were able to establish their own households in Canada. As a result

ofthe absence ofChînese women in Canada, there were few Chînese children in Canada

and most of them were children of merchants. 141 The high number ofmarried- bachelors

in the community meant that while many had the responsibility to financially support their

families in China, few enjoyed the privileges ofbeing Chïnese patriarchs.

The shift in male labourers' employment pattern trom coolie's laboueto wornen's

work blurred construeted Chïnese gender boundaries and gender hierarchies. Many ofthe

jobs that Euro-Canadians c1assified as '''women's work/' especiaIly cooking, c1eaning, and

serving women, were also considered by migrants as women's work because they were

traditionally done by Chïnese women and occurred in the inner sphere. Their increased

ghettoization in women's work meant that they were increasingly drawn into the inner

sphere, and in the case ofdomestic servants, under the control ofwhite women in their

sphere. Even for those who worked indePendently, such as laundry workers, the need to

handle poUuting substances, such as semen, menstrual blood, and other bodily excretions,

on dirty laundry made the laundry business one associated with women's work and a dirty

140 Francis C. K. Hsu. "Influence ofSoutbsea Emigration on Certain Chïnese Provinces." The Far Eastem
Quarter/y S, 1945,48-58 and James Watso~ Emigt'ation and the Chinese üneage: The }Jans in Hong
Kong and London. (Berkeley, 1975), 205-211. The next chapler will discuss the emergence ofnew
masculine ideals in emigrant communities ftanber.
141 Timothy Stanley, "Scbooling, White Supremacy. and the Chïnese Merchant Public in British
Columbia.... B.e. Stut/ies 107 (Autumn 9 1995), 19.
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and degrading one.142 For example, one Chinese woman angrily recounted how when her

husband went to coUect dirty laundry ftom a customer, a white woman forced him to

crawl under her bed to coUect her dirty laundry. Another remembered that her husband

had to Iight incense to clear the air when he received a bag ofdiny laundry that had bodily

secretion and menstrual blood on the clothes. 143 In China, the disposai ofthe menstrual

blood was done secretly by wornen and the cleaning ofused menstrual pads was strictly a

chore for women because menstrual blood was regarded as dirty and potentiaUy harmful

to men'syangness.l44 The act ofbeingordered to crawl under a white woman's bed to

collect her dirty laundry violated Chinese men~s gender propriety and exposed them to

substances that they considered to be degrading and harmful to their masculinity.

From the perspective ofmale migrants, white racism challenged both their cultural

identity and channels ofexercising their masculine authority. Increasingly, they found

themselves portrayed as feminine beings, denied the rights and privileges enjoyed by white

men, attacked for the privileges that they enjoyed in a Chînese polygamist society, and

unable to establish their own households 50 that they could exercise their role as

household head. As sec:ond-class citizens in Canada, male Chïnese labourers found

themselves exposed to poUuting elements and demeaning jobs that were reserved for

wornen in China. To complete tbis feminization process, ftom their perspective, their

cultural heritage, a source ofpride and identity for them before the nineteenth century,

was depicted as a backward and barbaric one and used as a main justification for treating

them as the inferior feminine other.

CHALLENGES FROM WI'fBIN THE COMMUNITY IN CANADA

As a result ofthe Exclusion Act and events in China, during the 1920s, 1930s, and

the 1940s, the demographic characteristics ofthe Chinese community gradually changed.

After the irnplementation ofthe Act, the remaining population in Canada was dominated

[42 Emily Martin, "The Power and PoUUÛOIl ofCbinese Women," in Margery Wolfand Roxanne Witke
eds., Women in ChineS#! Society. (Stanford: Stanford University Press, 1975), 206-209.
l4~wokBan Chan. SmoIœ and Fire: The Chinese in Montreal (Ye Yu Huo: Monte/ier de Huren,
(Beijing: The University ofBeijmg Press, (991),33 aDd66.
l44 Martin. "Power and PoUutiOil ofChincsc Womea." 193-214 and Gary SeamaIl, "The Sexual Politics of
Karmic Retnbution," in The Anthropo/ogy ofTaiwanese Society, edited by E. Martin Abem and Hill
Gates, (Stanford: SlaJûord University~ 1981),381-396.
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by an aging male population and a smaU but growing group ofsecond generation Chïnese

yout~ mostly children ofestablished merchants. There was aIso increased visibility of

Chïnese women, mostly wives and daughters ofmerchants~ in community affairs. As a

result ofthe second Sino-Iapanese War~ a new generation ofyouth grew up in Canada,

had littie attachment toC~ and used tools in Canadian society to break away trom their

parents' authority. Both the Sino-Iapanese War and the Second World War provided

opportunities for bath tirst and second generation women to break away trom Chînese

gender roles. Combined with their own inability to retum toC~ the emergence of

increasingly active youth and women, these three decades presented new challenges to

first generation male migrants' authority as parents and as men.

ChaDenges by Wo.en

The unbalanced sex ratio between Chînese men and women and the increased

public visibility ofChïnese women blurred notions ofChinese gender raies and realrns.

During the 1920s and the 1930s, the number ofwomen's organizations grew and their

aetivities became increasingly visible in the Chinese print media. 145 This marked a

departure from the traditionai emphasis on women's exclusion from public view,

participation in political affairs and assumption of leadership raies. The presence ofboth

fust and second generation women was strongly felt in alI major community events, such

as fights to repeal the Exclusion Act, events in Chïnese schools in Canada, fundraising and

publicity efforts for the Sino-Iapanese War, campaigns to seO Vietory Bonds during the

Second World War., and meetings held by district, lineage, and political organizations. l46

Their roles included being keynote speakers, ticket sellers and servers for various events.,

and aetresses, musicians, choreographers, and dancers in various performances hosted by

various organizations. 1~7 At the same time, as ManY male labourers increasingly had to

carry out domestic chores that were done by women on a daily basis and as a livelihood,

14S Wickberg et al., 167.
146 Resist Japan Magazine., vol. 2, 1931,37 and7!.
147 For references 10 Chï.nese women as public speakers, see Gongbao, July 3, 1928, May 3. 1927. May 9.
1927, and May 31, 1927; for râCICDCC5 to WOIDCll as pcrformc~sec Gongbao, January 3, 1931, June 26,
1931. 1931; for references to womcn as organizcrs ofeve~ fund raisers" and servel5. sec Records oftire
Vancouver's Chinese Benevolent Association, S-24.
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from their perspective, traditional gender roles were no longer visible either in their daily

lives or in the Chïnese print media.

Even for the small group ofmen who brought their families to Canad~many felt

that their lives in Canada introduced many new challenges to their authority over their

wives. The foUowing legaI battle demonstrated how the Canadian legal system posed a

serious threat to male migrants' authority. It began in 1923 when Huang Bao~ an

established first generation migrant, manied Ma Ruixiang with Chïnese wedding rituals in

B.C., and had three sons and a daughter together. In 1927, Ma went to Vancouver with

her children to visit her parents, while Huang stayed behind to work. M~ ~1"or some

inconceivable reaso~" began working as a waitress in a restaurant despite her husband's

objections. In 1928, Huang filed a law suit against bis in-Iaws when he discovered that

they were trying to take bis children back to China without bis consent. He lost the case

and bis children because the court did not consider Ma and Huang to be married and under

Canadian law, children born out ofwedlock were automatically awarded to the mother.

The editorialist's comment summed up many male migrants~ concems:

according to the customs ofour country, once men and women exchanged their
names and bowed to each others' ancestors, the marriage was official. Their
cbildren, even after the death ofthe man, would be awarded to bis family to
continue bis patriline. However, this is no longer recognized in Canada. 148

This report conveyed many male migrants' frustration and fear that the Canadian legal

system did not accept their culture and their authority over their wives and children, and

that it could destroy their claims to their wives and children, '~roperties" that they had

worked bard to acquire.

Other less spectacular lawsuits involving Chïnese women reinforced male

migrants' fear that the Canadian system worked against their interests. The Gonghao

regularly reported how Canadian immigration officiaIs prevented Chînese women from

entering Canada ifthey thought that tbese wornen were holding false or purchased

identification papers.149 Sïnce these women were brought over, either illegally or legally,

148 Juzhen Yuebao~ 5:5, 41-U.
149 Gongbao. Iuly 24, 1931. Iuly 26, 1931 and July 27, 1931.
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at a fairly expensive priee to be waitresses, prostitutes, concubines, or wives, their inability

to enter after a costly voyage was a blow to their purchasers' interests. The GOllgbao also

reported cases where Chînese wornen successfully used the Canadian legal system to

initiate divorces against their husbands. In one case, a woman successfully sued her

husband for material compensation for kicking her out ofher house. ISO In another, a

sixteen year old woman successfully got the judge to annul her arranged marriage on the

grounds that when the marriage took place, she was only fifteen and below the legal

marriage age. lSI ln both cases, the Canadîan legal system did not recognize Cmnese

customs that favoured Chïnese men'5 power over their Mves and daughters, such as the

fathers' ability to arrange legally binding maniages for their children regardless oftheir

age and the husbands' power to initiate a divorce or kick bis wife out without

compensation, that Chinese men had enjoyed for centuries.

ChaUenges by Youth

The presence ofa well-educated second generation Canadian-bom Chinese youth

threatened the prestige oftirst generation male migrants in the community. Unlike most

tirst generation migrants who were semi-literate or illiterate in English, the new generation

had a higher English literacy rate. For example, while in 1921, the majority ofthe youth

population was formed by tirst generation migrants who were iIliterate or semi-Iiterate in

English, by 1931, seventy-five percent ofthe Chïnese chiJdren and youth in Canada were

Canadian-bom and the English literacy rate was over eighty percent among this age

group. lU Since they relt comfortable in both the Chinese and Canadian communities, the

eider generation increasingly depended on them, especially when they or the community

had to deal with non-Chinese people. lS3 These youth played an imponant role in fighting

racism in the educational system and raising public awareness and support for eliminating

anti-Chïnese laws.1S4 Especially during the Sino-Japanese War., and later the Second

World War, they worked with white Canadïan groups to raise awareness for the situation

ISO Gongbao, June 24, 1931.
151 Gongbao, June 25, 1931.
152 Wickberg et al., 149.
153 Chong, 141.143.
154 Wickberg, el al., 167.
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in China and to win white Canadians' recognition for Chïnese efforts to support the

Canadian war effort.us

The emergence ofa new generation ofCanadian-bom youth who felt more

attached to Canada than China increased the difficulties offirst generation migrants in

passing down their culture and values to the next generation. Since they were bom and

raised in Canada and could not visit China because ofvarious wars, their bond with it was

weaker than those oftheir parents. As a result, Many favoured their Canadian values and

identities over their Chïnese ones. For example, Dock Vip, the son ofthe wealthiest

merchant in Victoria, stated proudly that c'racially 1 am Chïnese, but trom the point of

view ofnationality or citizenship, 1 am a Canadian.,,156 Bob Lee echoed Vip's sentiments

by stating that C~ am a Canadian first....Secondly, [am Chinese and if1 want to follow

traditions, fine, but 1 have to be a Canaman first.,,157 Both statements implied that Many

Canadian-bom youth rejected the values and teachings ofthe first generation migrants

they regarded as incompatibie with their Canadian identity. The existence ofCanadian

barn youths' dual identities weakened their parents' absolute control over them because

they could pick elements and values trom whatever they defined as the Chinese and

Canadian way oftife that suited them the best.

The younger generation's familiarity with the Canadian system made it possible for

them ta use it ta help them defY the authority oftheir parents. Even though traditionally,

the parents had absolute control over the arrangement oftheir children's marriage, in sorne

cases, second generation Chînese used the Canadian legal system to challenge this

authority. For example, in 1938, the Gongbao reported that Ma Fongxi, a nineteen year

oid woman, asked the local court to aIIow her to marry Peter Huang against her father's

wishes. In this case, the judge completely sided with the young couple and disregarded

the father's concems and demands. For example, Mr. Ma asked that Huang pay mm a

thousand doUars as the bride-priee and to begin saving for the future. However, the judge

ruled that aU Mr. Ma wanted was money, that ifHuang could not support his daughter, he

1ss Gongbao~ June 21~ 1942.
156 Huang et al.~ S.
157 Huang et al.

9
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had the obligation to support her, and overruled his objections. 1~8 Ms. Ma succeeded in

using Canadian law to cballenge her fatber's authority and to deny him the material

privileges that a Chïnese father enjoyed in marrying off his daughter: the presence ofa

bride priee, and bis control over the process.

The emergence ofa well-educated and well-organized second generation of

Chïnese women funher facilitated the breakdown ofgender and generational hierarchies.

In a similar way to their male counterparts, young women formed their own organizations

and gained acœss to leadership roles ftee ftom the influence ofolder men and women.159

Many attended bath Chînese and regular schools and their attendance chaUenged

traditional gender roles. l60 The Gongbao ftequently published the achievements offemaJe

students and this constant public recognition signaled a further depanure from the Chïnese

past. 161 Even though it is unclear how many women received a profe~ional education,

personaI accounts and reports in the Gongbao show that a significant number ofwomen

did. After 1924, young Chïnese women ftequently worked as clerks in fruits and

vegetable stands and an increasing number ofthem entered the industrial sector. 162 Even

though most were blocked ftom professional positions, most probably obtained a higher

level ofeducation than their fathers which was a remarkable accomplishment in itself.

Changes within the Chïnese community made traditional gender ideals and

hierarchies increasingly difficult to observe and uphold. The first generation maie

migrants' authority over their children decreased as the younger group was more at ease in

deaIing with non·Chinese groups, had a higher level ofeducation, and frequently eamed

more money as a result oftheir higher education level. 80th youth and women began

creating separate organizations that were relevant to them and alIowed them to assume

positions of leadership independent ofthe more established men. Chinese gender idea1s

and notions of cultural superiority and identity became less relevant in a changing

158 Gongbao. July 4-.7. 1938.
159 Gongbao. June 22, 1939.
160 Stanley" 27.
161 Gongbao. July 3. 1947.
162 Tamara Adi1man,. ~A Preliminary Sketch oCChinese Women and Work in British Columbia. 1858
1950,... in Not Just Pin k[oney. 67-8.
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community increasingly dominated by a growing group ofyouth who grew up in a

different culture from tbeir parents.

CONCLUSION

The cultural and gender dominance ofPunti men over women and men from other

groups was justified by their beliefin their cultural and masculine suPeriority. They

construeted mutually reinforcing and co-dependent sets ofcultural and gender hierarchies

to reinforce their dominant position. For them, an important way ofditferentiating

between the superior Chïnese masculine us and the barbarie non-Chinese other was

through the use ofculturally specifie gender eonstruets. In turn, Chïnese men's

superiority over women became an integral part ofbeing Chïnese. Even though what it

meant to be a Chïnese man changed over time and varied regionallY1J many Punti men

selected essentialized notions ofChïnese masculinity and femininity, such as the

observation ofcertain ritualS1J the division ofspheres1J and the fu1filment ofgendered

Confucian ideals1J to perpetuate their position in Chïnese society.

However, from the mid-nineteenth century to the mid-twentieth century, the

decline ofChina's international status threatened the basis ofPunti men's constructed

cultural and gender hierarchies. Many ofthe values and institutions that Chïnese men had

relied on to reinforce and justifY their Cbinese masculine authority were increasingly

labeIIed as sources ofChina's weakness. The need to choose between making an

individual contribution to saving China and retaining cultural markers that helped them

constroct their identity put them in a difticult situation. Ifthey chose the patriotic option
- ~ . -

and eneouraged changes that helped China modernize1J adopt western institutions, gender

roles, and increased education for bath men~women1J it would destroy their

construeted hierarehies between tbemselves, non-Cbïnese westemers and Chïnese wornen.

However, the other option would lead to the destruction ofChina, the source oftheir

masculine power. As the attacks on Chïnese patriarchal and polygamist institutions and

values increased in the early twentieth centuly1J the power ofChînese men was no longer
:.: p- ::

assum~ but one tbat had to be justified.
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In emigrant communities, the absence ofmany men and presence ofoverseas

remittances triggered a series ofunintended changes that threatened to eliminate the very

gender and racial bierarchies tbat male migrants 50ugbt to protect through emigration.

Most had migrated to Canada hoping that it would aIlow them to fulfiI their responsibility

as good providers and improve their social status in their villages. However, their funding

for education, including for women and girls, led to the production ofa new generation of

youth who challenged their fathers' authority with their superior training. Increasingly,

migrants' daughters defied Confucian gender boundaries by enroUing in public schao"

entering into professional jobs, and supporting themselves. The absence ofhusbands

created the perception that migrants were loosing control over their Mves and children

and that gender boundaries at home were blurred. Adding to their fears, the Chinese

media reinforced the image that their absences created opportunities for their family

members, especiaUy their adopted sons, wives, and fathers, to behave in barbaric and noo

Chînese ways by having incestuous relationships with each other. These changes and fears

not ooly challeoged the autbority ofPunti men, they also made it difficult for them to

retain their former sense ofcultural superiority over the Hakka and the boat people.

Previously, they had used tbeir group's ability to fulfil Chïnese gender ideals to mark their

ditferences from these c;'non-Chinese" groups. However, these changes made these daims

and boundaries increasingly difficult to maintaio.

Many first generation male migrants felt that their lives in Canada posed new

challenges to their generatio~cultural, and gender authority over other community

members. Sînce there were ooly a few adult Chinese women in Canada and MOst were

married to more established merchants, MOst labourers rarely had opportunities to

demonstrate their masculine influence. Many felt that Chïnese gender roles ceased to be

relevant in their daily lives as they depended on doing women's work for survival and had

to carry out domestic chores for themselves. After the Sino-Iapanese War broke out and

reunion with their familles in China became more difficult, the possibility for most elderly

migrants to retum to China to enjoy a comfortable retirement diminished. The growth of

a second generation youth posed another challenge to tirst generation male migrants'
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authority. Sïnce survival and suceess in Canada depended on their ability to function in

mainstrearn Canadian society, many youths favoured their Canadian connections over their

Chïnese ones. Many were also able to use Canadian systems to disobey their parents'

authority.

In many ways, male migrants emerged as the feminized non-Chinese other in their

interactions with China, their home communities, and other groups in Canada. While their

wives in China assumed more masculine roles in their absences, they entered «Women's

work" in Canada to eam a living. As Chïnese peopl~ their cultural status denied them the

privileges and advantages tbat white men as ~'men" enjoyed. Even in comparison to the

image ofweak and defenseless Chînese soldiers fighting against Japanese soldiers, they

appeared as even more feminine and non-Chïnese because they did not even try to defend

their country. In an effort to improve their lives and support their familles by emigration,

they appeared to have inadvertendy dismantied the cultural and gender hierarchies that

defined their Chïnese masculine identity and justified their social dominance.
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III: NATIONALISM AND MASCULINITY: THE CREATION

OF NEW IDENTITIES

Despite the various cbal1enges to their cultural and masculine identities, male

migrants created several seemingly conftieting self...images that reaffirmed their masculinity

and cultural superiority. They portrayed themselves both as traditionalists who actively

defended elements ofChînese culture trom disappearing and as masculine men with

unprecedented access to Chinese patriarchal structures and privileges. Interestingly,. they

aIse portrayed themselves as westernized and modern national herces who used their

superior western education to lift China out of its dark pasto Combined together, these

three images created a powerful and aU encompassing image ofmale migrants as

masculine and ultra...chinese men who embodied the best ofthe Chinese past, present, and

fùture, and the best ofthe "western" world. This chapter examines how these images

were created, their meanings, and how aetuaI changes that occurred as a result ofoverseas

migration interaeted with the creation ofthese images.

STRUCTURE OF THE CHAPTER

This chapter is be divided ioto five main sections and each examines how events in

both China and Canada helped male migrants create various seemingly conflicting

identities and self-images. The tirst section shows tbat overseas migration and their new

wealth perpetuated and popularized their access to patriarchal power and increased

migrants' control over public institutions and spaces in both countries. The second

dernonsttates that their new wealth and their ability to preserve Chïnese structures and

fulfil constructed Chïnese gender ideals validated their self.image as the preservers and

protectors ofChïnese civilization. The next section examines the construction ofanother

identity by showing how they ponrayed themselves as modem national heroes who saved

China from its backward past with their superior western education. These two identities

provided two different ways for migrants to portray themselves as superior to any other

groups in China. The fourth section analyzes how the migrants simultaneously ponrayed

themselves as culturally superior to and more masculine than white men in Canada by

showing that they fulfi1Ied white masculine ideals and that they responded to white racism
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with forgiveness and kindness. The tifth section asks how these three seemingly

conflicting images helped create a new polygamist, sexualized, and masculine Chinese

identity. It examines how this identity was further reinforced by migrants' increased

access to polygamist pattiarchal institutions in bath China and Canada and their perceived

monopoly on magical sex potions.

PRESERVATION OF MASCULINE AUTRORITY

In China, the traditional way oflife that sanctioned patriarchal authority came

under attack. However, most male migrants' new wealth allowed them to preserve tbis

way oflife in emigrant communities in China and in Chînese communities in Canada.

Their new wealth and their familles' growing dependence on remittances increased their

ability to establish patriarchal institutions and the number ofways that they exercised

domination over their family members, especially their wives and adopted sons. This

section examines how overseas migration and male migrants' new wealth strengthened

their access to patriarchal power and popularized the establishment of patriarchal

institutions.

Popularization of Male Supremacy in China

Despite the absence ofyoung men trom emigrant communities and Many male

migrants' long absences trom their families in China, migration increased Many male

migrants' control over their family members and patriarchal structures. Punti men,

especially male migrants and their lineage members, retained their monopoly over public

institutions, such as schools, lineages, and the print media. In Many ways, emigrant

communities' increasing reliance on remittances eamed by predominantly male migrants

validated patriarchal power and structures, and increased the value of sons over daughters.

This section examines how the print media, men's continued control over public

institutions, and migrants' increased ability to perpetuate patriarchal power and institutions

ail increased the strength ofmale domination over wornen.

Publications in China

Since Punti men maintained complete control over publications in China, these

publications ponrayed events through a male-centred lens and favoured the actions of
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Punti men over women, and over men trom other groups. This bias was retlected in their

language which implicitly reinforced male supremacy. For example, Many portrayed men

as individuals who had both gendered and un-gendered identities and who had identities

bath within and outside oftheir familles. They were identitied in numerous ways,

including by their kinship positions, distri~ political, or religious memberships, and most

imponantly, by their public achievements. 163 The ooly time their gender was explicitly

referred ta was when they were identified by their kinship positions, such as in marriage

announcements, obituaries, and in tàmily matters. In MOst cases, the print media did not

mention men's gender and ernphasis was placed on their achievements outside the

family.l64 Furthermore, even though the honorific tides for men were gender specifie, the

absence ofa tide for men that referred to their marital status reflected the tendency to see

men as not being limited by their marriages. For example, tides, such as ''-xiansheng

(Mister)" and ''lull (Misler)," merely signified men's status as adults, and did not refer to

their marital status. 16~

Various publications reinforced the legitimacy ofpatriarchal structures and their

control over wornen through the way they identified wornen. Even though wornen

became increasingly active outside of their homes, these publications frequently identified

them not by their names or achievements, but through their relationships with men, for

example, as mothers, daughters, and wives. For exarnple, a typical article read '4f{uang

Zongfu, a resident ofthe Tmjiao Village, retumed trom England a few years aga with

Baorui, bis son, to select a bride for 8aorui. He arranged for Baorui to marry the

daughter ofa man trom Hegaoshan Village.n It continued by $lating that after Baorui

retumed to England, bis wife had several extramarital atfairs secretly until she became

pregnant. l66 It clearly traced the events through the men's point ofview by beginning the

account with the two men's names and occupation. Even though it was about the

daughter-in-law's actions, only the two men were identified by name and both the mother-

163 For example. sec Gongbao, May 3, 1927. May 5. 1927, and May 31. 1927.
164Juzhen Yuebao, .J: 1,3, and 6-7.
16S These e.umples cao be round in aU the publications publishcd in China for overseas migrants. For
sorne e.umpl~ sec Juzhen Yuebao• .J:5-8. 85-89.
166 Juzhen Yuebao• .J:S-8, 33.
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in-Iaw and the daughter-in-Iaw remained nameless. Even when women were identified by

their names, these publications aImost a1ways attached honorific titles, 50ch as '~.

ifuren)" or "Miss (nushlj.," to their names that explicitly referred to their marital status,

and therefore, relationsbips to patriarchal familles. 167 The absence ofa honorific title for

women that was devoid ofthis meaning revealed the tendency to see women's identities as

deriving simply ftom their positions witbin their families.

The way children were identified a1so reinforced and validated these structures.

They were identified primarily by their patrilineal identity~ for example~most were

identified by who their fathers were, and their mothers were seldom mentioned. 168

Chïnese grammac further emphasized the importance ofthe patriline in shaping a child's

identity; for example, one would write, "Ma Dachun's son X" instead of"X, the son of

Ma Dachun." This SYIItax placeci a greater emphasis on the father's identity than the

child's identity.169 A direct translation ofa typical wedding announcement contained all

these trends:

Huang Huayi's son Qilin, is the president ofthe Hong Kong Yonghe Company and
contributes signiticantly to his community.... Yesterday, on May 1, Qilin hosted a
new style wedding for bis fourth son, Yuanjun, and Miss Wu 8ixîa....1~Q

This report began by stating the grandfather's name, then the father's name, and finally the

groom's name, irnplying that Yuanjun's identity derived trom being his father's "fourth"

son and bis famous grandfather'5 grandson.

Male Control andPuhlic Illstitutiolls ill Chilla

Overseas migration and remittances strengthened the lineage system in China, the

uJtirnate patriarchal and patrilineal organization that perpetuated male domination. Since

most women married out oftheir lineages and into their husbands' lineages, they never

167 The Resist Japon J\Jagazine, Jan. 1933. 95-98. and The Taishan Ningyang Huiguan Refugee Fund. Il.
In lists like these. men's aames were simply listed. See also Gonghao. May 4. 1927. June 27. 1942. and
Mav 31. 1927.
168 juzhen Yuebao. 5:5. 2-3. 16.
169 Gongbao. May 9, 1927.
liO Juzhen Yuebao, 5:5, 3.
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fully belonged to one during their lifetime.111 Prior to marriage, they were considered

temporary members oftheir fathers' lineages; after marriage, they were seen as partial

members oftheir husbands' lineages. Lineages tended to reinforce the imponance ofsons

because while sons were crucial to their continuation, daughters were Dot. Even though

the power oflineages weakened elsewhere in China, tbey became increasingly powertùl in

emigrant communities and were strengthened by various factors. For example, since they

played important roles in helping migrants migrate overseas and migrants continued to

identify with them wbile living abroa~ most contributed heavily to lineage projeets.

Furthermore, since most saw China as their permanent home and their retirement place,

Many willingly financed lineage projects, such as the building and maintenance ofschools,

libraries, orphanages, and hospitals, to ensure that they would have a nice retirement place

and he welcomed when they retumed. 1n These contributions strengthened lineages,

expanded their control over their members' lives, added to their prestige, and increased

their ability to survive. 173

Despite women's growing activism and access to education, they continued to he

excluded from leadership roles, including those in lineage structures and in public

institutions. Even though the print media reponed that a few women were doctors and

administrators, they were clearly the exceptions. Funhermore, even these women

depended on the support and acceptance ofprominent men in their communities and only

occupied leadership positions in all-women institutions, such as the few girls' schools. 17
-1

Punti men maintained finn control over MOst community organizations, especially those

that influenced the entire community, such as the police force, large schools, factories,

newspapers, and stores. Since MOst institutions and organizations increasingly dePended

l71 A minority ofmarriagcs were u.xorilocal ones wbeœ the husband married inlo bis wife'5 family and the
childre~ at lcast one SOli, assumed bis motber's Iast name and look over the worshipping ofhis mother's
aneestors. However. Ibis tnJC of marriage was gcnerally frowned upon. See Rubie Watso~ ..Aftenvorcl"
in }v/arriage andInequality in Chinese Society, (Berkeley: University of Califomia Press. 1991). edited
by R. Watson and P. B. Ebrey. 362 and Martin, ~AncestraITablets,~ The Cult ofthe Dead in a Chinese
Vil/age. (Stanforcl: Stanforci University Press. 1973). 116-138.
17:: YlL .J7-18.
l ~3 Watso~ Emigration and the Chinese Lineage, 203-214.
174 See Biographies ofFemale J\tfartyrs in Guangdong. vol.~. 40, andJuzhen Yuebao. ~:S-8. 98:101 and
5:5,32-33.
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on overseas remittances, migrants' superior economic power increased their influence over

these institutions despite their absence.

Emigration and Patriarchy in China

From the late 18805 to 1949, both China and emigrant communities increasingly

depended on overseas remittances and tbis dependence increased migrants' authority at

home and their ability to perpetuate patriarchal structures. Even during peacetime, China

relied on remittances as a major source of revenue. A comparison between its exports,

imports, deficits, and remittaDces sheds Iigbt on the importance ofremittances to China's

economy. Table Three shows that the amount ofremittances doubled within four years

and that they constituted a major source ofChina's revenue. 17S Even though these

numbers include remittances ftom countries other than Canada, Canada was an important

source ofremittances.

Table 3: Comparison of Oveneas Remittances. Esports. Imports. and National
Defici~ 1934-1938 (in MiUions ofCbinese DoUan)

Year Exports Imports Deficit Remittances
1934 538 NIA 494 242
1936 706 942 236 304
1038 763 886 124 479

At the locallevel, as more and more young men migrated abroad to work, their villages

increasingly relied on their overseas wages. For example, a 1949 survey ofemigrant

communities in Guangdong shows that one-third ofthe families depended solely on

remittances and another third depended on them for part oftheir income. 176 The Kaiping

Gazetteer stated that remittances were its district's MOst significant source of revenue. 177

175 Wu Chun-hsi~ Dol/lUS Dependents and Dogma: Overseas Chinese Remittances to Communist China.
(Stanford: The Hoover Institution on War, Revolution and Peaœ~ 1967), 16.
176 Glen Peterson, "'Socialist China and the Huaqiao: The Transition to Socialism in the Overseas Chïnese
Area ofRural GuangdoU& 1949-1956," Modem China 14:3 (July 1988)~ 310-311.
177 KQipingXiQnzhi~ 2:2Oband 2:21a. 30-31.



•

•

71
Migrants' new wealth increased their ability to establish patriarchal families in

China, a goal that eluded many poor men, and their authority at home. Since MOst women

rnarried in their late teens, the foUowing charts reveal the divorce and marriage rates for

women who grew up during the 1920s and the 1930s, and who married by 1949. The

district ofPanyu makes for an interesting comparison because it was a wealthy region

where sorne men migrated overseas and where many women worked outside the home for

pay and practiced marriage resistance. l71 The charts show that areas with the highest rates

ofmigration had the highest marriage rates and the lowest divorce rates. For example,

Taishan, the area with the largest percentage ofmigrants, had the largest percentage of

rnarried women, and the lowest percentage ofdivorced and single women.. while Panyu,

the area with the lowest migration rate, had opposite results. l79

Table 4: The Percentale orSingle Women Above the Age of60 in 1981

Provo Average PanY\! Taishan Kaiping Xinhui
60-79 yrs 0.43 5.07 0.06 0.02 0.29
80+ 0.7 7.53 0.04 0.02 0.3

Table 5: The Percent_le of Divorced Women Above the Age of60 in 1982

Provo Average Panyu Taishan Kaiping Xinhui
60-79 yrs 0.2 0.1 0.03 0.07 0.08
80+ 0.06 0.12 0.09 0.03 0.05

Emigrant familles' growing dependence on remittances strengthened male authority at

home. Sïnce most migrants were men, their wives, daughters, and mothers depended on

their goodwill to remit desperately needed money. Sorne migrants deliberately used their

wealth to control their family members and to command their obedience. l80 Since

178 For discussions ofmarriage resistanœ strategies sec laniceSt~Daughters ofthe Canton De/ta:
.\,farriage Patterns and Economie Strategies in South China. 1860-1930, and Helen Si~ "'Where are all
the Women? Rethinldng Marriage Resistance and Regional Culture in South China.n Late Imperial
China XI: 2 (Oecember, (990), 32~2.
179 Fang Di, 310.
180 Gongbao, Feb. 26~ 1936 andFeb. 28, 1931.
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migrants also controDed their retum visits and depanures, tbis gave them another way to

shape their family Iife. Many wives felt that as a result ofoverseas migration, their control

over their family finance and marriage decreased. Many lamented that they "could ooly

wait" at home and "hope that their husbands remitted money to sustain them and their

family.,,181

The fear that migrants' wives would be unfaithful or neglectful oftheir family

obligations during their husbands' absence led to increased vigilance about these women's

behaviours. The print media ftequendy mentioned that villagers intervened and punished

unfaithful wives on behalfoftheir absent husbands. l82 These repons implied that villagers

looked out for the interests oftheir absent male friends and that as a resul~ Many migrant

wives" behaviours were even more closely guarded than before. Similarly, many

publications reported that villagers punished unfllial daughters-in-Iaw who disobeyed their

parents-in-Iaw. For example, one 1930 article in the Gonghao reported:

Woman Xu, the wife ofZheng, frequently fought with ber mother-in-Iaw and a
week ago, became physically abusive. The vilJagers were appalled by Xu's
shocking behaviour, caugbt her, put her in a pig's cage, and left her in the public
square to serve as a warning to others. l83

The villagers' defense of the mother-in-Iaw, a woman who bad a stronger attachInent and

firmer position in the family, reinforced the interests of the patriline shared by the mother

in-Iaw. Since filial piety and devotion to ones' parents-in-Iaw were imponant Confucian

female vïnues, this report and Many others like it, showed that villagers actively upheld

these virtues and imposed them on migrants' wives on their husbands" behalf:

Migrants' superior economic power and social prestige increased their control and

authority over their sons~ especially adopted sons. Adoption ofsons Was a fairly common

praetice among emigrant familles because the absence ofmen decreased the likelihood of

reproducing children. Many purchased boys from poor families trom other districts for

adoption. l84 This method ensured the parents' complete control over their adopted sons

181 Zheng and W~ 466.
182 Gongbao. July 2. 1931 andJanuary 13, 1930.
183 Gongbao. Jan. 30. 1930.
184 WOOD, "Emigrant Community." 287-300.
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by severing the boys~ ties with their biological parents and their native villages. lBS Even

though, in theory~ these sons became the patriarchs oftheir own families, their inferior

social position meant that they were always criticized when they had a confliet with their

adoptive parents, and that they were not seen as grown adults regardless oftbm age.

Headlines, such as ''The Never Ending Problems With Vicious Adopted Sons" and

"Another Typical Unreliable Adopted Son" retlected the tendency to blame adopted sons

for family confliets. 11l6 Even when the adoptive father f8l1ed to fulfil bis obligations to his

family and the son tried to tùlfil bis obligations to bis biological farDily, the son's actions

were condemned. For example~Huang, a migrant in North America who refused to

marry, was an only child. To continue bis line~ bis uncle adopted an adult son for him and

found a wife for the son. However~ the son ran away and returned to bis biological

father's house. un Even though Huang was unfilial and failed to continue bis patriline, his

superior wealth alIowed bim ta purchase a son ta take on these responsibilities for mm.
Overseas migration increased the importance ofsons and decreased the value of

daughters. Sïnce most migrants~ especially those who went to North America, were men,

overseas migration increased the economic values ofsons to their familles. Since most

daughters did not migrate~ they became a liability for their families and were occasionaUy

50Id to finance their male relatives' voyages. 181 A Taishan folk song reveaJed that the

tendency to regard daughters as financial burdens remained strong in migrant farnilies:

18S Watso~ "Agnates and Outsiders," 293-306.
186 Juzhen Yuebao, 5-8:4, 20 ancl5~:4, 11.
lSi Juzhen Yuebao. 8:5, 3-4.
188 Woo~ '"Emigrant Commwüly9n 273-320.
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Father writes nom Singapore,
Tell mother not to keep ber precious daughter.
A daughter is a fragile ftower,
A wind will blow ber to someone else's home. l19

Despite tbeir long absences ftom their families in China, male migrants' increased

wealth., higher social status, and their families' increased dependency on their remittances

strengthened their authority in both the home and in the community. Their ability to

establish patriarchal institutions in emigrant communities also increased; their continued

attachment to their lineages and their contributions to lineage projects increased the

prestige and financial might ofthese institutions. More importantly, their financial power

iocreased their control over their family members and public institutions. f urthermore, the

economic stratification that occurred between wealthy migrant families and poor families

created both the market and the demand for the purchase and selling ofadopted sons.

Sïnce most adopted sons lacked the seniority, social status, and wealth oftheir adopted

fathers, their social background added to their adopted fathers' authority over them_

Patriarcby iD Canada

In Canada, just as in China, overseas migration strengthened patriarchal

institutions and male migrants' authority as patriarchs. For the few migrants who could

afford to bring their wives and children to Canada, their authority as the experienced

patriarch increased. Furthermore, even though Many ofthe problems that troubled

Chinese women in Canada, such as sexual and physical harassment, existed in China, their

scarcity and the constant attention that they were under intensified these problems. This

section examines how the absence ofChïnese women in Canada and the continued

dominance ofthe male elite strengthened the male-centredness ofthe community in

Canada. In panicular, it asks how the biased print media, male-controlled public

institutions and the continued patriarchal nature of the family ail increased male

domination in Canada.

1S9 Che~ 204.
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Seeing Through Male Biases: The Chinese Print Media in Canada

The publications in Canada sbared many ofthe Iinguistic habits and biases ofthose

in China. Their language reinforced the ungenderedness ofthe male gender and implied

that women's identities were consttained by their gender. Like those inC~ Canadian

Chinese-Ianguage publications referred to men using gender neutral terms. For example,

Chinese men were referred to as "compatriots (bangren), " c;'overseas Chïnese (huaqioo),"

or "Chinese people (huaren)." Similarly, they referred to white, blac~ and lewish men as

''xiren (western people)," "hairen (black people)," and c;'yollloiren (Jewish people)"

respectively.l90 Since these terms were used to refer to ail members ofthese communities,

including women, they implied that men's interests retlected those ofthe entire

community.191 The gendered and racially-specific labels that they used to refer to women

reinforced the visibility ofthe female gender. As in China, women, regardless oftheir

race, were identified bath by their gender and race. 192 These examples show men,

regardless of their group membership, were only gendered by the tendency not ta gender

them. As in China, men were identified by their outside achievements and referred to

using tides that made no reference to their marital status, while women were referred to

using honorific titles that explicitly referred to their marital status. 193 This double-standard

was reinforced by the absence ofhonorific titles for men that referred to their marital

status and rides for women that did not mention their marital status in English.

The assumption that men were not Iimited by the male gender and that women

were confined by the female gender was revealed in the use ofthe terms ",mjie (women's

circle or world)," "nanjie (men's circle or world),l' and "huajie (Chinese circle or

world).,,194 While the term "nujie'" was used to describe activities involving ooly Chïnese

190 Gongbao, May 3. 1927, Joly 7, 1942, May 12, 1927, June 25, 1947, and May 7, 1927.
191 Gongbao, May 7, 1927, May 25, 1927, February 13, 1924, and July 9, 1928.
192 Gongbao, February 14, 1924, Seplember 7, 1925, February 23. 1926. and february 13. 1926; for
references to white women, sec Gongbao., May 6, 1927, and May S, 1927: for reference to black women.
see June 7, 1927, and May 2, 1927.
193 The Resist Japan Magazine. Jan. 1933, 9S-98, and The Taishan Ningyang Huiguan Refugee Fund. Il.
ln lists like tbese IWO, the mcn's names wcre simply listed. Also see Gongbao, May 4, 1927. June 27,
1942. May 31, 1927, and June 23, 1942 and To Commemorate the CCBA and the Chinese Public School.
194 Stanley translates the lenn "fie" as "domainft or "district.ft see Stanley, 24.
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women, the term ~~nanjie"was hard1y used at ail. For example, during the Sino-lapanese

War, the Resist lapan and Save the Nation Committee declared that it would establish a

"Nujie Outreach and Publicity Team" ta mobilize Chïnese wornen in Canada.195 [n this

case, the term ~'nujie" referred ta ail Chinese women in Canada. Even though the

aetivities in the community were dominated by rnen and ftequendy involved ooly men, in

these situations, the term ~chuajie"was used instead ofC~jie.n 196 When wornen played

a prominent role in community aftàirs, the Gongbao ftequently described these events as

efforts ofthe "nufie" taking place under the male-led "huajie." For example, a 1923

report stated that the Unujie'" played an active role in raising money to repeal the

Exclusion Act and that members of this domain sold tickets, acted as hostesses, and

organized and participated in community concerts and theatrical performances. However,

the Gongbao irnplied that they worked under the ail-maie led Repeal the Exclusion Act

Committee which supposedly represented the interests ofthe entire community. 197

Many publications, including the Gonghao, tended to objectify wornen as sex

objects who fulfilled the desires and fantasies ofChïnese men. Since there were few

Chïnese wornen in Canada, they were placed under intense public scrutiny and their

actions and misdeeds were constandy reported. 198 Many repons involving Chinese

women had a sexual overtone ta them and they tended to portray wornen as victirns of

men's sexuai aggressions, as potential sources ofsexual gratification for Chïnese men, or

as transgressors of the Chïnese female code ofconduct. l99 For example., the Chïnese print

media reponed rnany rapes, physical assaults, tights in teahouses involving waïtresses., and

farnily feuds in a sexual context.200 Even in reports regarding accornplished wornen who

were active in community affairs, the sexual overtone was ftequendy present. For

195 Resist Japan Magazine. vol. 1~ 30-31. One orthe few times ( have seen the term --nanjie'" usec:1 W35 in
an advertisement for a piU to CUle impotence. Sec Gongbao. May 27. 1947.
196 For example, sec Gongbao. June S. 1933. and June 6. 1933.
197 Gongbao. May 11, 1923.
198 Almost ail the Chinese-Janguage sources tbat 1have e.umined frequently mentioned Chïnese women.
They iDClude Reports by the CCBA. The Second Huang Lineage Reunion. To Commemo,ate the Taishan
District Association. The Fi,st Canada-wide Ta;shan Emigrants' Reunion. To Commemo,ate the .\{a;n
Kaiping District Association, and To Commemo,afe the CCBA and the Chinese Public School.
199 Gongbao. July 2. 1930, and January 6, 1930.
~ Gongbao. May 25, 1927, June 24. 1931, and lune 3. 1931.
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example, in a 1937 report on a famous female Chînese opera choreographer's visit to

Canada, the Gongbao spent much rime describing her beauty and claimed that she "is

naturally beautiful, bas a lovely exterior and an intelligent rnind, and this beauty is

enhanced by tittte makeup.n201 Its tendency to describe, in detail, the appearance of

Chïnese women, regardless of tbeir accomplishments, reinforced their image as abjects of

beauty and potential sex objects.

The tendency ta portray Chînese women as sexual abjects was particularly evident

in advertisements for aphrodisiacs and romance staries that regularly appeared on the

Gongbao. For example, in 1943, it ran a seriai story in its daily fiction section about a

lesbian couple in China which strongly hinted at the sexual nature of this relationship. The

writer described this couple as "doing the deeds ofhusband and wiîe, even though they

were mistress and servant," and that "there was much affection in the bedchambers."

Since tbis couple was severely punished at the end ofthe story, the story made clear that it

did not promote or condone homosexuality, but rather it was written to put women on

display as a source ofentertainment for the paper's male readership.:02 Many

advertisements for sex toys and aphrodisiacs in various Chinese-Ianguage publications

further reinforced the image ofChïnese women as sex objects waiting to serve and be

conquered by Chïnese men. For example, the advertisement for the "Chemical Lover," an

inflatahle rubber doll, drew on and validated the stereotype that the ideal wife should be

docile, obedient, and willing to please her husband. In tbis advertisement, next to the

picture ofa beautiful Chinese woman, it stated tha!,

1, the chemicallover, am seeking a husband. Ifyou love me, please purchase me
t'rom my handlers and 1will arrive at your door shortly. 1 will serve my man...
Please come and get me quickly 50 that 1can entertain you in your golden
years....and take care ofyour atTairs for you.~03

Organi:ations and Community Space in Canada

In Canada, the importance oflineages increased. Even though lineages were not

directly transplanted to Canada, these modified lineage organizations retained their

:01 Gongbao~ July 7, 1937.
202 Gongbao, June 25. 1943.
:03 Gongbao, June 4, 1940.
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patrilineal nature and tendency to reinforce male domination. In China, most lineages

were localized associations based on blood, geographical, and district ties. However, in

Canada, MOst were not localized or based on blood relationships, but were based on a

small group ofcommon sumames that were believed to be related to each other.204

Migrants' lives in Canada increased their attachment to their lineages because lineages

protected their members, helped them find jobs, accommodation, and transportation, and

remained an important source of identification.205 The large number ofsumame

organizations in Canada and the wide range ofaetivities that they otfered retlected their

importance in the community.206

Sînce most organizations in the community were organized along patrilineal or

fratemal ties, these structures solidified male elites' control over the community and the

exclusion ofwomen trom leadership positions. These organizations încluded district and

lineage associations, political...tratemal associations, religious organizations, and later on,

sports associations for young men. They consistently excluded wornen tram leadership

positions and women were ooly affiliated with them, especially the sumame and political

fratemal associations, through their male relatives.207 The nurnerous Iists ofexecutive

members for various institutions that were regularly published in the print media in Canada

revealed that one ofthe few rimes that wornen assumed leadership roles in an organization

was during the Sino-Japanese War as executive members of the Resist lapan and Save the

Nation Cornmittee. However, even in tbis emergency situation, the ooly division that they

were alIowed to lead was the Women's Publicity Team, an a11-women's team aimed to

:04 For references to lineage structures in China, sec WOOD. "'Social OrpnizatiOD and Ceremonial Life of
Two Multi-Sumame Villages in Hoi-p'ing County. South China, 1911-1949." Journal oflhe Royal
Asialie Sociel)/p Hong Kong Branc~ 17 (1977), 101-11 and C. H. Yen. MEarly Chinese Clan
OrganizatioDS in Singapore and Ma1aya. 1767-18SS," Journal ofSoutheast Asian Hislory. (Mareil. 1981>.
62-87. Even thougb Yen is looking al clan OrganizatiODS in Southeast Asia. the information still applies
to Canada because the migrants came from the same regions in China. For a reference ta lineage
structures in canada, see Wickberg et Q/., 166.
20S Watson, Emigration and the Chinese lineage. 203-214.
:06 Gongbao. lune 26, 1923. February Il. 1924, and February 13, 1924 and Wickberg et al.. Appendix.
Table 19, 31S.
~07 Stanley. 27-28.



•

•

79
mobilize Chinese women and children in Canada. Men, on the other hand, occupied ail

the other positions, including the director for the community-wide publicity team.201

The community's ÎDcreased vigilance ovec women's bebaviours·and the lack of

fernale-fiiendly public spaces both created invisible barriers that restrieted their movement.

Chen Meiyu, a first generation migrant woman, recalled that the public hostility she

experienced discouraged ber «om leaving home. She stated:

ifyou wanted to go out, you had to find a few female companions to go with you.
Ifyou ventured out aJone, the men ftom the neighbourbood would Nn OU4 g1are
at you from head to toe, and discuss which wife was the prettiest. It was very
frightening. 209

As a result oftheir household responsibilities, MOst had few occasions to socialize with

one another except during Iife-cycle rituals, such as weddings, funerals, and binhs, when

they visited each other briefly at home.210 Wornen's social lives were further limited by

the faet that MOst entertainment establishments in Chinato~ such as mahjong parlors,

gambling dens, opium dens, and brothels, were buitt ooly to serve and entenain men. For

example, Ping Lee, a first generation male migrant, recalled tbat gambling dens served as

"a labor hall, a social hall," where "ail the Chinese guys" went to socialize, to drink "tea

that was ftee," and to "shoot the breeze;,,211 women had no such place.

Especially during the first few years after their arrivai, wives' dependency on their

husbands increased because they were in a completely foreign environment where they did

not speak the language, had no ftiends, and could not easily retum to China. Furthennore,

since MOst male migrants who could afford to bring their wives to Canada were well

established men, their age, wealth, and familiarity with Canada added to their authority.212

Most wornen were expected to ohey their husbands' wishes after their arrivai. For

:08 Resist Japan .~agazine, January 1933, 95-98. The 1931 issue states that the Women'5 Publicity Team
is only responsible for targeting the "Chïnese women's circle and Chiftese children" .
209 Chan, Smoke andRre, 8L
210 Lin Yutang, Chinatown (Tang Renjie), 1979.267 and Daniels. 82.
211 "Ping Lee,.... Bitter ~\loon: Storïesfrom the Las' Rural Chinese Town in America, by JetrGillenkirk
and James Motiow. (Seattle: University of Washin8lOn Press. 1987),. 35. Even though this is a study ofa
rural town in the United States. the similarities between the people in this study and in my study lead me
to believe that the same patterns occurred in Canada as weil.
212 'Yut Guine C~,. "Montreal Oral History Projed," 1-10.
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example, May-ying, a first generation migrant who was purchased by a male migrant

working in Canada as bis concubine, was ordered to work as a waitress by her husban~ a

job that she considered demeaning, against her will.213

The limited types ofwell-paying respectable work available to Chïnese women

perpetuated the male-dominated nature ofthe Chïnese community. Defore the 1940s, the

two most lucrative jobs for first generation female migrants were prostitution and

waitressing. Many were brought over from China, often against their will, to work in the

sex trade. 214 Even thoup waitressing may seemto he a respectable job, many saw

waitresses as semi-prostitutes because they 'wooed men to spend money,'" were there to

please and flirt with men, and to present themselves in a sexually attractive Iight for

money.21S 80th occupations kept wornen under male control, subjected them to sexual

harassment from bosses and customers, and reinforced the image ofwornen as sexual

objects for and controlled by Chïnese men. Aside from prostitution and waitressing, many

wornen worked at home as sewers for Chïnese tailors. Even though this work was more

respected., the pay was poor.216 Since the wages were low and these wornen rernained al

home, this work did not challenge husbands' perceptions ofthemselves as main

breadwinners.

The events in both emigrant communities in China and Chinese communities in

Canada mutually reinforced the validity ofpatriarchal structures and increased Many male

migrants' access to patriarchal authority. The distinct demographic characteristics ofeach

community created new forces that favoured the perpetuation and popularization of these

structures and values. Although these values and structures were strongly attacked by

intellectuals in China and Canadian feminists in Canada, overseas migration helped make

tbis way of life even more entrenched than ever before in bath countries for Chinese men.

:13 Chon& 33.
::14 Adi~ 57.
11S AdiI~ 62.
:16 Adilman. 59.
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MALE MIGRANTS AS PRESERVERS OF CHINESE CULTURE

Even though the presence ofa national identity in European and North American

countries emerged in the nineteenth century with the nation state,. a cultural identity had

long been widely shared by the Chinese despite the absence ofa modem state.211 In the

early twentieth century, as a resu1t ofoverseas migration, many migrants" attachment to

and identification with tbis identity increased. During a time when the validity and viability

ofChïnese culture was questioned, their ability to preserve what they perceived as

essential elem.ents oftbis culture validated their self-image as the saviours and preservers

of the Chinese way of life. This new identity helped them feel more Chïnese than those

who remained in China, especially those who actively questioned these values and

structures.

MIGRANTS AS ULTRA-eHINESE MEN IN CHINA

In China, elements ofChïnese culture and the patriarchal family,. an integral part of

tbis culture, were both increasingly attacked by intellectua1s who blamed them for China's

weakness. As its exposure to different cultures increased, Many feared that foreign ways

wouId replace the traditional Chînese way oflife. In this conte~ male migrants, with

their superior wealth and their increased attachment to their Chinese identity, emerged as

the preservers and defenders ofChînese tradition. In emigrant communities, their new

ability to fulfil traditional gender roles, to preserve cultural elements, and to perpetuate

Chïnese patriarchy, helped them feel superior to c;~an...traitors" who sought to destroy

Chïnese culture. This new identity and their new wealth funher reinforced the racial

bierarchy in ernigrant communities tbat existed before large-scale migration occurred.

Locally, the ernigration patterns ofthe Punti, Hakka, and boat people reinforced

pre-existing racial hierarchies between these three groups. The Punti migrated to Nonb

America, countries in Southeast Asi~ and other destinations; the Hakka went mostly to

Southeast Asia; and the boat PeOple seldom migrated. The lack ofboat people migrants

perpetuated their social inferiority and reinforced their placement at the bottom ofthe

::11 Prasenjit Duala, "De-Construeting the Cbïnese Natio~" Austra/ian Jouma/ ofChinese Affai,s. no. 39_
(Iuly 1993)_ 1-25.
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social bierarchy in emigrant communities. Furthermore, since migration to North

America, or Gold Mountain, remained the most prestigious and lucrative destination,

Punti men used this to retained their socially dominant position in their communities. The

different labels that people in emigrant communities had for migrants in Southeast Asia

and North America retlected the allure and mystery that Many felt about North America.

For example, white migrants in Southeast Asia were simply called Usojoumers in Southeast

Asia (nanyangke),n those in North America were referred to as '~Id Mountain

sojourners (jinshan ke)," and not as "sojoumers in North America (meizhorl ke).n

Furthermore, while many myths existed about the wealth in North Americ~ similar beliefs

did not exist about working in southeast Asia. One fictional story captured tbis sentiment:

"Gold Mountain could be one ofthree cities: San Francisco, Vietori~ or

Vancouver....Most people in China believed that even the streets were paved with gold...

When relatives retumed to China with enough gold coins sewn into their clothes to keep a

family comfortable for years, the dream became faet.'7218 The mystery, distance, and

potential wealth ofGold Mountain added to the prestige of sojourning in North Americ~

and tbis increased Punti men's dominant social position in their home villages.

Many migrants used their increased wealth as one way to, and the ability to fulfil

gender ideals that came with it to validate their self-image as the preservers ofChinese

culture. Their higher overseas wages facilitated their ability to fultil Confucian virtues and

to put them on public display. For example, when they visited their home villages, to

demonstrate their filial piety, many hosted village-wide feasts in their parents' honour.

Others gave their daughters lavish weddings to demonstrate their wealth and their ability

to be good providing fathers.219 An article in an emigrant community publication

provided insights into how other villagers perceived these feasts:

Huang Jijian is a Gold Mountain sojourner who left home during bis cbildhood....
He has a pure heart, is interested in serving bis community, and has a benevolent
nature. Last month, he retumed home triumphantly with bis wife. He will host a
village-wide banquet to better acquaint himself with bis village brothers.220

~18 [vy Hutrman et~ The Dream ofGoldA-/ountain~ (Winnipeg. 1991)~ IS .
219 Siu.. 40.
:10 Juzhen Yuebao. Vol. S: S~ 16
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This feast was clearly perceived as a generous gesture which facilitated Huang~s return to

China and improved his status in his viDage. It also eamed him the coveted reputation of

being generous, pure at heart, and humble, ail desirable Confucian charaeteristics. Others

contributed to the building ofschools, roads, railways, hospitals~ orphanages, old age

homes, and other public projeets in their district or lineage and were publicly recognized

for these actions.221 These contributions gave individual migrants and overseas Chinese,

as a group, higher social status in emigrant communities.222

The faet that male migrants and their actions became integral parts ofa modified

masculine ideal in emigrant communities revealed that migrants' self-image as ultra

Chïnese men was accepted by others. For example, the Kaipi1lg Gazetteer implied that it

considered migrating overseas as a new Chïnese marker by proudly stating that their "men

were particularly adventurous and that their footprints were found on aU five

continents.,,223 Interestingly, in most county gazetteers, the many accounts ofmigrant

men who contributed significantly to their communities were found in the section

traditionally reserved for Confucian scholars and men who fulfilled Confucian vïrtues.

This implied that emigrant communities included overseas migration as part ofthe new

masculine ideal.

Most migrants' increased wealth made it possible for their female dependents to

fulfil Many traditional gentry feminine ideals, such as female literacy and acting as

managers ofthe ioner sphere. Beginning in the eighteenth century, Many intellectuals

regarded female literary talent as a desirable characteristic in women because it enabled

them to better educate their children and entertain their ~usbands. Even though most

women in Siyi and Sanyi were illiterate prior to the twentieth century, by the early 19OOs,

an increasing number ofmigrants' daughters acquired an education.224 Another ideal that

an increasing number ofmigrants' wives fulfilled was tbat ofhousehold managers who

:!:l The Gongbao regularly publisheddonaûOD lis1s forvarious causes: see May 13. 1931. Most
organizations also aclmowledged their danors; sec The Taishan Refugee Rescue Fund and The Taishan
Rice Famine Rescue Fund
::::!: Juzhen Yuebao, 5-8:4, 86 and 84.
:23 Kaiping .Uanzhi, 30.
2:4 WOOD, 04Emigrant Community,~ 273-306.
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supervised the dailyoperations oftheir complex households and propeny. Previously, few

fulfilled this ideal because most did not have much property to supervise and women

worked alongside men in agriculture or sericulture. However, migrant families' new

wealth, property, and ability to acquire servants helped them fulfil tbis ideal by removing

wives from the outside workforce and placing them into the role ofhousehold

managers.22!

Many migrants' new ability to fulfil elite gentry gender ideals encouraged them ta

see themselves as more Chinese and masculine than MOst men who remained in China.

Their ability to preserve what they perceived as essential elements ofChinese culture

validated their self-image as the defenders ofChînese culture. More importantly, as their

communities increasingly depended on their remittances, their actions and lifestyles

became an integral part ofa oew masculine ideal.

Creation of an Ultra-Chinese Identity in Canada

Despite their long absences from China, migrants' daily interactions with oon

Chïnese groups in Canada increased their attachments ta their Chïnese identity and their

tendency ta defend this identity. Even though most continued to identitY themselves in

various ways, including by their lineage, political, religious, generational, district, and

linguistic identities, their lives in Canada encouraged them ta define themselves as Chïnese

and to develop a shared national identity that transcended these internai divisions.

Furthermore, their absence trom China during a rime when Many traditional cultural

markers were attacked by various groups, especiaUy the CCP, encouraged them to see

themselves as the inheritors of the pure and traditional Chînese ways. This identity was

further reinforced by their new ability ta fulfil traditional gender ideals, another important

marker ofChïneseness. This section examines how migration strengthened migrants'

attachments to their Chïnese identity, how their new ability to fulfil traditional gender

ideals and to impose these ideals on their wives, and how their distance ftom what they

perceived as an increasingly un-Chinese China validated their image as ultra-Chinese men

who preserved Chïnese culture.

::1S "May Chow." in Nee and De bary Nee. 171-176.
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ln Canada, the Chinese-Ianguage print media's tendency to ditTerentiate between

Chinese and non-Chïnese people validated and reinforced migrants' shared national

identity. It created Chînese insiders and non.chinese outsiders through the use of

opposing tenns when referring to these two groups and through ilS tendency to identifY

individuals and groups by their cultural or racial membership. As mentioned before, it

referred to members of the Chinese community as "compatriots," "overseas Chïnese," or

"Chinese people;" it identified Caucasians as "white or western people;" and it referred to

other groups by using more specifie Iabels~ such as "Japanese people.'~ This tendency to

group people by their race or culture reinforced migrants' ties to each other and their

alienation from others. The use ofail encompassing terms, such as "huajie (the Chinese

circle or world)" and '~ij;e {the western circle or world)," to refer to people and events in

these spheres further marked the separateness ofeach community. The word 'jie." which

implied that fixed and permanent boundaries existed between these (wo groups, solidified

Chïnese people's allenation trom other groups, especially from western groups.

Contact with other groups funher facilitated the creation ofa national Chïnese

identity among migrants. When they interacted with one another, they identified

themselves using various internai identities, such as their lineage and district ties, and not

by their common Chïnese identity. However, since other groups ooly understood and

recognized their national identity, they had to identify themselves as Chïnese to the outside

world. The racial barriers and discrimination that they experienced further helped them

identify with each another and with their shared identity.226 For example, Jean Lamb, a

Chinese-Canadian barn in Nanaimo, B.C., remembered that parents told their children that

white people were udevils" and taught them 'to he afraid ofthem." As a resul~ they were

~'scaredof white people, scared that they would hann us....50 we stayed in our ghettos and

played with our own people and spoke our own language.,,221 Migrants' shared

experiences with racial discrimination reinforced their shared distinctness and increased the

need for them to remain together. Anti·Chïnese laws, such as the White Women

::6 For discussion ofanti.cbinese laws and seDtiments~ sec Baureiss. ~DiscrimiDation and Response."
252-253.
~7 Huang et al.• 32.
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Employment Act, head taxes, and the Exclusion Act, made this identity relevant to ail

migrants because these laws treated ail ~'Chinese" the same way regardless oftheir other

identities. Their lives in Canada validated their common Chïnese identity as an

administrative label, a way to detect tiiends, and as the only publicly recognized external

identity.

Many community institutions' use ofnational Chïnese symbols ta elevate their

cause to a nationallevel increased the importance ofthese symbols and legitimized the

importance ofthe national identity. Many~ including lineage and district associations,

Chïnese schools, and political parties, prominently used and displayed Chïnese cultural

markers, such as Chïnese food, tlags, pictures ofConfucius, dragon and fan dances,

traditional music, and Chïnese paintings, in their events. Even though some ofthese

institutions, such as sorne Chïnese schools and the lineage and district associations, dealt

ooly with a small section ofthe community, these cultural markers created a shared

background for their members and suggested that their issues transcended regional

boundaries.

Many migrants, especially the Chïnese Freemasons, believed that they were

morally superior to groups, such as the CCP and the KMT, who were destroying Chïnese

civilization in the name ofmodemizatioD. For example, a 1927 editorial in the Gongbao

explicitly depieted the KMT as power hungry barbarians who destroyed Chînese tradition

to strengthen their power base. It claimed that 'The Kuomintang destroys Confucianismr't

and that the wife ofSun Yat-sen asked her female soldiers to march nude in public to

show that they were liberated from ~'fel1(talConfucian ideas." The writer felt that she

should have taught her soldiers proper Confucian virtues for women, such as female

chastity and obedience. The same article also claimed that the KMT tore down severa!

Confucian temples.228 While these accusations were false, the article showed that many

migrants manipulated Chïnese cultural symbols to portray themselves as the protectors of

Chïnese culture and to legitimate their causes. Similarly, the Gongbao severely criticized

the CCP for challenging Confucianism and for implementing policies that weakened the

::l8 Gongbao, July 9, 1927.
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Chïnese patriarchy. For example, another 1921 editorial claimed that Chïnese migrants in

Canada "shall raise the brigbt banner ofthe Chînese race and save our country ... from the

Red party''' which "advocates the communal ownership ofproperty and ofwomen.n

Another 1927 editorial stated that Chen Duxiu, an early leader ofthe CCP, deserved a

horrible death because he was against Confucian values and customs, such as filial piety.229

Even though MOst ofthese articles were written by members ofthe Chïnese Freemasons.,

these comments., especially those targeted at the CCP, retlected Many migrants" contempt

for those people in China who undermined Cmnese tradition.

Many migrants felt that they since they played an active role in passing Chinese

values down to their children in Canada., they were morally superior to many "Han

traitors'" in China who tried to destroy Chïnese tradition. Many established schools in

Canada to ensure the survival ofChïnese culture. For example, the mission statement of

the Great Han Chïnese School (Dahan Gongrue) stated that the organizers established the

school to "popularize the teachings ofour sages., and to increase Chinese children's access

to education.n Most importantly, it wanted to educate "a new generation ofyouth who

would then raise the decüning morality in the world and save our nation" during a time

when "China [was] in astate ofnational crisis and Han traitors dominate[d] Chinese

politics. ,,230 This mission statement detined the decline in morality as a decline in

Confucian values and the rise ofwestern consumerism. The school portrayed itselfas one

of the last bastions ofChinese culture funded by heroic visionaries who aetively recruited

and trained a new generation ofChïnese youth before the entire way oflife was lost.

Many male migrants' confidence in their superior Chïneseness was further

reinforced by their greater ability to fuIfiI traditional gentry masculine ideals in Canada.

Members ofthe merchant elite consistently portrayed themselves as the inheritors of the

Chïnese gentry tradition. For example, they modeled their behaviour after the actions of

the literati-scholars ofthe past and demonstrated their Iiterary skills by writing poems and

painting pictures to mark special occasions. Even though most pieces were quite bad., by

~ Gongbao, May 14, 1927. See May 27 1927 and May 19, 1927 for other anti-eCP comments.
230 Gongbao, June 30, 1941.
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engaging in the process ofproducing literature, writing Classical poetry, and using

ClassicaI references, members ofthe elite demonstrated that they possessed respectable

Confucian literary skiUs.231 Their attempt to portray themselves as the inheritors ofthis

tradition was significant because it occurred as the New Cultures movement in China tried

ta elirninate the use ofClassical Chïnese and to modemize Chînese fiction and poetry.

Their conscious attempt to identifY themselves with the past cao be read as defiance of

new literary trends and an attempt to show that they defended the Chinese pasto

SimilarLY7 the ability ofChïnese women in Canada to fulfiL traditional feminine

ideals validated the image ofthe Chînese in Canada as the true inheritors ofChinese

culture. The presence ofmany merchants' wives, constant harassment, and the isolation

ofwornen facilitated the fulfilment ofcertain Chinese female ideals, such as the separation

ofspheres, increased literacy, and female chastity. Since most women were daughters or

wives ofwell·established merchants, they, especiaUy the daughters, had good access to

education in Canada and Many attended Chinese and regular schools with their brothers.232

Even though sorne merchants' wives were active in community affairs, MOst remained at

home ta assist their husbands and to carry out domestic responsibilities. Few womeR,

especially tirst generation migrant womeR, ventured outside oftheir homes on a regular

basis because they encountered frequent harassment from Chïnese men. The dependency

of women on their husbands and their isolation made it difficult for them to have

extramaritaI affairs in Canada. Therefore, overseas migration created new unforeseen

forces that helped or forced women to he ideal traditionaI women who remained at home,

were chaste, literate, and devoted to their husbands.

Migrants' experiences in Canada reinforced their attachInent to their Chinese

identity and reaffinned their belief that they were preservers ofChinese culture. The need

to differentiate themselves tram other groups, especiaUy those that discriminated against

them, strengthened the bonds between them. In Many ways, they were more attached to

::JI There were many published poems and stories by migrants; the Gongbao had a daily poetry section.
and the Juzhen Yuebao had a regular literary fictioD. Sec Gongbao. June 30. 1941. andJuzhen 'fuebao•
4:5-8. 104-10.5.
::.32 Slanley. 3-29.



•

•

89
this identity than people who remained in China- For those who rernained in China, their

Chïnese identity was assumed, and tbey were referred to by their other identities.

However, inC~ migrants' other identities were usually ignored byextemal groups

and they were consistently referred to by this identity in the Chinese print media and by

other groups. Furthermore, migrants' distance trom a declining China and their new

ability to fulfil Chïnese gender ideals encouraged them to pornay themselves as superior

Chïnese men who valiandy defended the traditional way of life. They relt that while

Chînese values were disappearing in China, through the reinforcement ofChinese gender

ideals at home and the education oftheir children in Chînese schools created by them, they

were able to preserve the MOst essential elements ofChîneseness abroad.

MIGRANTS AS MODERN NATIONAL REROES

Smce overseas migration alIowed male migrants ta fulfil more than one set of

Chînese masculine ideals, they simultaneously created several conflicting identities to

reinforce their cultural and masculine superiority over people who remained in China.

Aside from portraying themselves as the preservers ofChïnese culture, their new wealth

and exposure to western culture helped them see themselves as modem heroes who saved

China from its dark pasto Their ability to fulfil new modem Chïnese masculine ideals that

emphasized western education, usefulness to the nation, and a break from the past

validated this identity. This new identity provided a way for them ta depiet themselves as

mode~westemized, and weU-educated national heroes who were superior in every way

to people who remained in China.

Sïnce migrants contributed significantly to the modem transformation oftheir

home villages, their home villages' rapid modemization process justified their self-image

as China's modemizing heroes. Overseas remittances alIowed emigrant communities to

rapidly implement changes that many inteUectuals thought were necessaJY to produce a

strong modem China. Within a span ofthree decades, Siyi and Sanyi changed tram

regions with very few schools, roads, public infrastructure, and welfare services, to model

regions that boasted one ofthe highest literacy rates for both men and women, the best

infrastructure and railroad system, and the highest living standards in China. Migrants
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from both regions were particularly proud ofthe important role that they pIayed in

financing the construction ofthe Xinning Railroad in Taishan, one ofthe few railroads in

China that was owned, initiated, and maintained by Chînese groupS.233 Their contributions

encouraged the Chînese print media in both China and Canada to depiet them as the

modernizing force in their communities.234

Many migrants and retumed migrants felt that they were superior to and had the

obligation to save backward, illiterate, and superstitious peasants in China. It ftequently

reported that people in emigrant communities were foolishly superstitious and spent

outrageous amounts ofmoney preparing sacriiices for various gods.23s Other reports

criticized them for lacking basic knowledge ofpublic hygiene and for disposing ofbodily

excretions and dead animais improperly.236 Many migrants blamed Uignorant peasants and

wornen" for China's backwardness and felt that ifthey, China's westemized scholars,

taught "basic knowledge, such as mathematics, writing, and science, ta peasants~and basic

household management skills to women," China would he strong, its agriculture would

improve, and its children would benefit.237 Elitist reports like tbis one implied that "stupid,

backward, and useless" peasants needed to be saved by educated migrants and that

migrants and returned migrants were superior ta those who remained in China because

they were exposed to a more "civilized" way oflife and western knowledge. Other

migrants and retumed migrants believed that their distance from corrupt Chïnese local

politics legitimized their leadership position in their community and a1lowed them to

establish modem and objective institutions. Upon their retum to China, Many established

overseas Chïnese associations to "'eliminate official corruption and local bullies' abilities to

::J3 Three out of raveChinesc~ railroads during tbis period were largely fiunced by overseas
contnbutioDS. Cheng, Liu.. and Zheng, 65. For more discussion oC how remit1allCeS transCormed emigrant
communities, see Fang Xion~ "Wanqing Shiqi Qisbou Huaqiao Ciben Di Cuoshi (Measures Used to
Absorb the Capital oCOverseas Chïnese in the Late Qing Period.> Huaqiao Huaren Shi Yanjiu Ji (.4
Collection ofResearch Findings 0" the History ofthe Overseas Chinese and the Chinese), Vol. l, ediled
by Zheng Min and Liang Zhumin. (Beijing, 1989), 117.
::J4 See Juzhen Yuebao, S: S, IS. An elementary sc:hool aedited overseas contnbutions Cor improving ilS
improvements. Interestingly, the sc:hool did DOt solicit belp Crom viUagers who lived in China. For other
examples see Juzhen Yuebao, S: 5, 20, and S~:4, 18.
::J5 Gongbao, May 8, 1931.
::J6 Juzhen Yuebao, 8:5, 14.
::J7 Juzhen Yuebao,4:5-8, 108-109.
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exploit innocent people.,,231 Mission statements Iike this showed that many retumed

migrants believed that they could save their villages ftom traditional corrupt local potities.

Many male migrants saw themselves as providers for their nation and villages and

believed that their remittances contnbuted significandy to both the local and national

economies. The Gongbao ftequendy reinforeed migrants' selt:image as national heroes

who fueled China's economy. For example, one 1932 anicle stated, "overseas remittanees

have always been one ofthe main sources ofChina's revenues. They play a crucial role in

helping China balance its trade imbalance and national deficit_'~9 Emigrant communities'

increasing dependence on remittances encouraged ManY migrants to see themselves as

providers for and saviours oftheir villages. By the early 19105, emigrant eommunities'

eeonomies were tied to the flow ofremittances. For example, during Periods when they

were eut ott: sueh as during the global depression in the 1920s and during the second

Sino-Japanese War, thousands ofpeople starved to death, countless businesses closed

down, and the economy ofthese communities coUapsed.24O Most migrants took great

pride in "saving" their viDages during difficult tîmes, such as famines, rice shonages, and

war.241 Their self-image was further reinforced by their villages' ftequent pleas for help.

For example, in 1941, when Japanese invasions eaused a severe rice shonage in Siyi, the

Gongbao published numerous pleas ftom leaders in Siyi begging migrants in Canada to

remit money quickly to save people trom starving to death. :42

During the second Sino-Iapanese war, the image ofmigrants as saviours ofChina

was reinforced by the retum ofmany overseas Chïnese to China who contributed their

wealth and technical expertise.243 Since western knowledge was regarded as one ofthe

essential tools for saving China, when students studying abroad retumed, they oceupied a

high status in their viDages and were regarded as national heroes. For example, one report

on two brothers who retumed ta China after completing their training as airplane pilots

na Juzhen Yuebao. 5-8:4, 94.
n9 Gongbao. May 17, 1932.
240 Zheng and Wu, 460 a1ld Huang. 236-239.
::41 To Com",emorate the Taishan Ningyang District Association. 13.
142 (jongbao. Sept. 16, 1941.
243 Sînce many migrated to difTerent regions tbrougbout tbeir lifetime. tbeir host countrics' geographic
boundarics mauered less to them than their shared ovcrseas migrant idenûty. Roger Daniels. 3-8.
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stated that '1..ineage Members became the Assistant Leader for the National Aviation

School,n and that "the two brothers are working for their nation." It proudly stated that

these two were trained in the United States and tbat they were "young," 'l1andsome~"and

"extremely skiUed.,,244 Other emigrant community publications proudly recorded how

retumed migrants used their wea1th and knowledge to defend their nation and village

during Iapanese invasions. In a typical accoun~ the Kaiping District Association

recounted how severa! members ofthe Situ family, ail migrants, used their overseas wages

to enroll in a Guangdong military schoo~ to organize a local militia in Kaiping, and

eventually died fighting to protect their district from the Iapanese army. It c1aimed that

this was the "most valiant and heroicn episode in Kaiping's history.24S

Migrants~ financial contributions to the Sino-Iapanese war further added to their

belief that they helped save China Many felt tha~ in contrast to the incompetence and

military weakness ofChînese soldiers who were defenseless against the Iapanese army,

their financiaI contributions to China's war efforts and their international boycotts of

Japanese goods were crucial to China's firaai vietory. For example, when the war broke

out, many communities in Canada responded enthusiastically to the Chinese govemment's

plea to purchase Bonds to Rescue the Motherland (Jiugllo GOIlg:ai) and jointiy

established the Chînese Liberty Food Association to promote these bonds. In Victoria

alone, twenty-three voluntary associations were established to promote these bonds and

over eighty percent ofits Chïnese population purchased them. 2016 The Chinese in Canada

made a si8llificant finandal contnoution to China's war efforts: trom 1937 to 1945, in

Vancouver alone~ the Chïnese contributed approximately one million in Canadian

doUars.247 Many communities declared a fonnal boycott against Iapanese goods and

businesses, and overseas Chinese felt that these boycotts seriously weakened Iapan. One

editorialist explained that since Iapan, a small island, "depended mostly on exports to feed

its army and people~n an international boycott led by the overseas Chinese effectively "shut

"44- Juzhen Yuebao, 5-8:4. 28-29.
::45 Special Commemorative [SSIIe ofthe k/ain Kaiping District Association, 67.
246 Lai, 1be Demographie Structure ofa Canadian Chinatown." 48-49.
247 Wickberg, et al., 190-191.



•

•

93
down its business sector," ~~destroyedits ability to feed its army,'" and ~~dealt a fatal blow

to these bandits.,,241 The repeated appeals that various prominent Chïnese leaders,

including Chiang Kaï-shek, Madame Cbiang, and Sun Yat-~made to them validated

their sense ofimportance to China.249

Migrants' wealth aUowed them to fuJfil new patriotic masculine ideals better than

most men and women who remained in China. They portrayed themselves and were

portrayed by the Chinese print media as national saviours who gave their nation and

districts the tinancial resources and western training to survive and modemize. Many

changes that occurred in emigrant communities, such as the increased literacy rate,

wornen's increased access to paid employment, and improvements in public infrastructure,

validated migrants' claims that they helped their communities modernize. Sînce many

believed that these changes were crucial to China's survival, they further validated male

migrants' image as patriotic heroes and agents ofmodemization.

Fulfilment of Western Masculine Ideals

Since many Chînese, both modem and traditional, and white middle-class

masculine ideals aU centred around patriarchal notions ofmasculinity, some ofthese ideals

converged. Concepts, such as being a good provider, commanding one's wife's

obedience, and ensuring ber chastity were some ofthese overlaps. Since most migrants

felt that they carried out these ideals more effectively than Euro-Canadian men, they saw

themselves as more masculine than Euro-Canadian men. Furthennore, many felt that they

were moraUy superior because despite the racism that they experienced in Canada, they

forgave these past wrongs and came to Canada's aid when their help was needed. This

helped many migrants feel that they were more masculine than and belonged to a superior

culture than Euro-Canadian men.

In the Chïnese print media in Canada, migrants' ability to perpetuate and

popularize patriarchal structures and to support their familles validated their self-image as

the ultimate masculine men in Canada. The ability to provide for their families7 to ensure

:48 Resist Japan Magazine. Feb. 1931. vol. 1,4.
249 Gongbao, June 25. 1943.
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their MVes' faithfuIness, and to produce children were ail important elements of the white

middle-class masculine ideal. Sïnce Chïnese and Canadïan ideals converged in sorne

places, the print media portrayed migrants as being more able to fulfil these ideals than

Euro-Canadian men. For example, while MOst Eura.Canadian men struggled to provide

for just one family, male migrants Celt that they provided not ooly for their familles, but

aIso for their villages and nation. Furthermore, while there were growing opportunities

for white wornen in Canada which diminished men's dominance over their Mves, social

praetices and pubüc pressure coRectively ensured migrants' wives' cbastity and obedience

to their husbands in both China and Canada.

Migrants felt that Euro-Canadians belonged to an inferior culture for forgetting the

significant contributions that they made to Canada and for discriminating against them.

They were weil aware that their contributions, such as the building of the trans-Canada

railroa~ transformed Canada "from a barren wildemess into a prosperous country.,,250

Since they were discriminated against despite their contributions, many felt that white

Canadians were ungrateful barbarians who were ignorant oftheir own history. Due to this

unjust discriminatio~ the print media in Canada portrayed Chinese migrants as valiant

warriors who fought against an evil and radst government to repeal various anti-Chinese

Iaws. For example, one 1927 editorial stated that to survive, the Chinese needed to '1Jnite

together, show their unwaveringly manly spirit, and engage in a constant banle \\'ith the

evil Canadian govemment."251

This moral superiority over white Canadians was further reinforced during the

Second World War when the Chînese in Canada contributed greatly to the Canadian war

effort. They purchased more Vietory bonds per capita than any other ethnic group; many

joined the Red Cross and other mainstream social groups to help the war effort; and tive

hundred Chinese-bom Canadïan men fought as Canadian soldiers.252 A 1941 editorial

made an explicit reference to Chïnese people's cultural superiority when it stated that ~'if

we Chinese people'~ focused on the past racist practices ofCanadians and used this as an

2SO Gongbao. May 22, 1923.
251 Gongbao, May 9, 1927.
::52 Lee, "ïbe Road to Enfranchisemenl,n SO~S.
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excuse to not contnbute to the Canadian war effo~ '~e would not be demonstrating our

superior national character.n2S3 This statement implied that the Chïnese culture was

inherently superior to Canadian culture and that migrants' membership in this civilization

meant that they were moral1y superior to members ofother groups.

Many male migrants portrayed themselves as more masculine than and morally

superior to incompetent and racist Euro-Canadian men. The Chînese community did not

accept mainstream Canadïan society's negative stereotypes ofthem. On the contrary, the

unjust treatment that they received and these unfavourable images helped them create a

new self-image which depieted them as masculine men who, as a result oftheir superior

culture and their overseas experiences, were able to forgive and help racist white

Canadians during a time ofneed.

POLYGAMY, SEXUALITY AND NATIONALISM IN A NEW CONTEXT

A new image ofmale migrants as sexualized masculine me~ along with the other

three new images, emerged in both the Chïnese community in Canada and emigrant

communities in China. AU four identities reinforced each other~svalidity and existence,

and perpetuated the image ofmale migrants as culturally superior to and more masculine

than Chïnese people who remained in China and non-Chînese people in Canada. This

section examines how overseas emigration increased and legitimized migrants' access to

traditional polygamist privileges, and how their perceived monopoly on magical sex

potions validated their self-image as the ultimate masculine men.

Popularization or Polygamist Institutions in China

This section examines how many male migrants' increased wealth and newly

acquired social status increased and sanetioned their access to polygamist institutions in

China. As they became wealthier, many were able to acquire concubines and rnaid

servants, and visit brothels. Since migration and their new wealth increased their social

status in China, the print media in China sanetioned this behaviour and consistently sided

with polygamist migrants over other groups.

:53 Gongbao.lune 21, 1941.
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Even though concubinage and other forms ofpolygamy were attacked elsewhere

in China, migrants' new wealth increased their access to these privileges and this access

was seen as a right that they eamed as migrants. Previously, access to more than one

women was a privilege that only a few aftluent men enjoyed.254 However, migrants' new

wealth allowed their households to purchase concubines and maid servants. The sojoumer

lifestyle further encouraged them to acquire maids and concubines because many in

Southeast Asia bought concubines to accompany them while they were away from home,

and Many MVes bougbt maidservants to help them wbile their husbands were away.255 As

migrant families' disposable income increased, the number ofbrothels in China quickly

grew to serve the needs ofmale migrants and their sons.256 Furthermore, regardless of

their roles in family disputes, public opinion in their villages constantly supported their

authority over female family members. For example, one report stated:

A lascivious concubine secretly ran away after stealing 1500 in western money.

Huang Ruilang, a lineage member, is 45 years old. After accumulating sorne
wealth from working abroad, he retumed to China and purchased Concubine Zhou
to entertain him in bis golden years. Zhou is a licentious woman with loose morals
who feels that he is too old for her. Recently, Huang contracted an ilIness and
brought Zhou to serve hint while he 50ugbt Medical attention in towo.... However,
she escaped with his money and he bas reported the incident to the police.257

This report implied that Huang, a hard...working migrant, earned bis right to acquire a

young and beautiful concubine. It established its biased tone from the beginning by calling

Zhou a "lascivious concubinen who stole money from a "lineage rnember." Even though it

stated that Zhou was trapped in an unhappy union to a plain elderly men who treated her

like a servant, it did not sympathize with her pligbt. Furthermore, it implied that the

Huang lineage, the community where this occurr~ and the police ail supported Huang.

While many in emigrant communities defended male migrants' access to more than

one women, they demanded that migrants' wives remain faithful. For example, one report

!S4 Ebrey, Chinese Civi!izalion: A Source Book, (New York: The New Fn:e Press, 1993),245.
2SS Interview with May Law, Montreal Oral History Project. and Zheng and Cben& 120-121.
2S6 Huang, 280-281 and ElizabethS~ '1be ProIecIion ofWomen in Nineteenth Century Hong Kong."
in JVomen and Chinese Patriarchy: Submission. Servitude and Escape, edited by Maria Jaschok and
Suzanne Mie~ (London: Hong Kong University Press, 1994), 1~2-143.

:57 Juzhen Yuebao. 5:8, 16.
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recounted the relationsbip between Yu Yueke~ a migrant, and Ms. Huang, bis wife. It

claimed that they had a happy marriage and that she got along weU with bis mother.

However, Yu, during bis sojoum abroad, "Iike most men, fuIfilIed bis desires by frequently

visiting prostitutes," contraeted a severe disease, and died. After bis death, Huang stole

from her mother-in-Iaw and went back to ber parents' house.2!1 Like MOst reports~ tbis

one sided with the migrant and condemned Huang for betraying her "ovïngn mother-in

Iaw and husband. More importantly, it implied that even a dedicated husband like Yu was

still entitled to have access to other women to satistY his ,..naturaI" desires as man.2!9

In Chin~ migrants' new wealth increased their access to polygamist institutions

and their improved social status ensured that public opinion supported and endorsed their

actions. Even though these privileges and institutions existed before large-seaIe

emigration occurre<l, few men from emigrant communities had access to them.

Furthermore~ while these attitudes and institutions were attacked or driven underground in

other urbanizing areas, in SiYi and SanYi~ despite their urban appearance, these practices

increased and were publicly sanctioned.

:58 Juzhen Yuebao. 5-8:4, 20.
259 Juzhen Yuebao, 5-8:4. 20.
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Migration and Poty..nay in Canada

Even though fewer men brought their concubines to Canada, the number of

brothels that catered to the needs ofChïnese men increased rapidly. Aside from these

visible institutions, the lack ofChînese women encouraged the smuggling ofpoor women

from China to work as prostitutes and indentured maid servants who were subjected to

their male owners' sexual advances. In many ways, living in a predominantly male

community legitimized visits to prostitutes.

Despite the smaIl number ofwomen that was reoorded by govemment statistics,

the percentage ofChinese men who had access to prostitutes, concubines, and maid

servants who doubled as sexuaI panners was fairly significant. For example, even though

govemment census did not record the number ofconcubines in Canada, the number was

likely to be significant because Many women were smuggled into Canada or entered

illegally as merchants' wives or daughters; Many ofthem were later sold as concubines or

prostitutes.260 Furthennore, personal histories showed that it was not uncommon for men

to reside with their concubines while their wives remained in China. For example, even

though Denise Chong's grandfather was ooly a labourer, he managed to purehase and

bring a concubine trom China while bis wife remained in China.261 There were other

documented cases where a few well-established men lived with both their concubines and

wives in Canada. The most well-known example was Vip Sang, the wealthiest merchant

in Vancouver in the early 19OOs, who lived with his wife and three concubines in

Vancouver.262

Despite the Jack ofstatistical evidence, personal interviews and other evidence

revealed that a significant number ofChïnese men in Canada had access ta prostitutes, and

Iived with their concubines or maid servants. In many ways, their lives in a married

bachelor society nonnalized visits to prostitutes. Even though not every male labourer

had the ability to acquire a concubine or live with bis wife in Canada, the presence ofa

~n Van Diere~1be Response of the WMS to the lmmigration of Asian Women 1888-19~2.- Not
Just Pin lvloney, 79-80.
:61 Chong, 6-28.
"6'"- - Huang and Jeffery. 1-3.
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few merchants who fulfiUed the polygamist ideal by acquiring wives, concubines, and maid

servants kept these ideals alive for thent.

Aphrodisiacs aBd MasculiDity ÎIl CaBada

Many migrants felt that they were armed with Chinese aphrodisiacs and Chïnese

and western medicine that heightened their sexual performance. Many advenisements in

the Chinese print media in Canada featured aphrodisiacs and other magic solutions

targeted at them. These advertisements gave migrants the perception that they were the

ooly ones wim access to these magic potions which promised to give them the ability to

achieve the controlled sexual drive that was depieted as masculine and desirable by both

white Canadian and Chïnese men.

Many ofthese pills specifically stated that they transfonned an effeminate boy ioto

a desirable man who conquered all women, while others gave their customers the

perception ofcontrol over their lives. Many borrowed the language trom traditional

Chînese pornographic fiction and described sexual intercourse in a militaristic language

where the pills allowed men to "march ioto battle with a firm metal spear, to fight

heroically and fearlessly," and ''he forever victorious in battle.n263 PilIs, such as '1Je A

True Man Pill,~" ''Spear Enlargement Piu," and "Victory Pill," ail boasted that they

transformed their customers into real men with male reproductive organs that remained

erect for long periods oftime.264 They promised to transform ordinary men ioto men with

controlled sexual drives and amazing technique that made them the envy ofboth

communities. Other pills promised to transform their customers' lives and to help them be

in control oftheir lives. One testimonial stated that "l, a humble person, was born

physically weak,'" "had problems with premature ejaculation," and Many other physical

ailments. "1 failed to find a cure until a tiiend mentioned this pill to me. After only one

box, my spirits rose, and after another box, my ailments were cured.,,26S For a few dollars7

tms lucky patient not ooly regained bis energy7 he also fixed many sexual problems that

~3 Gongbao. June 25. 1939 and June 23. 1942. Advenisement for the Resistance and BanIe pill. see
Gongbao. June 23. 1942. For refereoœ lO Cbinese pornographie fictio~ see McMahon, 1-55.
~ See Gongbao. June 22. 1942, June 15, 1039. June 23. 1942. and May 27. 1947.
265 Gongbao. May 4. 1927.
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had plagued him for years. In a typical wonder drug advertisement, the "Saviour Pill"

claimed that it strengthened a man's yang, increased bis stamina in the bedchamber,

stimuIated love between him and bis wife and rejuvenated the elderly.266 PiUs, like this

one, promised their customers a complete life packagefiUed with most men's dreams,

including health, vigor, desirability, you~ and the ability to attraet and secure wornen's

affection.

Many ofthese pills gave Chïnese men the illusion that they controUed the ability to

fulfil their MOst important duty to their families: the reproduction ofsons. One

advertisement reminded its customers that "it does not matter ifyou have billions of

dollars, ifyou do not have a son by the rime you are old, ail YOur hard work is for

nothing.n These words ofcaution were immediately followed by aman's testimonial that

this pill helped him and bis wife produce several plump and healthy sons.267 Several of

these pills were targeted at women and promised that aIl it took was one pill to guarantee

the reproduction ofa son.268 Tbese piUs gave migrants the perception that they controlled

the perpetuation oftheir patrilines: their utmost important goal as filial sons to their

ancestors.

The ability ofChïnese male migrants to fulfil three sets ofconflieting masculine

ideals validated their self-image as men who were more masculine than effeminate men

who remained in China and non-Chïnese men in Canada. This image ofthe migrants was

reinforeed through their increased aceess to polygamist institutions in both China and

Canada. Their perceived monopoly on magic sex potions gave them the perception that

they eontroUed their masculinity and tbat they eould obtain the sexual prowess desired by

both Chïnese and non-Chinese men. Overseas migration and migrants' increased control

over their families provided them with the resources to recreate a male polygamist

community centred around them.

:66 Gongbao. June 15, 1939. Another cream, the -Happy Cream,.. also guaranteed love between a man
and a woman ofbis desïres. Sec Gongbao, May 27, 1947.
267 Juzhen Yuebao, 8:5, 108.
:68 Gongbao, May 4, 1927, and June 23, 1941.
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CONCLUSION

From the late nineteenth century to the mid-twentieth century, Chinese male

migrants in Canada perceived many challenges to their masculinity and cultural identity in

both China and Canada. Despite these challenges, overseas migration increased Many

male migrants' access to patriarchal and polygamist institutions, their attachment to their

Chinese identity, and most importantly, their confidence that they were valuable members

ofCanadian and Cbïnese society. InC~ their higher overseas wages aIIowed them to

contribute signiticantly to China's modernization efforts while preserving elements ofthe

Chïnese pasto This new wea1th and their new social status gave them unprecedented

control over their family members. Similarly, in Canada, migrants' claims to patriarchal

control and their attachrnent to their Chinese identity increased.

During tbis period, the migrants created three conflicting images for themselves

and each helped them reaffinn their masculinity and cultural identity in different ways.

Their new wealth, increased attachment to their Chinese identity, and new ability to

preserve elements ofthe Chïnese past and to fulfil Chïnese gender ideals encouraged them

to see themselves as the defenders and preservers ofChinese culture. On the other band,

tbey saw themselves as modem westernized beroes who used their exposure to western

technology and life to implement changes that ushered China into the modem age. Lastly,

tbey portrayed themselves as morally superior masculine men who came to the aid of

racist white Canadians during the Second World War. These three images came together

and gave rise to the most powerful image that depieted them as masculine men who

revived the Chinese polygamist world centred around male interests. AlI four images

portrayed male migrants as heroes who moved between western and Chinese cultural

spberes, and between modemity and tradition to create a new China in emigrant

communities and in Chïnese communities in China.
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IV. CONCLUSION

Even though this thesis focuses on the experiences ofChinese male migrants in

Canada and their relationship with their home villages7 each other7 and other groups in

Canada, many ofthe theoretical implications are applicable ta broader areas ofgender7

race, and cultural history. Even though many studies have been written on the experiences

ofmigrants, they have either focused on migrants' experiences in their hast countries or

on their impact on their home villages. Few7 however, have examined how their

continuous interactions with both couotries influenced their experiences. Many ofthese

studies have been intluenced by the tendency in historical research to categorize and

organize historical studies along national geographic boundaries. However7 my study has

shawn that this approach is problematic, especially when one is examining a group of

people whose experiences are not limited to one geographic area. As people's national

and cultural identities become increasingly hybridized in the modem world, there is an

increasing need to move away tram national histories.

The other theoretical issue that is central to this thesis is the inseparable

relationship between the categories ofrace, gender, and class. Even though much work

has been done on each category, most scholars have examined these categories separately.

More importantly, most scholars have ooly applied these labels ta people who were placed

in inferior positions, such as women, people ofcolour7 and working-class people and have

implied that these labels do not influence dominant groups. For example, in the field of

immigration history, most scholars have simply examined immigrants' experiences as a

question of race relations. The few historians who have examined the issues ofrace and

gender together have reserved these questions for minority women. However, my thesis

has shown that since issues ofgender, race, and class were about processes ofdomination

and control, the three categories were constantly interlinked. It has shown that white

racism took on a gendered and class-specific language as members ofthe white

community, especially white middle-class men, tried to reaffirm their dominant position

built on their superior class, racial, and gender identities. SÎnce these three factors were

interlinked, this elite group legitimized racism by portraying Chînese male migrants as
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uneducated, feminized labourers who needed to be controUed by them. Sïmilarly, from the

perspectives ofCbinese male migrants, their relationship with Canada and their home

villages was shaped by more than issues ofrace. Their perceptions ofhow their

experiences in Canada affected their masculine identity and access ta male privileges

embedded in the Chïnese patriarchal system intluenced how they interaeted with and

responded te groups in China and Canada

This thesis bas examined race relations, racialized gender constructions, and

gendered race constructions trom a femioist perspective. It has shown that the patriarchal

nature ofboth societies intluenced their relations with one another. In both communities't

cultural superiority was ftequendy expressed as masculinity, white inferiority was equated

with femininity. The experiences ofmale Chïnese migrants show that the categories of

race, class, and gender are never separated.



•

•

BIBLIOGRAPHY

SECONDARY SOURCES:

AdiIman, Tamara. "A Preliminary Sketch ofChïnese Women and Work in British
Columbia 1858-1950," in Barbara K- Latham and Roberta Pazmo (eds.). Nol Just
Pin Money: SelectedEuays on the History ofWomen's Work in British
Columbia. Victoria, 1984, 53-78.

Anagnost, Ann. c;'Transfonnation ofGender in Modem China," Ge/lder and
Anthropology: Critical Reviewfor Research and Teaching. Edited by Sandra
Morgan. Washington D.C.: American Anthropological Associatio~ 1989, 329
332.

Anderson, Kay J. Vancouver's Chinatown: Racial Discourse in Canada. 1875-1980.
Montreal: McGill-Queen's University Press, 1991.

''The Idea ofChinatown," Annois oflhe Association ofAmerican Geographers.
77:4 (1987), 580-98.

Backhouse, Constance. 'White Female Help and Chinese-Canadian Employers: Race,
Class, Gender, and Law in the Case ofYee Cl~ 1924," Calladian Ethnie
Siudies, XXVI: 3, 1994,34-52.

"The White Women's Labor Laws: Anti-Chinese Racism in Early Twentieth
Century Canada," Law and History Review., 14:2, (FaU 1996), 313-368.

Backus Rankin, Mary. "The Emergence ofWomen at the End ofthe Qing: The Case of
Ch'iu Chin," Women in Chinese society, edited by Richard Guisso and Stanley
Johannesen. Philo Press, 1981, 39-66,

Bannennan, Josie et al.. c;'Cheap at Halfthe Priee: The History ofthe Fight for Equal Pay
in BC," in Not Just Pin Money, 295-313.

Barth., Fredrik. '~ntroductio~" in Ethnie Groups andBoundaries: The Social
Organization ofCulmral Differences. Edited by Fredrik Barth. Bergen, 05107

1969,9-25.

Baureiss, Gunther. "Chînese Immigration, Chïnese Stereotypes, and Chînese Labour,"
Canodian Ethnie Studies 1987 XIX(3): 14-33.

"Discrimination and Response: The Chïnese in Canada." R. Bienvenue et al., eds.
Ethnieityand Ethnie Relations in Canada. Toronto, 1985,241-61.



•

•

Beahan, Charlotte. ~'In the Public Eye: Women in Early Twentieth Century China,"
Women in China: Current Directions in Historical Scholarship. Edited by R.
Guisso et al.. New Yor~ 1981, 215-236.

Bernhardt, Katheryn. "A Ming-Qing Transition in Chïnese Women's History: The
Perspective trom Law," Remapping China: Fissures in Historical Terrain, edited
by Gail Hershatter, et. al., (Stanford: Stanford University Press, 1996), 42-58.

Blake, Fred, C.. Ethnie Groups and Social Change in a Chinese Marleet Town. Hawaii:
The University Press ofHawaii, 1981.

Bo, Yang. The History ofChina andIls People (Zhongguo Renshi Gang). Taipei: 1986.

Boxer, Marilyn J.. and Quanaert, Jean H.. OOs.. Connecting Spheres: Women in the
Western Wor/d, 1500 to the Present. New York: Oxford University Press, 1987.

Bray, Francesca. Technology and Gender: Fahrics ofPower in LaIe Imperial China.
Berkeley: University ofCalifomia Press, 1997.

Chan, Anthony. GoldMountain: The Chinese in the New Wor/d. Vancouver: New Star
Books, 1987.

''Orientalism and Image Making: The Sojourner in Canadian History," Journal of
Ethnie Studies 1983 9(3): 3.7-46.

"Social Roots ofChinese Emigration to the New World," Asian Profile, 1982 10:5:
421-32.

---. "The Myth ofthe Chïnese Sojourner in Canada," in K. V. Ujimoto and G.
Hirabayashi, eds., Visible Minorities andMulticulturalism: Asians in Canada.
Toronto, 1980,32-44.

Chan, Kwok Ban. Ye Yu Huo: Monte/ier de Huaren (Smolee and Fire: The Chinese in
Montreal). Translated by Huang Yelong. Beijing: The University ofBeijing
Press, 1991.

Chan, Sucheng. This Binersweet Soil: The Chinese in Calijomia Agriculture, 1986
1910. Berkeley: University ofCalifomia Press, 1986.

Cheng, Lucie, Liu, Yuzun, and Zheng, Dehua. "Chïnese Emigration, the Sunnïng
Railwayand the Development ofTaishan,n AmerasiaJoumal9:1 (1982),59-74.



•

Choi, Chi-cheung. "eiDforcing Ethnicity: The Jiao Festival in Cheung Choi7~~ in Dawn
to Earth: The Territorial Bondin South China. Edited by Helen Siu and David
Faure. Stanford: Stanford University Press7 19957 104-122.

Constable, Nicole. ''What Does It Mean to be HakkaT' in Guest People: HaIcka ldentity
in China andAbroad. Edited by Nicole Constable. Seattle and London:
University ofWashington Press, 1996,3-35.

Creese, Gillian. '~I~ Ethnicity and Conftiet: The Case ofChînese and Japanese
Immigrants, 1880-19237 " Workers. Capital. and the Stale in British Columbia:
Selected Papers7 edited by Rennie Warburton and David Cobum, 55-85.

"Immigration Policies and the Creation ofan Ethnically Segrnented Working Class
in British Columbi, 1880-1923,'7 Alternate Routes: A Cr;tical Review~ Vol. 7,
(1984), 1-34.

'COrganizing Against Racism in the Workplace: Chinese Workers in Vancouver
Before the Second World War," Canodian Ethnie Studies, 1987 XIX(3): 35-45.

"The Politics of[)ependence: Women, Work and Unemployment in the Vancouver
Labour Movement Before World War ll7" CanDdianJoumal ofSociology~ 13{1
2), 1988, 121-142.

Daniels, Roger. Asian America: Chinese andJapanese in the Ullited States since J850.
Seattle, 1988.

Dikotter, Frank. The Discourse ofRJJce in Modem China. London: Rurst & Company,
1992.

Ser, Culture, andModemity in China: Medical Science and the Construction of
Sexualldentities in the Early Republican Period. Honolulu: University of
Haw~ 1995.

Ouara, Prasenjit. "Deconstructing the Chinese Nation," The Australian Journal of
Chinese Affairs 30 (July, 1993), 1-20.

Dubinsky, Karen. "'Maidenly Girls or Designing Women?' The Crime of Seduction in
Tum ofthe Century Ontario," in Gender Conflicts: New Essays in Women's
History. Toronto: University ofToronto Press7 1992, 27-66.

EbreY7 Patricia. Chinese Civilization: A Source Book. New York: The New Free Press,
1993.



•

-. 'Women, Marriage and the Family in Chïnese History/' Heritage ofChina:
Contemporary Perspectives on Chinese Civilization. Edited by Paul S. Ropp.
Berkeley: University ofCalifomia Press, 1990, 197-223.

Elvin, Mark. c;~emaleVartues and the State in China," Pastand Present, (1984), 111
154.

c;'The Double Disavowal: The Attitudes ofRadical Thinkers ofthe Chïnese
Tradition," in China and the West: ldeas andActivities, edited by David S. G.
Goodman, Manchester: Manchester University Press, 1990, 3-29.

Fan~ Di. "C:Cong Renkuo Puzha Ziliao Zhoug Fanying Zhuliao di Qiaoxiang Nianlao
Nuqiaoshu Tedian (The Special Characteristics ofAgiog Female Dependents of
Overseas Chïnese in Emigrant Communities as shown in Census Material),
Huaqiao Huaren Shi Yanjiu Ji (A Collection ofResearch Findings on the History
ofthe Overseas Chinese and the Chinese), Vol. 1, edited by Zheng Min and
Liang Zhumin. Beijing, 1989,304-314.

Fang, Xionpu. 'Wanqing Shiqi Qishou Huaqiao Ciben Di Cuoshi (Measures Used to
Absorb the Capital ofOverseas Chînese in the Late Qing Period), Huaqiao
Huaren Shi Yanjiu Ji (A Collection ofResearch Findings on the History ofthe
Overseas Chinese and the Chinese), Vol. 1, edited by Zheng Min and Liang
Zhumin. Beijing, 1989, 105-118.

Feuerwerker, Albert. c;"Economic Trends in the Late Ch'ing Empire, 1870-1911,"
Cambridge History ofChina, Vol. Il, Late Ch'ing, 1800-1911, Part 2. Edited by
D. Twitchell and J. Fairbank. Cambridge: Cambridge University Press, 1978,
2-69.

Guangdong Sheng Renmin Zhengfu Huaqiao Shîwu Weiyuanhui (The Overseas Chinese
Mairs Committee in Guangdong in the People's Republic ofChina). Reai
Zhuguo Laodong di renmin (The Labouring People Who Love Their Fatherland}:;.
Guangdong Sheng, 1952.

Harrel, Stevan. ""Introduetion," in Negotiating Ethnicities in China and Taiwan. Edited
by Melissa J. Brown. Berkeley: University ofCalifomia, 1996, 1-10.

Honig, Emily. CreatingChinese Ethnicity: Subei People in Shanghai, 1850-1980.
London: Yale University Press, 1992.

Hsu, F. L. K. "emtluence ofSouth-sea Emigration on Certain Chînese Provinces," The
Far Eastern Quarter/y 5(1945): 47-59.



•

Huang, Zhongyan. "Shïlun Wuoguo Huaxiang Shehui Di Xingcheng, Tedian he Fazhan
Zuoshi (An Attempt to Discuss The Fonnation, Characteristic~and Development
Trends ofEmigrant Societies," Huaqiao Humen Shi Yanjiu Ji (A Collection of
Research Findings on lhe HinDI')' oflhe Overseas Chinese and lhe ChineseJ, Vol.
1, edited by Zheng Min and Liang Zhumin. Beijing, 1989,231-242.

Ko, Dorothy. '1Iursuing Talent and VU1Ue: Education and Women's Culture n
Seventeenth and Eighteenth-century China," in laie Imperial China, 13: 1, (June,
1992), 9-39.

Teachers oflhe l,mer Chamber: Women and Culture in Sevenleenth-Century
China. Stanford: Stanford Unn:ersity Press, 1994.

L~ Chuen-Yan, David. ''Chinese Attempts to Discourage Emigration to Canada: Some
Findings from the Chinese Archives in Vietoria," B.C. SIl/dies 18 (Summer 1973),
33-49.

''Home County and Clan Origins ofOverseas Chinese in Canada in the Early
1880s/' BC Studies, 27 (Auturnn, 1975), 3-29.

"The Demographie Structure ofa Canadian Chinatown in the Mid
Twentieth Century,ft Canadian Ethnic Studies, 1979 9(2): 49-61.

"An Analysis ofData on Home loumeys by Chïnese Immigrants in Canada, 1892
1915," The Professional Geographer, Vol. 29, (1977),359-365.

Lee, Carol. ''The Road ta Enfranchisement: Chïnese and Japanese in British Columbia,"
B.C. Siudies JO (Summer, 1976),44-76.

Li, Peter S. ''The Economie Cost ofRacism to Chinese-Canadians," Canadïan Ethnic
Studies, XIX: 3, 1987, 102-113.

The Chinese in Canada. Toronto: Oxford University Press, 1988.

Li Zhong. "Struetural and Psychological Dimensions ofRacism: Towards an Alternative
Perspective/' Canodian Ethnie Studies, XXVI: J, 1994, 122-1J4.

Mann, Susan. Precious Records: Women in China's Long Eighleenth Cenlury.
Stanford: Stanford University Press, 1997.

Martin, Emily. "The Power and Pollution ofChïnese women," in Women in Chinese
Society, edited by Margery Wolfand Roxanne Witke. Stanford: Stanford
University Press, 1975, 93-214.



•

..... "Ancestral Tabl~»The Cult ofthe Dead in a Chinese Village. Stanford: Stanford
University Press, 1973. 116-138.

McEvoy, F. J. "A Symbol ofRacial Discrimination: The Chïnese Immigration Act and
Canada's Relations with China, 1942-1947," Canadian Ethnie Studies, 1982
14(3): 24-42.

McMahon, Keith. Misers. Shrews. andPolygamists: SeXllality andMale-Female
Relations in Eighteenth-Century Chinese Fiction. (Durham: Duke University
Press, 1995.

Mei, June. «gocioeconomic Origins ofEmigration: Guangdong to Califomia, 1850
1882," Modem China 5 (1979): 463-501.

Mitchinson, Wendy. The Nature ofTheir Bodies: Women alld Their Doctors in
Victorian Canada. Toronto: University ofToronto Press, 1991.

Murphey, Rhodes. East Asia: A New History. New York: Addison Wesley Longman
Ine., 1997.

Muszynski, Alicja. Cheap Wage Labour: Race and GendeT fil the Fisheries ofBritish
Columbia. Montreal and Kingston: McGill-Queen's University Press, 1996.

Ng, Vivien. "Ideology and Sexuality: Rape Laws in Qing China,n Journal ofAsian
Studies, (February, 1987),46:1, 57-70.

Ng, Wmg Chung. ''Ethnicity and Community: Southem Chïnese Immigrants and
Descendants in Vancouver, 1945-1980." Ph. O. Thesis, University ofBritish
Columbia, 1993.

Ono, Kazuko. Chinese Women in a Century ofRevolution, 1850-1950. Stanford:
Stanford University Press, 1989.

Palmer, Howard. ''R.eluetant Hosts: Anglo--Canadian Views of Multiculturalism in the
Twentieth Century." Paper Presented to the Second Biannual Conference of the
Canadian Consultative COUReil on Multieulturalism, Ottawa, February 13-15.

Peterson, Glen. "Socialist China and the Huaqiao: The Transition to Socialism in the
Overseas Chïnese Area ofRural Guangdong, 1949- 1956,n Modem China 14:3
(July 1988),309-335.

Rawski, Evelyn Sakakida. Education andPopular Literacy in Ch 'ing China. Ann Arbor:
The University ofMiehigan Press, 1979.



Roberts, Glenn, and Stale, Valerie. "The Three Inch Golden Lotus: A Collection of
Chïnese Bound Foot Shoes," Arts ofAsia. (March-April, 1997), 69-85.

Roy, Patricia E. "A Choice Between Evils: The Chinese and the Construction ofthe CPR
in British Columbia," Hugh Dempsey ed. The CPR West. Vancouver, 1984, 13
34.

-. A White Man ·s Province: British Columbia Politicians and Chinese andJapanese
Immigrants, 1858-1914. Vancouver: University ofBritish Columbia Press, 1989.

"The musion ofToleration: White Opinions ofAsians in British Columbia, 1929
1937," in Visible MinoriliesandMulticulturalism: Asiansin Canada. Edited by
K. Victor Ujimoto and G. Hirabayashi. Toronto, 81-91.

'1»rotecting Their Pocketbooks and Preserving Their Race: White Merchants and
Oriental Competition," in Cilies in the West, edited by A. McCormack and 1.
MacPherson, (Ottawa, 1975)11 117-134.

Schwartz, Benjamin. The World ofThought in Ancient China. London: The Belknap
Press ofHarvard University Press, 1985.

Seam~ Gary. "The Sexual Potitics ofKarmic Retributio~n in The Anthropology of
Taiwanese Society, edited by E. Martin Ahem and Hill Gates. Stanford: Stanford
University Press, 1981, 381-396.

S~ Elizabeth. "The Protection ofWomen in N"meteenth Century Hong Kong,n in
Women and Chinese Patrïarchy: Submission. Servitude and Escape. Edited by
Maria Iaschok and Suzanne Miers. London: Hong Kong University Press,
1994, 141-167.

Siu, Helen. "Where were the Wornen? Rethinking Marriage Resistance and Regional
Culture in South China," LaIe Imperial China XI: 2 {December, 1990),32-62.

Siu, Helen, and Faure" David. "~troductio~n in Down to Earth: The Territorial Bond in
South China. Edited by Siu and Faure. Stanford: Stanford University Press,
1995, 1-20.

Siu1l Paul. "The Sojourner,," American Journal ofSociology" 82(1952)" 34-44.

Spence, Jonathan. The Search for Modem China. New York: Norton and Company"
1990.

Stacey, Judith. Patrïarchyand Socialist Revolution in China. Berkeley: University of
Califomia Press, 1983.



Stanley, Timothy. "Schooling, White Supremacy and the Formation ofa Chïnese
Merchant Public in British Columbi~" B.C. Studies 107 (Autumn 1995),3-29.

Stockard, Janice. Daughters ofthe Canton De/ta: Marriage Panems and Economic
Strategies in South China, 1860-1930. Stanford: Stanford University Press,
1989.

Strange, Carolyn. '''Wounded Womanhood and Dead Men,' Chivalry and the Trials of
Clara Ford and Carrie Davi~n in Gender Conflicls: New Essays in Women's
History. Edited by Franca lacovetta and Mariana Valverde. Toronto: University
ofToronto Press, 1992, 149-188.

Sun, Lung-Kee. "The Presence ofthe Fin-de-Siecle in the May Fourth E~" Remappillg
China, 194-209.

T~ Tm. "Chïnese Labour and the Reconstituted Social Order ofBritish Columbi~"

Canadian Ethnie Studies, 1987 XIX (3): 68-88.

--- and Roy, E. Patricia. The Chinese in Canada. Ottawa: Canadian Historical
Association, 1985.

Union Catalogue ofBritish Columbia Newspapers. Vancouver: British Columbia
Library Association, 1987.

Valverde, Mariana "'When the Mother of the Race is Free:' Race, Reproduction, and
Sexuality in First Wave Feminisrn," in Gender Conflicls: New Essays in Women's
History, edited by Franca lacovetta and Mariana Valverde, Toronto: University
ofToronto Press, 1992.

Van Dieren, Karen. "The Response of the WMS to the Immigration ofAsian Women,
1888-1942," in Not Just Pi" Money, 79-97.

Waltner, Ann. Getting an Heir: Adoption and the Construction ofKinship in Late
Imperial China. Hawaii: University ofHawaii Press, 1990.

Ward, Barbara. Through Other Eyes: Essays in Understanding 'Conscious Models' 
Most/y in Hong Kong. Hong Kong: The Chinese University Press, 1985.

Ward, Peter. White Canada Forever: Popular Attitudes and Public Policy
Toward Orientais in British Columbia. Second Edition. Montreal and Kingston:
McGiU-Queen's University Press, 1990.

Watson, James. UAgnates and Outsiders: Adoption in a Chïnese Lineage," MQ1I la
(1975): 293-306.



--. Emigration and the Chinese Lineage: The Mans in Hong Kong andLotldon.
Berkeley, 1975.

Watson, Rubie. "Afterword," in Maniage and /nequality in Chinese Society, edited by
R. Watson and P. Ebrey. Berkeley: University ofCalifomia Press, 1991. 347-368.

Wickberg, Edgar. "Cbïnese and Canadian Influences on Chinese Politics in Vancouver,
1900- 1947," B.C. Studies45 (Spring 1980).

-- et al.. From China to Canada: A History ofthe Chinese Communities in Canada.
Toronto: McCleUand and Stewan, 1988.

"Some Problems in Chînese Organizational Development in Canada, 1923-1937,"
Canadian Ethnie Studies, 19799(1): 88-98.

Willmott, W.E. '~Some Aspects ofChïnese Communities in B.C. Towns,'" Be Sludies.
(Wmter, 1968-1969}, 1,27-36.

WOOD, Yuen-fong. "An Emigrant Community in the Ssu-yj Ar~ Southeastem China.,
1885-1949," ModemAsian Studies, 18:2(1984),273-306.

--. SocialOrganizatjon in South China. 1911-1949: The Case oflhe Kuan Lineage in.
K'ai-p 'ing County. Ann Arbor: Centre for Chïnese Studies, the University of
Michigan, 1984.

"The Voluntary Sojoumer Among the Overseas Chinese: Myth or Reality?" Pacifie
Affairs 1983: 673-690.

Wu, C. H. Dollors, Dependents and Dogma: Overseas Remittances 10 Communist
China. Stanford: The Hoover Institute, 1967.

Ye Xian'en. 'Wotes on the Territorial Conneaions orthe Dan," Down to Earth: The
Territorial Bond in South China. Edited by Helen Siu and David Faure. Stanford:
Stanford University Press, 83-88.

Yen, Ching-Hwang. "Early Chïnese Clan Organization in SingaPOre and Malaya., 1765
1855," Joumal ofSoutheast Asian Shldies, March 1981,62-87.

Yu, Renqiu. '~hinese American Contributions to the Educational Development of
Toisan, 1910-1940," AmerasiaJoumallO:1 (1983),47-66.

Zheng, Dehua and Cheng, Lucie. Taisitan Qiaoxiang Yu Ximling Tielu (The Emigrant
Community in Taishan and lhe Sunning RailrODd). Guangdong She~~~ 1~ i_



Zheng, Dehua and Wu, Xingci c~piVou Jiazhi di Huaqiaoshi Ziliao- Taishan
Jiefangqian Zbuban Di Zhazhi, Zhukan Pingjie (A Source ofInformation on
Overseas Chïnese History - An Evaluation ofthe Magazines and Clan Publications
Published in Taishan before Liberation," Huaqiao Lunwen Ji fA Collection of
Essays on the Overseas Chinese), Guangzhou, 1982, Vol. 2, 454-489.

Zo, Kil Young. "Emigrant Communities in China, Sze-Yap," Asian Profile. 1977 5: 313
323.



PRIMARY SOURCES:

Ai Lisi. The Funclions ofSema/Intercourse (Xinde Jineng). Edited by Zhang Jinsheng,
translated by Hui rmg. Shanghai, 1927. fSWC, SCD, UBC.

Chen Tianzhu, ed.. Taishan Geyaozhuan (A Collection ofSongsfrom Taishan). Taipei,
1960.

Chong, Denise. The Concubine 's Chi/dren: Pol1rait ofa Fami/y Divided.
Toronto: Penguin Books, 1994.

Gillenkirk, Jeffand Motlow, James eds. Bilter Moon: Storlesfrom the Last Rural
Chinese Town in America. Seattle: University ofWashington Press, 1987.

Guangdong Foou Yundong Lishi Jiliao Zhu (The Team for the Research ofThe History of
Guangdong's Women's Movement). Guangdong Nuying/ie Zhuan (The
BiographiesofFemale Martyrs in Guangdong). Guangdong, 1983. Vol. 14.

Huang, Evelyn and Jetrery, Lawrence. Chinese Canadians: Voicesfrom a Community.
Vancouver: Douglas & Mclntyre, 1992.

Huffinan, Ivy and Kwong, Julia. The D,eam ofGo/dMountain. Wmnipeg, 1991.

Lin Yutang. Chinalown (Tang Renjie). 1979.

Lu Xun. Se/ected Stories ofLu Xun. Peking: Foreign Language Press, 1963.

Murphy, Emily. Black CandIe. Toronto: T. Allen, 1922.

Nee, Victor and de Bary Nee, Brett. Longtime Califom ': A Documentary Study ofan
American Chinalown. New York, 1972.

Xiao Iiangping. Xinshi (A History ofSema/Intercourse). Beijing, 1928. VoLS. In
fSWC, SCO, UBC.

Zhang rmsheng. Xin Shi (A His/ory ofSerua/Intercourse). China. Vol. 1 and 2. In
fSWC, SCO, UBC.

-. Xinyu Congtan (A Discussion on Ser). Shanghai, 1927. In fSWC, SCD, UBC.

A:hen Ziji (The Autobiography ofAzhen). In fSWC, SCO, UBC.

Chi Pon (The Foo/ish Wonran). China. In fSWC, SCD, use.



Enping Xianzhi (Enping County Gazetteer).

Fengliu Nugui (The Sexy Femo/e Ghost), (China). In fSWC, SCO, UBC.

Hong Xingzhuan (The Story ofthe RedApricot Blossom). In fSWC, SCO, UBC.

Huang Jiangria Zhongtang Dierjie Quanjia Kenqinhui Shimo Ji (An Account ofthe
Second Canada-wide Lineage Reunion Hosted by the Main Huang Surname
Association). Vancouver, 1929. In the fSWC, SCO, UBC.

Jianada Taishan Ningyang ZhonghIIi~ Yungaolrua Taishan Ningyang Huiguan
Zoujuan Yishu Mihuang Zhengrinlu (C017espondence Recordsfor lhe Taishan
Riee Famine Rescue Fund Organized by the Main Taishan District Association in
Victoria, and lhe Taishan District Association ;,. Vancouver, Canada. Victoria:
Taishan District Association, 1942. In fSWC, SCD, UBC.

Jianada Weiduo/i Zhonghua Huiguan Chengli Qishiwu Zhounian Yu Huaqiao Xuexiao
Chengli Liushinian Zhounian Jinian TelrDn (To Commemorate Victoria 's Chinese
Consolidated Benevo/ent Association 1884-1959 and Chinese Public Schoo/.
1899-1959). Victoria: Chïnese Canadian Benevolent Association, 1959. [n
fSWC, SCD, USC.

Jiallada Wengaohua Zhonghua Huiguon Baogao Shu (Reports by the Chinese
Consolidated Benevo/ent Association in Vancouver, Canada). Vancouver, 1938.
In the FSWC, SCO, UBC.

Jianada Yungaohua Taishan Ningyang Huiguan Jiuji Yine; Nanmin Zoujuanchu
Zhengxin/u (Correspontience Recordsfor lhe Vancouver Taishan District
Association's Taishan Refugee Rescue Fund). Vancouver: Taishan District
Association, 1941. In fSWC, SCO, UBC.

Juri Tekan (Resist Japon Magazine). Vancouver: The Public Relations Department of
the Overseas Chinese's Save the Nation and Resist lapan Association, Vancouver,
Canada. Seleeted issues. In fSWC, SCD, UBC.

Juzhen Yuebao (Behaving Upright/y Month/y). Seleeted Issues. In FSWC, SCD, UBC.

Kaiping Xianzhi (Kaiping County Gazetteer).

Panyu Xiallzhi (Panyu County Gazetteer).

Quankan Taiqiao Shoujie Kenqin Dahui Shimoji (An ACCOURt oflhe First Canada-wide
Taishan Emigrants' Reunion). Vancouver: Taishan District Association, 1931.
ln FSWC, SCD, UBC.



•

Selections from the Ta Han Kung Pao, 1921-1948.

Shiyen Lian Tan/ang (Tm Beauties in Love wilh One Man). In fSWC, SCD, UBC.

Taishan Ninyang Huiguon Liushi Zhounian Jinian Tekan (A Special Edition 10

Commemorate the Si%tieth AnniverSQl")' ofthe Taishan District Association).
Vancouver: Taishan District Association, 1957. In fSWC, SCD, UBC.

Transcripts from the Oral History Project ofthe Montreal Chînese Community.

Xinhui Xianzhi (Xinhui COUIlly Gazetteer).

Xinning Xianzhi (Xinning County Gazeneer).

Zhuyun Quanjia Kaiping Zhonghuuiguan Tekan (A Special Issue to Commemorale the
Main Kaiping District Association. Vancouver). Vancouver Kaiping District
Association, 1947. In fSWC, SCD, UBC.


